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Ό νέος ι^ικο^ος /ίρ«χω>'·

ΓΙλεισται μεταβολαί έγειραν εί; πήν οίχογ5'ν8·αν 
5 Λουϊθόλδου, ema του γάμου τής ‘Ρόζας μιτά 

νέου Κλαυδίου, δ', ώς είπομεν, δ ΙΙάτεο Μα 
τ0? χ ·Λ\άπα πολύ. Άλλα τίποτε ιδιαίτερον δέν συ·,' 

ηΠΑΝΑΩΡλ

(Συνέχει* χαί τέλος, «υλ). 47.)

ΚΕΦ. Ζ ·

έβη εις τή? κα/ύβη·/τής Θ ociopar, ή ις ΐεηζολού 
Οε! να ζή I, μοναςία, μερίζουσα τον χρόνον αυ* 
της μεταΕύ τών ctzi-ζ'ών της έ>ασχολή ιεων x?i τή 
ννατροτή; τού τέ/.··ου τη:. Οιω δ’ δ ”()0<.>ν ηυξ-χ 
νε/ ει: τή< r/ κίαν καί τήν αρετήν, τόσω μάλλον ά>~ 
εχάλίΐ εις τήν μ\ή·χην τη; μητρός του πατέρα προ? 
σριλή, ουτίνος αηδ πολλοΰ τραν χεγωρισαένο’. χα 
τοΰ όποιου ήγνόουν ετι την τύχην· «Φ»ΰ ·’ έλεγε ου” 
γνάκις ή Θεοδώρα, αγνοώ τί άπέγείνεν ό σύζυγοί 
υου’ άλλα αοί φαίνεται πάντοτε ότι ζή καί δτι Οά 
τόν έπανίδω ακόμη «ίζ τδν κόσμον τουτολ *Ω ’ εάν 
ήςευρον που δ Δ'ετρίχος τόν έχει πεαυλακίσμένον, 
τορίυΟ-ίσα Οχ έπιπτον εις τούς πόδας του βάρβαρου 
τούτου εχθρού, παί ίσως τά δάκρυα μου ήύελον πρα- 
ύ ει την άμειλικτό·' του καρδίαν. Έάν δέ μου ήο- 
νεΐτο την ελευθερίαν τοΰ συζύγου μου, δεν ήδύνατο 
όμως νά μοί άρνηθή τό νά ιόν ϊδω έν τή ©υ· 
λακ?. ·
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Ούτως ώμίλιι ή θωδώρα, χαΐ it; τήν χχρδίαν η 
δη το5 νέου 'OJcovo; dupun άηόρακς γενναία, πε
ρί η; «ροβιΐτο έν ταυτοίς νά ίμιλητ^ «ίς την μητέρα 
το». Άλλ* όταν έπάτηαε τδ δίκατο/ έκτον έτος, καί 
οά φοσικαί αύτοΟ δυνάμει; ελχβον μείζον' άνα'πτυ^ΐν, 
άπεράσιαε νά τδ έκαυιτηρωΟη εις αύτη'. Μίαν λοι
πά/ φθινοπωρινήν έτπέραν, έν ω ή θεοδώρα εΐργάζβ- 
το εις τδν μικρόν αυτής κήπον, ηλθ< πρδς άντάμω- 
σίν της καί τή έρανέρωσε τί άπερα'οισε νά πράξη 
προς αναίίήτηοιν του πατρδς του’ δτι δηλ. θέλει μ«- 
ταοχηματισθή εις έμπορον ίεράκων καί έπιακερθή 
χρείας τυχούτης, πα'ντας τής χώρας τούς πύργους, 
εως ού d/ακαλύψη την κατοικίαν του Διετρ'χου, καί 
μάθη ποία ητο του πατρός του ή τύχη.

’Ακούουαα ταύτήν την πρότατιν ή Θεοδώρα, δέν 
ήδυνήθη νά κρατήτη τα δάκρυά της’ έναγκαλισθίΐτα 
δέ τδν μικρόν υιόν της, άρ’ ού τω έδειξεν δλους τούς 
κινδύνους καί τάς δυσκολίας τής έπιχειρήσεως —No 
μίζω οτι Θέλω ασεβήσει πρδς τόν θεόν, άνε'κραξεν δ 
λολύξουσα, εάν σ’ έκθέσω νέον καί άπειρον, ώς είσαι, 
εις τηλικούτους κινδύνους* βλέπουσά σε άναχωρουν- 
τα, Θά ©αντασθώ έμαυτήν διά παντός έστιρη-ζένην 
των θωπιυμάτων καί τής ζωής σου, άτινα είνε τό μό 
νον 3 -η θεία βυσπλαγχνία μοί άρησεν.

— Καλή μου μήτερ, έπανέλαβεν δ Όθων, διατΐ 
φέρετε κατά νουν τά λυπηρά ταυτα. Δέν μοί έπα- 
νίλαμβανετε μυριάκις, ότι τδ παιδίον τό σεβόμενον 
τούς γονείς του »Ls υπό την προστασίαν του θεού* 
έχω λοιπόν την στερεάν πεποίθησιν, οτι ό Κύρ·.ος θά 
μ’ έπαναγάγη είς τάς άγκάλας σας. Πριν παρε'λθη ε» 
έτος, θά μ- επανιδήτε έδώ, καί τότε ποιη δ’ 
ύμας νά μάθητε από στόματός μου ειδήσεις πιρί 
του πατρός μου, καί, εάν ζή, νά δύνασθε νά έργα- 
σθϊΐτε προς έλευθέρωσίν του ? ’Ισχυρός διά τής θείας 
βοηθεία;» βοηθούμενος έτι από τάς προσευχάς σας. 
πιστεύω οτι δύναμαι ν αψηφήσω δλους τούς κινδύ
νους, διότι οΰτω τουλάχιστον υπόσχεται δ Θιός.

Τί λεγετε, μήτερ, παραδέχεσθε τόν σκοπόν μου ;
— Ναι, φίλτατε μου, άπεκρίθη μέ φωνήν τολ- 

μηράν είμαι ευχαριστημένη από σέ, καί δέν άνθίστα 
μαι πλέον είς την Οέλησιν σου, διότι φωνή ένδόμυ 
χος πρδ πολλου μοί λέγει ότι Θά σ’ έπανιδώ καί οτι 
τότε Θά ,ήμεΘα βυτυχέστερόι. Ύπαγε, τέκνον μου, 
άζολούθησον τάς εμπνεύσεις τής καρδίας σου, ό δέ 
θεός άζ ευλογήση τόν σκοπόν σου* εις αυτόν σέ συ
νιστώ, καί υπό τήν πατρικήν του κηδεμονίαν μέλλεις 
ν’ τ^ν ^ικύνδινον έπ χείρησιν ταύτην.

At όλίγαι ήαέραι αΓτινες προηγήθησαν τής άνα* 
χωρήσεως του ’ΌΘωνος έχρησίμευσαν είς διαφόρους 
παρασκευάς. Ή θεοδώρα έκαμεν είς τδν υιόν τη; 
σωστόν ένδυμα Ηρακονόμου, καί μ' εύχαρίστησιν ει- 
διν δτι τω ήρμοζε Οαυμασίως. Τό πράσινον άνοι· 1 
κτδν κολώβιον, μέ τάς πλατείας χειρίδας του άν«- 
συρμένας, συνεφώνει έξαιρέτω; πρός τήν κιτρόχρουν I 
αναξυρίδα, καί τά έρυθρά υποδήματα, άναβαίνοντα '■ 
ίίΛζ τό ήμισυ τών σκελώ/, άφιναν ακαλύπτους τάς < 
ωραίας λεύκας καλτας, ας ή θεοδώρα ·ιχ« πλέξει { 
ιδιόχειρέ έδενον ύπό τό γόνυ πλατειαι καί

ποικίλαι ταινίαι. Έπί δέ τής κεφαλής έφιρεν ό Ό
θων πλατύ/ καί ταπεινόν μαΰρον πέτασσον, μέ μέ- 
γα πτερόν ού ή άκρα έπιπτε χαριιντως είς τούς ώ- 

, μους του, ψαυουσα ένταυτω κατά μέρος καί τούς λεί
ους βοστρύ/ους τής ξα/θής αυτού κόμης. Οί χωρι
κοί, οίσίνες είς τήν ιίδησίν τής άναχωρησεως του, ηλ. 
θο» νά τόν άποχαιρετήσωσι, τόν έθεώρουν απληστως 
καί ήθέλησαν νά τόν ουνοδεύσωσιν εως το σπή\αιον 
του Μακαρίου, οστις τω έδωκε τήν ευλογιάν του, εΐ" 
πών αυτω νά έλπίζη καλήν τής προθέσεώς του ά- 
ποβασιν.

Τήν δ’ ημέραν τής άναχωρησεως, ό Όθων, άφ ου 
προσηυχήΟη είς τό εκκλησίδιον του χωρίου, συνήθροι- 
σε τούς ίέρακας του, εθεσεν αυτούς είς δύω χωριστά 
κλωβία, άτινα έκρέμασεν έπειτα μ’ εν λωρίον από 
των ώμων του, καί παρουσιάσθη είς τήν θεοδώραν. 
Εκείνη δ’ ήθέλησε νά τόν συνοδεύση μέχρι; ώρισμέ· 

νη; άποστάσεως, καί διαβαίνουσα τόν κήπον έδρεψιν 
έ* ρόδον, τό ίκάρφωσεν είς τόν πέτασσον τού υιου 
της, καί είπε. · Τέκνον μου, φυλαξσν τό άνθος τού
το διά τήν αγάπην μου, Γ/α πά-τοτε ένθυμήσαι τήν 
μητέρα σου». Όταν δ’ είσήλθεν είς του Λουϊθόλδου 
«θά παρακαλώμεν τόν Θ«όν, εΐπεν ή Γερτρυδη πρός 
τόν νέον ίερακονόμον, νά σ’ ίπαναφέρη σώον και υγιή 
έν τω μέσω μας.

— Καί διά τήν καλήν σου μητέρα, προσέθεσε·/ δ 
Αουϊθόλδος, δέν έχεις ανάγκην νά φροντίζης· live 
πλησίον αληθών φίλων, οίτινες ουδενός θ’ άφήσωσι νά 
στερηθή.

"Οταν δ’ δ νέος οδοιπόρος καί ή μήτηρ του έφθα· 
σαν είς τόν τόπον, όπου πρό εννέα ετών έδεχθησαν 
τάς πρώτα; βοήθειας τής ωραίας ‘Ρόζας, ή Θεοδώ· 
ρα ίστάθη διότι δέν είχε δύναμιν νά προχωρήση. Μη- 
τηρ δέ καί υιός έχυσαν πολλά δάκρυα πριν δυνη- 
θώσι ν’ άποσπαθώσι τών βραχιό/ων άλλήλων και τέ
λος ό νέος άπεαακρύνθη ταχέως, χωρίς νά τολμηση 
νά στρέψη τό βλέμμα δπίσθέν του, καί ή πτωχή μη· 
τηρ επανήλθε μόνη είς τό χωρίον.

Μόλις οέ τρεις μετά τήν άναχώρησιν του Όθω,ος 
εβδομάδες παρήλθον, καί ή Θεοδώρα ήτθένησε, μέ 
δυσκολίαν μόνον ήουνατο πλέον νά περιπατησή, καί 
συχνάκις έπιπτεν άπό τήν αδυναμίαν. ‘Η δέ Γερτρυ- 
δη καί ό σύζυγός της ήρχισαν ν’ άνησυχώσιν. « Η’ ν 
συχάσετε, τοις άπεκρίνετο ή κόμησα* ή ασθένεια 
μου εινε μόνον αποτέλεσμα τής άνησυχίας μου* δέν 
συνειθησα ακόμη τήν απουσίαν του υίοΰ μου, ήτις ει- 
νε διά τή/ καρδίαν μου δοκ-μασία δεινή* άλλ ελ
πίζω ότι μετ’ ολίγον ή ύγβία μου Θά έπανοο- 
θωθξ.

— Νά δώση δ Θεός! » προσέθετβν δ ΛουϊΘόλ- 
δος* άλλ’ όταν ήτο μόνος μετά τής γυναικος του. 
• Ό Θεός νά μέ ψεύση, έλεγεν, αλλά πολύ φοβού
μαι ότι ό Όθων δέν θά φθάση τήν μητέρα του τήν 
άνοιξίν* δέν πιστεύει έαυτήν άσθβνή, έν ώ δυστυχώς 
αναγνωρίζω είς αυτήν δλα τά συμπτώματα ασθενεί- 
ας, κοινότατης είς ταύτην του έτους τήν ώραν.»

Οί φόβοι του Λουϊθόλδου ήσαν βασιμώτατοί μβτά
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ΚΕΦ. Η\

Ό Μ«*-βρ{®ί ύπήχουαε αις -ν9;ν έπιθυμίαν τήςάσθε- πλησίον καλοΰ πορος, τά εισετι διαβρογα ί.νδύματα

-τινβις ήμ<ροκ, η θιοϊώρα ψαγχάσβη νά μίίνη κλι- 
»ήρης, xod ^PXt5t κβ* ν® φ^ήται διά την ζω
ή» της.

— Δέν ήςεύρω, ίλεγεν εις τη» Γερτρύδην, ποία είνε 
ή άπόφασις του Κυρίου περί της τύχης μου* πρέπει 
ίμως νά ήμτι πάντοτε έτοίμη, δπως φανώ εμπρός 
τευ όταν Θέλη νά μ’ άνακαλέση έκ τού κόσμου τού-

. Εύλογητος δ Θεός ! προσίΟεσεν ή Θεοδώρα Ηψηλον και ιυρυχωρον πυρ-γο», και μή άμριβάλλων 
μεγάλως ή καρδία μου άνεχουρίσθη καί άποΟνήσκω11 " 'ns " ‘--------

ευχαριστημένη.
Την δ’ επαύριον, όταν δ Μακάριος έπανηλθβ παρά 

τ?ί Κομήσση, τον παρεκάλεσβ να τη κάμη καί τρίτη 
χαρtv'μεγάλην καί τούτην, δ-*1 ·
μονίαν του τέκνου της. εΠάτιρ μου, ι 
τήν ίσχύν να γράψω προς τον υιόν μου,  . . , . . ...
βουτώ δέν δύναμαι να παραιτήσω τον κόσμον τούτον. I επιστάτην, δστις τδν έδέχθη μετά , μεγίστης εύχαρ1. 
γωρίς νά τον άποχαιρετήσω. θέλετε μοί χαμβι 
γε τήν χάριν νά τω γράψητε μίαν επιστολήν ύπδ την 
ύπαγόρευσίν μου ;

ν©βς, καί κκΟήσας παρά την κλίνην, ίγραψεν υπό την τβυ>

ύπαγόρευσίν της έπιστολήν μακράν καί Ολιβεράν, έν 
ή ή Κόμμησα κατά τάς τελευταίας της στιγμάς ά- 
νεκάλει εις τόν υΙόν της τάς σωτηρίους συμδουλάς, άς 
τοσάκις τω είχεν απευθύνει. Τω συνίστα κατ’ άρχάς 
νά μείνη πιστός εις την ευσέβειαν, αγαπών τόν θεόν 
ές δλής καρδίας, καί τόν πλησίον αύτοΰ ώς έαυτόν. 
Τόν ύπεχρέωνεν ειτα νά μη άφήση την κοιλάδα, ένΘα 

του’ τολμώ λοιπόν νά σας παρακαλέσω νά μοί φέρι- ελαβε τοσούτον συμπαθή φιλοξενίαν, καί ένθα ήδύνατο 
ται τόν Πάτερ-Μακάριον, ινα τω εμπιστευΟώ μέγαρά ιυρη ύπαρξιν γλυχειαν καί άθωαν. ’Εάν δ’ δ θιος 
άρρητον, εξ ού κρέμμαται ή ήσυχία τής ψυχής μου.Ιτω απέδιδε την κληρονομιάν των πατέρων του, τω 
?ίά παρακαλέσητε προς τούτοις τόν σεβαστόν ημών! παρήγγειλε νά συγχώρηση όλους αύτου τούς έχθρούς, 
εφημέριον νά μοί χορηγήση στιγμάς τινας διδσγής I καί ν* απώθηση πασαν ιδέαν ε’κδικήσεως, ώς επικινδυ- 
ελπίζω νά μην έχω ούδέν ίπί τής συνειδήσεως, όήδύ |νον πειρασμόν. Έτελείωνε δ’ άφοσιοΰσα τόν υιόν της 
νατό νά μέ φοβίση δ.ά την έσχάτην στιγμή/· άλλ’ ειςΙείς τη» άκαταμάγητον τής Παναγίας προστασίαν, προς 
ιήν προσέγγισιν τής ύστατης ταύτης ώρας εννοεί τις!ήν είχε πάντοτε ιδιαιτέραν εύλάβειαν. 
μάλλον τη» δυστυχίαν του, καί μάλλον αισθάνεται 
την ανάγκην των θρησκευτικών βοηθειών. I

Εύθύς δ Λουϊθόλδος άνεχώρησε διά τόν Μακάριον' 
βυνήντησε δε τόν μοναχόν έν τω πσρά τό χελ-ον του 
έχκλησιδ ω, καί μετά μίαν ώραν έκαθητο ούτος παρά 
την ασθενή.

Πάτερ μου, είπιν ή κόμησσα, όταν ήλθα εί: 
ταύτην την κοιλάδα, έκρυψα τό ό/ομα καί την κατα-Ι Π^ώτη άΓαχά.ίν^·ις
γΑγρ μου, φοβ:υαένη, μή άναχα)υφθή ή διαμονή μου| t 
παρά των εχθρών μου· αλλά σήμερον έπικίνδύνωο Ενώ ή θεοδώρα περιέμενεν άπό ημέρας εις ήμέραν 
ασθενούσα, καί βλέπουσα οτι τό συμφέρον τοϋ τέκνου Μ» στιγμήν, ήτίς έμελλε να τήν άπολυση των δεσμών 
μου απαιτεί νά τώ άφήσω μετά θάνατον δδηγόν καί του χοσμου τουτου, και ν άνοιξη αύτη τας πυλας τής 
«ροστάτην, νομίζω ότι παντός άλλου κάλλιον δύναμαι! «ίωνιοτητος, δ Οθων έςηχολουθει την οδοιπορίαν του. 
νά έΐλπίστευθώ τούτο εις υμασ, δστις άχρι τοΰδε μοί|^αί τ0,1 χρονοτριβών εις απαντας τους Πυργους, 
έδείξατε αγάπην πατρός.» Άφ’ού δέ άνέφιρε πάντο 'ΰς άπήντα καθ' δδόν,.^ούδέν όμως ήδυνήθη νά μάθη 
τά συμβάντα, δια τήν ώδήγησαν εις 'Ελβετίαν, καιροί πατρός του. ’Επειδή δ' εντούτοις δ χειμών 
ατίνα δ άναγνώστηςγνωρίζει ή3η. «Τώρα, πάτερ μου, ήπ^&ν «ί τό τέρμα του, έπιθυμών άνυπομο'νως νά 
προσέθεσε, μίαν μόνην παράκλησιν έχω νά σας άπευ έπανέλθη παρά τή μητρί του, ήρχισε νά καταβάλλη 
θύνω· ίσως δ παντοδύναμος φυλάττει διά τόν Όθωναπροσπάθειας προς άνακάλυψιν τής διαμονής τού 
εύτυγές μέλλον καί μίαν ημέρα» άναλαβη τά δίκαιο!ίπποτου Φε).σαγχε:μου, καί πληροφορηθείς οτι δ Πόρ
του· "δθεν τολμώ νά σας παρακαλέσω νά τόν λοίβητεΙ Y°C ^υτοΰ ήν παρα^ήνίος, διιυθύνθη προς τά έπεισε, 
•πό τήν πατρική» προστασία» σας, καί χρείας τυ |ώα π^ρακολσοθών τόν ροΰν τού ποταμού τούτου εύρη 
γούσης νά τώ γοησιμεύσητε ώς μάρτυς, εάν ποτέ έλθη|τ^·°ί °»τι έπεθύμει. Ένώ δ’ έν μια των ήρ·.ών ύπέ 
τής δικαιοσύνης ή ώρα. βι5“*ς ^αιγίδος έμποδισθείς κατέφυγεν έν μέσω

Παρηγορπθήτε, Κυρία, άπΐ/ρίθη § Μακάριος.Iσκοτεινού δάσους, καί έπλα^η όλοτελώς έν αύτω, 
Ιέλω έπιμεληθή τόν υίό» σας, καί έάν ποτέ ιύτυχή-|ηχ·ουσ< μακρόθεν χυνών υλαχάς καί ήχον αυλού, καί 
αα, νά τόν άποκαταστήσω εις τήν κατοχήν των δι-| έννοη,σεν ότι ήτο πλησίον τοπου κατωκημενου. Προ- 
χαίων του, καί νά τώ αποδώσω τήν πατρωαν κλήρο-|χω^7α^ δέ τωόντι μικρόν εις τά πρόσω, είδεν ένώ- 
νβαίαν του, θέλω προσπαθήσει όσον μοί εΐνε δυνατόν.! του ^λατύν ποταμόν καί παρά τήν όχθην αύτού 

“ __ ’ · J Λ « I /Λ r λ . I Λ.Ι.-Ι λ.. ..~ί —Λ-..-,. ..-J ..Λ -./Ο'ΙΊ (
ότι δ ποταμός ήτο δ Ρή/ος, ύποπτβύων προσέτι ί-π 
δ πύργος έκεΐνος ήν ίσως δ ζητούμενος, έλησμόνησεν 
επί μίαν στιγμήν τούς κόπους καί τούς φόβους του, 
καί γονυπετήσας ηύχαρίστησε τόν Θεόν χαί τόν [χέ- 

, διότι άπέβλεπε τήν εύδαι Ιτιυσε νά εύλογήση τά διαβήματα του.
είπε, δέν έχω] δέ τό τέλος τής ημέρας, φθάς δ Όθων εις τήν

», καί έντο (πύλην τού Πύργου, έζήτησε νά παρουσιασθή εις τόν

στήσεως, διότι δ κύριός του έπεθύμει από τίνος ένα 
ίέρακα. "Οθεν έσπευσε νά προειδοποίηση τόν άρχοντα, 
καί μετά τινας στιγμάς, καθ' άς δ 'Όθων έθέρμαινε

έπανήλθβ καί ικάλεσε τόν νέον έμπορον νά τόν
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σκολουΟήστ). Έλαβί λοιπόν ούτος τά χλωβία του και 
ή/.ολούθτ,σί τόν επιστάτην, ει’το'ντα ότι θέλει τόν πα
ρουσιάζει εις τον ιππότην Φελσάγχειμον. Τό ο/ομα 
τούτο ετεοεν ω; Ζΐρα^νός ίπί του Όθωνος. «Λοιπόν, 
είπε χαθ έτυτον, ίύρ'σχομαι εν τω Πόργω του ε· 
7_ρού μου ! Λυτό;, ον μέλλω »ά ΐ'ίω, έού^ισε πασαν 
την οκογίνεισν pou εις τήν δυστυχίαν, έπυρπό/.ησε 
τόν πύργον μου, καί καταχρατεΐ τόν άθλιόν μου πα 
τέοα εί; σκληρά/ αιχμαλωσίαν ! Ο έ μου ! έ/θέ ei: 
βοημίαν μου, έμπνευσόν με καί ευλόγησον τού; 
λόγου; μου ! f>

‘O’.ct j ο’ η θύρα τη: αιθούση;, έν η έκάθητο ο αρ
γών, ή/εώ/θη δεν ήδ./.η η νά χατασιγάση ένδονυχον 
τρόασν άλ// άνέλαοί Θιρρ?; καί είσηλθε τοΑυηοώ; 
Ο Διέτριγο; ήτο ηυικεζλιμε’νος επί άνακλίντηρίου, 
έγων παο αύτώ μέγα κύπελλο* οίνου, και δίασζεδά 
ζω» διά τη; έο η; κύβ «ν επί του ταπητο; Η δέ Μα 
τίλδη ζαΐ ή ΓΑγ/ή καθήμεναι πλησίον αυτου εις τρά 
πεζαν, εκέντων.-

Ό ^ι^ξ)ΐχος έξετάζων τους Ι^ρακας τοΰ *ΟΘ(ύνος

Τότε ό “Οθων κστεθο^ε τά κλωβ’α του καί ό Διό 

επλάγη δ’ εύΓ'ών μεταξύ αύτών το ψαλμικόν «Ό Θ;ός 
μου βοηθός μου καί έλπιώ έπ αυτόν», ουνεχώς έπα- 
ναλαμβανόμινον υπό των γονέων του. Καί, έκλαβών 
κατ’ άρχάς τό; λέξεις ταύτας ώ; ύπομνησίν τού Οεού^ 
θέλοντος να τόν ευελπίση. έμιλέτα τάς παρηγόρους 
άληθε'α,-, ά οί ολίγοι έζ.ΐ/οι λόγοι περιείχαν, δταν 
έξαί©νης διέζρινι ύπο/.α'τω της επιγραφής τά άρχιζα 
γράυματα Ε. Β. «Θεέ μου ! ανέκραξε παράφορος υπό 
χαρα;, <5 πατήρ μου, ό Ερρίκος Βαλδοβέργηο, έχά- 
ραςε ταύτας τάς λέξεις. ’Αναμοιβό/ως ψ ενταύθα 
ζατακίζλεισμένος, αλλά ξη έτι η άπέθανε;

Κατεκλίνθη δέ σνλλογιζόμενο; κατά τίνα τρόπον 
ηουνατο νάτόνά/ ύρη καί νά τόν σοίτη,καί μετ’ολίγον 
τόν χατέ'αβε βαθύ, ύπνο.-, άποτένεσμα των μακρών 
τη: ημέρα; μόχθων τ.υ

Μ;λι; δ ηρξατο ό η ιος νά χρυτοίνη τούς περί τόν 
ρή/ον λόφου;, όταν οι κ:αυγαΐ τώ/ κυνηγών έξυπνησαν 
τόν Ολωνα, όστι; έγερθ:ί; παραυτα έτρεξε νά τοπο
θέτηση έπί τη; τύλη: τ.ζ ιμένων τόν Διέτριχον* όταν 
δ έφάνη ό ιππότη;, έ;αξας τοΰ κλυ/βιου τόν ίέρακα, 
δ/ έμελλον νό δοκιμά’ωτι, τό* έ’εσεν έπί τοΰ ωυ.ου 
τού εύγενούς θηρευτού καί ποιητας βζθοίαν ύπόζλη- 
σιν, άπισύρθη. ’Αο’ού δ έ ένετο άφαντο; ό Διέτρί- 
γο; ές-χθώ/ ζα: ούτο. τού Πύργου, έπορεύθη προς 
τού πεοίζυ<)ούντα; τό κτίριον βράχου;.

’Ακολουθώ· δέ στινη* ατραπόν, έφθασεν εις τάς 
δ/θα; ττύ Ρήνου, καί πτρ’ αύται; είδεν ύψη/ά τείχη, 
εν cl ή'θί;ετο "λήθο; μ·.ζ;ύ)ν Ου-ίδων. «Θεέ μου! 
είτε-, ενταύθα Γ;ω; εύοίσκεται καί ό δύστηνος πατήρ 
μου ! (ό ! εάν ήδυ αμνν νό τό* ίοω τουλάχιστον !»

Κ ζΐ εμ ινεν ι/ων τού.·’όΓθαλμού; πρός τάς υψη
λότατα; ''κείνα; θυο'δα;, ΐ χ δυ ηθή νά ί'η άι αύτών 
• ις τό έ δό'ερον, ο:ε φωνή τραχεία προσεοαλε τήν 
ακοή/ του — Φυ'αξου, οί-'ε μου ! διότι ακριβά θιχ 
π/η.G)7r(; τή/ π ρ’.εργε’.άν σου, εάν τι; κάτοικος τοΰ 
ΙΙύργ^υ σέ πσρατηοήση, έόετάζο/τα τά χη' θά 
σε έζλάβουν ώ ζϊτάσ/.οπον.» Ί’ρέμων ό ()9ων έ- 
σ-ρεψί τήν κεφαλή*, καί· είδε ζαθηζένου; έπι κορμού 
άνεστραμ ζέ/η; δρυός ενα Ευλοτόμον μετά τού τέκνου 
τ;υ, οΤινε; ετρωγον ήσύ/ο ς τεμά/ίον ά.του. Οταν 
δέ καθησ/χάτα: έ.τλησιαιε πρό; αύτούς, «αυτό; είνί, 
ή άπατώμαι ; ά'έκραξεν ό Ευλοτόμος. ’Αλλ’δχι! 
δεν άπατώμαι, αυτός ε?νε · Νέα καί μ«ίξων φρίκη

δ ότι ένόμ ζεν οτι επρο- 
δόθη’. ά/·λά πόσον ίξεπλάγη όταν ο ξυλοτόμος, προσ- 
φέρων αύτώ φιλικώς τήν χείοα, «ενθυ ζήθητι,τω είπε, 
τόν δυς·υγή.δν έ^ωσα 
διόσας αύτώ δ/.ον 
τό ενθυμούμαι κνλ-Ίοτα,

'|ζγερθ£ίή δέ μετά τού ο καί πορευθείς πρός τήν 
του, έπληοί -σε τόν λύ/»ον του είς τον τοίχον 

. αί Λυτού πλείστας ίπιγραφάς. Έξ- 

,,.^.χτς έξετάσα; κατά σειρά* τού; ίερακας, άπ-:φάσ·.σε 
?α ίΖ °' συ ■'3τα '■> νέος έμπορος, άφ' ού 
-->7 ίπσυοιον τον δνκιμάση. Είτα δέ τόν άπεπεμψ’- 
y.-v’ ύρου αποτόμου, συστήτα: σύτόν είς τόν Βυρ- 
κάοδον ί’-α τώ ?6)’η ζαΐ κλίνη* διά τήν νύκτα.

Μετά λιτό* δέ δείπνο·* ώδήγησαν τον ’’οθωνα εί; 
τ'/πε νό* δωμάτιο*,‘.ν ω τώ εί/ον έτοιμάση κλίνη*' 
ου Β (μει*ε μόνο:, γόνυ -ετήιας καί ύψώτας,τού; 

όοθα*μαύ; πρό; ούρα-ον, προσηυχήθη έπί μικρόν ζαΐ 
^ζ/;£ζάλεσε τόν Θεό*, τόν έως τότε εύλογήσαντα 
-•Λ* έπι/είρησίν του, νά εύοδώση αυτήν καί μέχρι

κατέλαβε τότε τόν ‘Θθυινα 
δόθη’. ά/.λά πόσον

παρα τήν λίανην θύνην (Thun), 
τό προϊόν τής πωλήσεως σ·υ. Εγω 

, καί συγχαίρω έμαυτόν διότι 
σέ εύρον ενταύθα, ί'*α σοί μαρτυρήσω δ/ην μου την 
εύγνωμοσύνην.»

Ήθε^εν είσθαι τωό*τΐ αδύνατον νά ζωγραφησωμεν 
τήν χαράν, ήν προύξένησε* είς τον ’Οθωνα τοίαυτη 
συ*άντησΐς, καί εύχαρίστησεν έ δομυχως τόν Θεόν, 
διότι ευρε τοιούτον φίλον έπί ξένη; καί εχθρικής γη?· 
• Μάλιστα, σά; αναγνωρίζω τώρα,είπε*, άλλ 'π31
εύτυχ^ή περιπέτειαν χρεωστώ τήν βύδ3ΐΐμονι«ν μου 
ταύτην;
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οτί ©Οίνων ενταύθα, ευρον εντός 
, δττις μ' έδέ- 

, χαί μαθών δτι ήμην ξυλοτό 
τΓ,ν υπηρεσίαν του διά ττ,ν ζύλευσίν 
, oitou αύτο:

Οταν δέ ό έλεήαων Κρου

τοσοΰτον γενναίως τά μέαα, ν’ άζολουθήτω τήν πο
ρείαν μοι>, έπλανώμην επί μακράν έν Ελβετία χαί έν 
ταίς παραρρηνίίΐ^ γώρατς. Καί τοι δέ πανταγοΰ ζητών 
ίργατίαν, δεν εΰ:ΐ7<ον ούδαμοΰ, εΐχον ηδη έξοδεύ- 
σει τήν έ'εηΛοσΰνη/ σου, χαί έστερούμην καί αύτου 
τού έπζευι'ου άρτου, ότι 
του δάσους τούτου συμπαθή ά·0οωπον, 
γθη ιίς τήν οίζ.’αν του 
μος, μ’ έλαβ·ν εις 
τώ* δασών τούτων, όιτου αυτός ή.γάζετο άπό πολ 
λοΰ; Όταν δέ ό έλεήαων Κρουνός (ούτως έλέγετο), 
προέβη λία/ εις τή' ήλιχίαν, μοί έδωχε τήν χείρα τής 
θυγατρός του, j-αί μέ κατέστησε διάδοχόν του. Ή 
σύζυγός μου ει>£ αγαθή, χαί εύωείται υπό τής 
γυναικός του ίτποτου και έγω είμί εύτυχέστατος. 
Άλλ* είπε μοι καί σύ ήδη, φίλε, διατί εύρίσχεσαι 
ένταυθα, χαί άν εγώ δύναμαι νά σοί χρησιμεύσω 
εις τι.

— Λοιπόν, φίλε, ά^εκρίθη δ ”Οθων μετ’ ειλικρί
νειας, έμπ-.στεύομαι ολως εις σέ τή/ έχτέλεσιν σχε
δίου. εις ο δύνασαι νά χρηπμεύοης μεγάλως, αλλά 
τό όποιον θέλει σοί προ^ε.ήσει τρόμον. Βλέπεις τάς 
δ'ίάςταύτας, οιτινες χρησιμεύουσίν ώς θυρίδες εις 
τοσαύτας φυλαχάς ; Έν μια αυτών, άναμφίβόλως, 
στενάζει αθώος α/9ρωποζ, διά τή·/ άπελευθέρωσιν τού 
όποιου, ο/τος μεγίστου ευεργέτου μου, δέν '©οβ;ΰυ.αι 
νά θυσιάιω μυριάκις τήν ζωήν uou

Ό 'Ρυπέρτος ή-έωξε μεγάλους όρθα)μούς, διότι 
τ'> σχέδιον του νέ;υ τώ έφάνη ού μόνον τρομερόν αλλά 
κοί άκατόρθωτον' καί άφ’ οΰ είπεν εις τον Όθωνα 
σάντας τούς κινδύνους τής τοσουτον τολμηρά; έπιχει- 
ρήοεώς του, τό/ ήρώτησε τά μέσα, δι' ών άπεοάσισε 
νά ιήν κατόρθωση.

— Σας ομολογώ, άπεκρίθη ό ΌΟων, δτι ούδέν ευ- 
ρον ά/ρι τουδε, άλλ’ έλπίζω δτι ό Θ·ός θέλει μα;

— Καλώς, είπεν ό ^υλοτόμος’ τώρα έπίστρεψον 
εις τον πύργον, διότι επιστρέφει ό ιππότης άπό τή; 
θϊίρας, χαι το εσπέρας έλθέ νά μέ άπαντήσης ενταύθα 
Ούτως ο Οθων χαταλειψας τον Ρυπέρτον, είσ- 
ήλθεν εις τον πύργον έχει δ' άπή/τησε τον Δ.έτριχον, 
όσης τό/ συν 0,ά τή/ καλήν άγωγήν, ή/ εΐχε 
δώσει εις τό πτη ο-, προσθέσας, δτι, εάν εύχαρϊ- 
στήται δύναται >ά μεινη ημέρας τινίς ε»ς τ(ίν Πύργον. 
Ι^ύχοριστήτας δέ τον Ιππότην ό Οθων, μετέβη εις τό 
δωμάτιον του Βυρχάρδου, δστις επίσης τον εύχαρί. 
στήσε διά τό·/ ίέρακα.

’Αφ’ ου δε μετά τό πρόγευμα, έμείνεν ό νέος όο- 
νιθοθήρας μόνος μετά τής συζυγου καί των τέκνων 
του επιστάτου, έ·>όμΐσεν δτι είνε άρμοδία στιγμή 
έςεταση τήν γυναίκα τίνά δυνάμενα νά τόν όδη^ήσωσι 
Μετάτινας λοιπόν ασήμαντους λόγους, τήν ήρώτη- 
σε μετά προσποιητής άδ αφορίας, εάν ό κόμης Βαλ 
δοβέργης άπεθανεν. Π δ άπροσδόχητος αυτή έρώτη- 
σις το·ουτον τήν έξέπληξεν ώστε κχτέστη ώχρα ύπό 
φόβου.
4

.r υ?\Εςνθ)Λυθη’6ν, Ρϋγρτ°; νουτως| — Σιωπή, ανέκραξε, σας παρακαλώ, δι’ αγάπην 
ω/ομα^ετο ό ξυλοτομος)· α? . ^υ μοι έχορηγησας θεού ! Παράδοτε αμέσως εις τήν λήθη·/, δ,τι άν γυω- 

■ ριζητε περί τοΰ ανθρώπου τούτου, διότι καί οί τοίχοι 
·■ ενταύθα έχουσίν ώτα. Όσον διά τόν δυστυχή ίππό- 

τηζ! είΘε,ν άπέθνησκιν, επειδή α? βάσανοι, ας δοκι
μάζει, είνε χείρονες μυρίων θανάτων. Ότα·/ α
ναφέρει ένιοτε εις τόν σύζυγόν μου τήν γυναίκα 
τό τέκνον του, ών αγνοεί τήν τύχη·/, χύνει χ^-ζάρ- 
§ους δακρύων^ Ό μαύρος άρτος' δν βλέπετε, “ elvc ή 
μό/η τροφή, ήν τώ διδωσι, προς συντήρησιν τού 
βίου καί τών ταλαιπωριών του. Μετ’ ολίγον θά τόν 
φέρη εις αύτόν δ^άνήρ μου, διότι εις του άνδρός μου 
τήν έπιτήρησιν είναι ιδιαιτέρως παραδεδομένος?

'Ενταύθα ή μεν σύζυγος τοΰ επιστάτου έσπόγγισβ 
τά δάκρυά της, διότι, ώς αλλαχού περιεγοάψαμεν 
ητο συμπαθούς χαρακτήρας, ό δ’’ Όθων ή'αγκάσθη’ 
V άποστρέψϊ] τό υγρόν πρόσωπόν του καί νά κατα- 
πνίξη τούς κλαυθμούς του. ’Επειδή δέ κατ’ έχείνην 
τήν στιγμήν ό Βυρκάρδος έκάλεσε τήν σύζυγόν του, 
καί έξήλθε αυτή μετά τών τέκνων της, δ Όθων έ- 
μείνε μόνος.

,Αμυδρα ακτίς έφώτισεν αίφνηδίως τό πνεύμα του, 
καΗ.αοω^/ τον δια τόν πατέρα του προσδιωρϊσμένον 
μαΰρον άρτον καί άφαιρέσας ικανόν τεμάχιον τοΰ 
φλογώματος (πέτσας), έζέβαλε μέρος τής ψιχός, καί 
άντ’ αύτής έθεσε δέμα σπαρτίου, χοησιμεύοντος νά 
δ ευθύνη τήν πτήσιν τώ/ ίεράκών του. Ειτα δ’ έγρα
ψε·/ επί μικρού χάρτου τάς έξής όΛίγας λέξεις· «δ ύ- 
ομέτερος φίλος σάς περιμένει τήν εσπέραν ταύτην υπό 
«τον τοίχον άμα δύση δ'ήλιος, θέλετε καταβιβάσει 
»οια τής θυριδος σας τό σπαρτίον τούτο, δταν δέ 
»τό άναβιβάσητε θέλετε εΰρει προσδεδεμένον εις αύτό 
»σχοινΐον, χρησιμεΰσον εις τήν δραπέτε’υσίν σας άντί 
πκλιμακος. II σύζυγός σας πέμπει τόν φίλον τούτον, 
υειςον ενεπις-ευθη καί τήν έμπερικλειομένην έπις-ολήν.»

Μετά δέ τούτο προσέθεσεν δ’Όθων εντός τού άρτου 
• ό γραμμάτων του καί τήν επιστολήν τής Θεοδώρας, 
έπανέθηχεν έπιδεξίως τό φΡόγωμα επί του άρτου χαί 
ιοΰτον είςτήν θέσιν του,καί ήρχίσε νά παίζη άδιαφόρως 
μετά τών ίεράκων του. Ή δ’ επιστολή τής Θ/οδώρα- 
ήν δ Όθων ε’πεμψιν εις τόν πατέρατου, δέν ήτο μέν 
(σφραγισμένη, άλλ’ εύχόλως δ κόμης ήδύνατο νά 6ε- 
βαιωθή περί της γνησιότητάς της έχ τού χαραχτήρος 
της γραφή;.

Μετ ολίγον δ επέστρεύε καί δ Βυρκάρδος, ούδέν 
ειΟως εκ τή; μετά τού ΌΟωνος συνομιλίας τής συζύ
γου του. καί άφ’ ού ώμίλησε μετ’ αύτοΰ επί μικρόν 
περί τών ίεράκων του, έλαβε τόν μαΰρον άρτον καί 
λάγη/ον πλήρη ΰδατος χαί επορεύθί} πρός τόν δεσμώτην.

Περί δέ τήν δειλήν υποκρίθείς δ Όθων δτι θέλβΐ 
διδάξει έτι τόν ιέρακα, δν πρό μικρού ήγόρασεν δ Διέ, 
τριχος, έλαβεν εύχόλως τήν άδειαν νά έξέλθη του 
Πύργου.



1144 ΠΑΝΔΩΡΑ

ΚΕΦ. θ'.

Η δηαπίτιυσίϊ,

*Οταν δ’ δ^Όθών ίΐδεν εαυτόν έλεύΘερον, ίτρεξεν 
ίίς το δάτος χαί εύ?εν, ώς ητο επόμενον, τον Ρυ- 
χέρτον χαί τον υιόν του. Ή χαρ», ην «δοκίμαζεν, 
ητο τοσοΰτον ζωηρά, ώιτε μόλις έκράτιι έαυτού. 
«Συγγαίρου με, φίλε μου, ειπεν εις τον ξυλοτόμο», η, 
μάλλον, εύχαριστηοωμεν δμοΰ τον θεόν. δ.ότι εΐση- 
κουσε τάς εύχάς μας. 9 Είτα τω διηγήθη τό μέσον 
ο μεταχειρίσθη, ίνβ ειδοποίηση τον χόμη-κ περί τβυ 
σχεδίου τής δραπετεύσεως, κσί τελευταίο* παρεκά 
λέσι τόν 'Ρυπέρτον να ένοιμάση σχοινίον άρκετα 
μακρόν χαί δυνατόν διά την εσπέραν.

Ό 'Ρυηέρτος δέν Αγνοεί τούς έπαπειλουντας αυ
τό* κινδύνους· αλλά τοσαύτη ητο ή προς τόν ΌΘω- 
να ευγνωμοσύνη του, ώστε καίτοι δυνάμενος νά κατα- 
στραφη, έάν κατελαμβάνετο βοηθών τόν νεον εις α
πόπειραν, ητίς κατά τόν ιππότην ητο μί^α ίγχ'λη 
μα, άπεφάσισεν όμως παντί σθένεί νά τόν συ<δράμη 
Όθεν παρικάλεσε τόν *Οθωνα νά τόν άκολουθήτρι εί. 
τό δωμα'τιόν του, όπως συσκε^θώσι τά πιρί των μέ 
σων της έκτελε'σεως· άπιφάσισαν λοιπόν τό έσπερας 
ό μέν 'Ρυπέρτος νά πλησιάση λέμβον εις τόν τοίχον, 
ο δέ κόμης καί ό Όθων νά έμβωσιν ε'ς αύτήν καί ά· 
κολουθούντις τόν ρουν του ποταμού, νά πρρσορμι 
σθώσι πέραν τής κύριόνητος του Διετρίχου.

Μετά πολλάς δ’ ώρας παρελ^ούσας εις δεινήν ανη
συχίαν, δ ή ιοί τέλος έδυσεν ύπό τόν ορίζοντα, καί 
τότε ό ’’Οθων, ό 'Ρυπέρτος καί ό υιός του έςήλθον 
του δα'σους καί διιυθύνθησαν πρός τό* τοίχον τό* ά 
φορώντα προς τόν ποταμόν, όπου, ώς τό έσυμπέρα 
νεν ό Όθων, ήτο ή Ουρίς τής φυλακής του πατρός 
του. Ό Ρυπέρτος παρασκιυάσας πά»τα τά τής φυ 
γης, έφερε λέμβον καί εθεσεν αύτήν ελαφρά εις τήν 
όχθην. ’Άνεμος ισχυρός έτάρασσε τά δένδρα καί τή* 
ύδατίνην έπιφα'νειαν, καί ή κίνησή τών φύλλων μετά 
του μόχθου των κυμάτων έπτόουν πολλάκις τόν Ό- 
$ωνα καί τούς συντρόφους του, ω* ή καρδία έπαλ
λε ^ζωηρώς ύπό φόβου τι καί έλπίδος. « Ο θώς μεθ” 
ημών» έπκνελάμβσνε συνεχώς ό "Οθων ταπεινή τή 
φωνή, ίνα έγκαρδιωθή αυτές καί έγκαρδιώση τόν γεν
ναίου άνθρωπον, όστίςτότε ερόιψοκίνδύνίυι μετά το 
σαύτης άφοσιωσεως τή* ελευθερίαν καί τήν ζωή* του.

Έν τοσουτω αί τελιυταΐαι ακτίνες του ήλιου έ
παυσαν νά φωτίζωσΐ τά έλαφρά νέφη, τά μετεωριζό
μενα ύπεράνω τών ύδάτων, καί οι αστέρες έπολλα- 
πλασιάζοντο επί του σκοτεινού στερεώματος, όταν ή- 
κούσθη λίθος όλισθαίνων κατά μήκος του τοίχου καί 
κρατούμενος άπό σπαρτίον. Ο Οθων έννό^σε πάραυτα 
ίτΐ τούτο ήτο τό σπαρτίον οπιρ αύτόςειχε πέμψιΐ έν 
τός του άρτου. Χωρίς νά βραίύνη ούδε στιγμήν, ό 
’Ρυπέρτος έδεσε» εις αυτό τό σχοινίον, ο είχε φέρει, 
άφ’ ού ίκαμε* έπ’αύτοΰ κόμβους τινάς ίνα ευκολυνη τήν 
κάθοδον, καί μετ ολίγον τό σπαρτίον άνέβη πάλιν, σύ< 
ρον μετ’ αύτοΰ καί τό σχοινίον, ο ήκολούθουν μετ’ ά· 
©ημονίας τά βλέμματα τρύΌΟωνος καί του ’Ρμτέρταυ.

Μόλις δε δύο λεπτά παρήλθον καί δ Όθων ήκουσεν 
έπί του τοίχου πρόστρψ.ν σώματος βαρέως, χαί ευθύς 
είδιν εμπρός του τόν αιχμάλωτον, ον έμελλε νά σωση. 
Συγκεχυμένως ένεθυμεϊτο τούς χαρακτήρας του πα- 
τρός του, καί τό σκότος τής νϋκτός δέν τω έσυγχω- 
ρει νά τούς δισκρίνη καλώς· δέν ειχεν όμως λησμονή
σει πληγήν ήν ό κόμης ειχεν επί του μετώπου καί, ί- 
δών τήν ουλήν, άνεγνώρισε μετά δυσπεριγράπτου χα
ράς, ότι δέν ηπατήθη, καί ότι δ θεός είσήκουσε τάς 
εύχάς του.

Ό κόμης ήθέλησε ν’ άποδώση τήν εύγνωμοσ6*η*του 
εις τούς έλευθερωτάς του καί απευθυνόμενος προς τον 
Όθωνα,το* ήρώτησεν|ιίς τίνα χρεως-ιΐ τήν ελευθερίαν 
του* άλλ’ό Όθων, φοβούμενος ότι άκαιρος έζήγη· 
ιις καί ά*αγνώρισις ταχεία, ήδύνατο νά είν’ έπικίνδυ- 
?ος εις τάς στιγμάς έκείνας, άπεφάσιεεν ούδόλως 
-ρός τό παρόν ν’ άποκριθή, καί άοοΰ εύχαρίστησε τόν 
Ρυπέρτον διά τή» άφοσίωσίν του, καί ύπεσχέθη είς 
ιύτόν ότι δέν ήθελε τόν λησμονήσει, έτπευσε νά έα- 
όιβάση τόν πατέρα του εις τό πορθμείο», καί, καθη- 
σας παρ’ αύτόν, διεύθυνε τόν πλουν του, έν ώ δ Ρυ
πέρτος καί ό υιός του άπεσύροντο, είσδυοντες εις 
τούς τόν ποταμόν παρατιίνοντας θάμνους.

Όταν δέ, φθάς εις Ικανήν του Πύργου άποστασι», 
ό Όθων ένόμισεν ότι δύναται άκινδύνως ν άρσζη, 
ένιχείρισεν εις τόν πατέρα του ένδυμα προσκυνητου, 
ό ό 'Ρυπέρτος κατέθισεν εις τήν λέμβον ό δέ κόμης 
ένεδύθη αύτό καί, άποβάς, ή.ώτησεν έκ νέου τόν 
υιό» του τό β-ομα του έλευθερωτοΰ του. - Ηλθα, 
είπε» δ Όθων, έκ μέρους τής συζύγου σας, ητΐζ μ°ί 
εδωκεν, ώς δείγμα τής αποστολής μου, τήν επιστο
λήν ήν ευρετε τό πρωί έν τω άρτω σας. 
Γΐς σας ύπέδειξι τή» διαμονήν του ιππότου «Φελσαγ- 
χείμου;—Ο υιός Σας. —Ό υιός μου I ει*αΐ λοι. 
πόν εδώ ; ,

Ό Όθων δέ» άπεκρίνετο· τρόμος σπασμωδικος 
έκυρίευε τά μέλη του καί δάκρυα έπλήρου»^ τους · 
οθαλμούς του, εις ους άντανεκλώντο αι πρώται τής 
σελήνης ακτίνες.

— Δέν άποκρίνεσθε ; έζηκολούθησε φρισσων ® 
κόμης* δέν ύπάρχ,ει.πλέον f

Ασυνήθης ταραχή εμπόδιζε τόν Όθωνα ** άποκρι
θή, διότι καί τοι άφ’ ένός δίικαίετο υπό ανυπόμονη· 
τίας νά γνωριαθή μετά του πατρός του, σ© έτερ·» 
όμως ήθελε νά οίκονομήση, τρόπον τινά, τήν εύαισθη- 
σίαν του. Αίφνης δέ προσέξαντις άμφότεροι ήκουσαν 
κρότον, καί φοβούμενοι ότι συν ελήφθησαν ιίσεχώρησα» 
πρός τό ενδότερον του δάσους.

Οί προζενήσσντες αυτοί; τόν φόβο» τβυτον, ησαν 
άβλαβιΐ; οδοιπόροι* άλλ’ έπε δή έβάδιζον εις τήν αύ
τήν μέ τό* κόμητα διεύθυνσιν, ούτ·ς άπεμακρυνιτ· 
έπί μάλλον καί μάλλον του υιού του, άντιθέτως ίιευ- 
θυνομένου, καί μετ’ όλίγον δ πατήρ καί ο υιός 
τοσοΰτον μακράν άλλήλων, ώστε υιαφυγοντ·; 
φαντασιώδη εκείνον κίνδυνο*, δέ* ήούναντο νά 'ω * 
τι* αύθις, διότι δέν έτόλμων ουδέ νά ,**1
έ*ώ δ κόμης έπανήρχετο είς τόν 'Ρή»®*» ε"3'’4"
κολούθει νά είσχωρή ιΐς τό δάσος.
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Οταν 3 ένίνετ3 ήαέρα, ί «ύρίθ^ έπί μβ- ι 
γαλή; όδου, δ'.αχωριζούπ; δάτος, 5π« <ταμα- 
τήτας 'ύχαρπτηα* τον Οι·*, «ς «ύλογήταντα τήν 
έκιχβίρηιίν τ9υ· 8^τι χαίτοι ή ύνατ· νά πιριπέσ»] 
• «ϊτήρ τ·υ έκ νέ.υ ·ίς τά; χ«ρας τών έχβρών, 
τοσοϋτον άνιγνώρισβν δ Οβων tt; την έπιτυχίαν τοΰ 
σκοπού του τή> έπέμβασί» τΐ}; θεία; Προνοίας, ώχτε 
ένόμιζεν έαυτδν ένοχον αχαριστίας προς αυτήν, έ- 
άν τυχόν άμοιδαλε» ότι τό τέλος ηΟελιν άνταποκχ 
Οή προς τήν αρχήν.

’ΑφοιΪ 8 ήϊύχασε μίαν στιγμήν, έξηκολοόΟησε 
τήν πορείαν του βπί τήο οδού ή/ άπή/τησε, καί ήτις 
ή/.πιζεν ότι Οά τον φέρη εις μεγάλην πόλιν.

Ή μςτηρ του, τήν ώραν τοΰ αποχαιρετισμού, τώ 
ένεχιίρισε δακτύλιον, δν δ αυτοκράτωρ ειχι δώσει ιίς 
τδν σύζυγον της κατα τήν ημέραν του άγώνος καί 
τόν όποιον αυτή είχε λάβει μεΟ έαυτής, καταλείπου- 
σα τόν Πύργον τοΰ Βαλδοβέργου. Άπεφάσισε λοιπόν 
νά μεταχειρισΟή αυτόν, ίνα ζητήση δικαιοσύνην πα 
pi τοΰ αυτοκράτορος και άποδωση εις τόν πατέρα 
του τά δίκαια, ών δ Διίτριχος τόν είχε τόσον άδί- 
κως στερήσει. ‘Η ελπίς ότι Θα επιτυχή καί είς τήν 
νε'αν ταύτην έπιχεφησιν, ήτις ίσως ήθελε τρομάξει 
καρδίαν ήττον γενναίαν, παρηγόρησε μετ ολίγον τόν 
*ΟΟωνα, καί πλήρης τής προς Θεόν πίστεως έβάδιζε 
πρός αύτήν, ώς άνδριΐος στρατιώτης βαδίζει προς τή' 
νίκην.

— ’Άλλως τι, έλεγεν, δ πάτηο μου γνωρίζει ή 
δη τήν διαμονήν τής μητρός μου, τό δ’ ένδυμα τοΰ 
προσκυνητοΰ και, τό άξιολογώτερον, ή θεία πρόνοια, 
Θά έμποδίσωσιν ευκόλως τήν άναγνώρισιν του, έως 
ού φΘάση είς ’Ελβετία*. Δυστυχή πατερ ! μέ νομί
ζει ίσως ήδη τεθνεώτα ! ίσως μέ νομίζει Θΰμα τής 
άροσιώσιως μου ! ΜεΟ’ δπόσης χαρας θά παρουσία- 
οθώ είς αυτόν καί εις τήν μητέρα μου, άφ &ΰ λαβω 
δικαιοσύνην παρά τοΰ αύτοκράτορος, καί δύναμαι να 
τοΐς αναγγείλω τό τέρμα τής εξορίας των καί τήν 
δικαίαν τιμωρίαν τοΰ χατεπιεστοΰ μας !

Έμψυχοόμενος ύττό τών σκέψεων τούτων δ "0- 
θων, έλησμόνει τούς δδοιπορικούς κόπους, καί έ 
λάμβανεν άνάπαυσιν τινα, τό έκαμνεν ίνα διπλασίάση 
τό βήμ* του έπειτα, καί φθάση ταχύτιρον είς τήν 
κατοικίαν τοΰ μονάρχου, διατρίβοντος τότε, ώς έ· 
μαθεν,εν Μονά'χω. Μετά τινας λοιπόν ήμέρας έφθασιν 
είς τήν πόλιν ταυτη*, καί έπαγγελόμενος πάντοτε τόν 
ξιρακονόαον, χατώρΟωσε νά έκθεση τα πτηνά του έν 
τοϊς κήποις αύτοϊς τής Αυλής, έλπίζων οΰτω νά εύ
ρη περίστασίν ίν’ όμιλήση τώ αύτοκρατορι. ‘Ο δε 
Κύριος, είς δ* δλοκλήρως ενεπιστευθη καί ουτίνος 
επικαλείτο τήν βοήθειαν τότε, έσπευσε νά τόν συν· 
δράμη.

Τήν έπαύριον τής άρίξεως του, δ ’ΌΘων περιερ 
χόμενος έν τω βασιλικω παραδείσω, καί φέρων ε
πί τθ5 ώμου ίε'ρακα, ευρε πολύτιμο* δακτύλιον, κα
τά τό ημΐσ« κεκρυμμένον υπό τά χόρτα, καί λαβών 
αύτόν, έζή*ε» διά τών όρθαλμών είς τί*α άνή<β7, 

κήρυξ δημόσιος ανήγγειλε δβά σάλπιγγας τήν 
άπώλείαν τοΰ δακτυλίου τούτου καί ύπισχέθη, έν,

ένόματι τής αύτοκρατείρας, μεγάλην άμοζ6ήν 
°*τ*ηα ·?έρ“ ‘ ς Μ«γ«λεΐότητά τηςζ 
r V άμφιβαλων ότι δ δακτύλιος, ίν

ευρεν, ην δ υπο τής βασιλίσσης άπολεσθείς ’έτρεξε πάρ- 
αυτα, εις τα ανάκτορα, έδιιξεν αύτόν είς τόν ύπα- 
σπις-ήν τής ήμ«ρας, και ουτος, έκτελών τήν διατα
γήν τή; ηγεμονίδος, ήης ήθελε νά δώση μόνη τη- 
την υποσχεθείσαν αμοιβήν, ώδήγησε τόν νέον «ί- -όν 
κοιτώνα τη; Ό δ’ αυτοκράτωρ, «ύοισχόαενος ’τότε 
εκεί, προσεκαλεσε τόν “Οθωνα νά πλησιάση καί τώ 
είπε μετ ερασμίου μειδιάματος. « ’Επειδή φοβεί
σαι, τεχνον μου. τό» θεόν καί εμπιστεύεσαι εί; τόν 
λογον τοΰ ηγιμόνος σου, θέλω προσθέσει είς τήν πα’ 
?ά τοΰ συζύγου μου αμοιβήν καί έτέραν παρ’ εμοΰ, 
οποίαν προτείνεις· λέγε καί μή φοβείσαι. > 
*0 Οθων έκλινε τό έν γόνυ, καί κύψχς μέ σέβας την 

κεφαλήν, άπεκρίθη. < Άς έπιτρέψη ‘πρώτον ή Ύμε- 
τέρα Μεγαλειότης τόν δοΰλον της νά τη διηγηθή μί. 
αν Ιστορίαν.» Ό αυτοκράτωρ έγέλασε κατά πρώ
τον είς τήν παράδοξον ταυτην αρχήν, γινόμενος δ’ «I- 
τα σοβαρότερος, διέταξε νά δώσωσιν είς τον Όθωνα 
ταπεινόν κάθισμά καί εΐπιν είς αύτόν ότι ήτο έτοι
μος να τόν άκούσρ· τότε δ' ό νέος ή?χισεν ώς έξης 
με φωνήν δειλήν μέν, άλλ' ούχΐ περιπεπλίγμένην. ' ’

— Έν μιχρα κοιλάδ·, ποιμή/ τις ε’ζύ ευτυχώς 
ίν μέσω τοΰ ειρηνικού ποιμνίου του* όταν τά πρόβα
τα εοοσκον είς τό τρυφερόν χόρτον, (κείνος ικάθητ» 
παρ’ αυτά καί έτρωγε τόν άρτον του,καί όταν τά έπ· 
τιζεν, έπινεν είς τήν αύτήν μέαύτά πηγήν, έπε δή τά 
ήγαπα προσφιλών καί (φρόντιζε ν’ άπομακρύνη αύ- 
τών παν είδος κινδύνου. Άλλ’ ό έχθρός τΟυ, ζηλεύ- 
σας τήν ευτυχίαν του, συνήθροισεν έν τω δάσει α
γέλη·* λύκων καί τήν άπέλυσεν είς τήν ήσυχον κοιλά
δα* οί^ λύκοι^ κατέφαγον τά πρόβατα καί (λεηλάτη
σαν τάς νουάς, συλλαβώ* δέ τόν ποιμένα δ εχθρός 
του τόν έφυλάκισιν είς σκοτεινήν φυλακήν, άφ’ ής 
μόνον^ μετά πολλά έτη έξήλθε διά τής άφοσιώσιω; 
τοΰ υΐοΰ του.· Αλλ’ άν καί ό ποιμήν έλευθερώθη, τ» 
ποιμνιον του άπωλέσθη, καί τά αγαθά του είσίν ετ: 
»ίς χεϊρας τοΰ άρπα γος.

Ό ΟΘων έσιώπησεν. Όλων τά βλέμματα πρ·<- 
σηλώθησαν έπ’ αύτοΰ, καί πάντις πιριέμενον άνυ- 
πομόνως τό τέλος τής Ιστορίας ταύτης, ης ούδείς 
έννόιι τήν αλληγορίαν. Ό 8’ αυτοκράτωρ, ιπίσης i- 
πιθυμώ* νά γνωρίση αύτήν παρικάλεσε τόν Όθωνα 
να τφ τήν έξηγήση. Καί δ νέος εγειρόμενος,— Μβ* 
γαλιιοτατβ, είπε μετά φανεράς συγχίνήσεως, δ ποι
μήν ουτος, άγρυπνος φύλαξ ειρηνικού ποιμνίου, ει- 
νε ό δούλος Σας, Κόμης Ερρίκος Βαλδοβέργης, υίός 
τοΰ Κόμητος ‘Ροδόλφου «Ι’αλκεμβέργου, αύτός δστίς 
έν ίπποτικω άγώνι (κέρδισε ποτέ τό βραβείον τής 
πιδεξιότητος καί τής ανδρείας, είς ο ή Γ. Μ. ηύ3ό- 
κησε *ά πρόσθεση τόν παρόντα δακτύλιον.» Ταΰτα 
λέγων, παρουσίασεν ιίς τόν αύτοκράτορα τόν δακτύ
λιον, ον τώ έδωκιν ή Θεοδώρα, καί έφ' ού ήν έγκε- 
Χα?αϊ.α^ν3ν τδ μονογράμματον τού ήγεμόνος.— Καί 
δ συναθροίσας τούς λύκους, έξηκολούθησε», είνε δ'ιπ
πότης Δ·άτριχος Φελσάγχειμος, άλλοτε Στέφανος Ευ- 
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λανδόρφος, δ υπδ τοΰ πατρός μ?υ ηττηθεΐς έν τώ ά~ 
γώνί.» ‘Ο αΰτοκράτωρ χαί πάντες οΐ περί αυτόν δεν 
ήούναντο να συνίλ^σιν από την εχστασίν των. Προ 
πολλου δεν ήκοόετο ό Στέφανος Εύλανδόρφος, καί ού 
δεις άρι^έβαλεν on ηλλαξεν δνομα καί διαμονήν’ ώς 
προς τόν Κόμητα δέ Βαλδοβέργην, οστις έζουσ:ως 
μεταβάς άπο τά όρια τής Βοιμίας εις τδ χέντρον 
τών δασών τής Σουαβίας, μετέβαλεν ωσαύτως βνο- 
μα, ΐν’ ανθέζη εις τάς έπιβσυλάς του άσπονδου 
έχθοοΰ του, έ'όμιζον οτι άρησε την Γερμανίαν ίν I- 
νωθή μετά των σταυροφόρων, καί ότι άπωλέσθη 
έμοΰ μέ πλήθος άλλων ιπποτών, ων ό θάνατος ητο 
γνωστός.

— Παρηγορήσου, υιέ μου, εΐπεν ό αύτοκράτωρ’ λίαν 
λυπούμαι διότι δέν άπεδωκα ταγυτερον δικαιοσύνην 
εις τον εύγενή πατέρα σου’ ή μεταβολή τού ονόμα
τος του καί ή διαδοΟεϊσα φήμη ότι άνεγώρησεν εί; 
’Ιερουσαλήμ μ’εμπόδισαν νά μάθω τήν άλήθε αν’ άλλ 
ήίη, οτε αύτη έγνώσθη, θέλω προσπαθήσει να τω ά' 
ποδώσω όλα τά δίκαια και τά αγαθά του. Μή ομιλνς 
πλέον άλληγορικώς, καί διηγήσου μας λεπτομερώς 
πάντα τής οικογένειας σου τά συμβάντα.

ΓΟ Όθων έκάθησε τότε εκ νέου και ήργισε νά δηι- 
γήται τήν ιστορίαν τής οίκογενιίας του διά τοσουτον 
συμπαθούς τρόπου καί μετά τοναύτης συγκινήσεω.-, 
ώστε οί άκροαταί δέν ήδυνήθησαν νά κρατήσωσι τα 
δάκρυα των. "Οταν δ έτελείωσ-ν, ό αύτοκράτωρ τω 
εδωκε νά φιλήση τήν γείρα του καί άπεφάσισε νά τώ 
ποοσφέρη στράτευμα πολυάριθμον, Σνα προσβαλόίν μό
νος τόν Διέτριγον εις τή> φωλεάν το»,φέρη αύτόν αίχ 
μάλωτον ενώπιον τής Αύλής.

Τήν επαύριον λοιπόν ό Οθων ήλλαξε τά άζ'ά του 
ίερακονόμου ενδύματα μέ ίπποτικήν πανοπλίαν καί έ 
πί κεφαλής ισχυρού αποσπάσματος Ιππέων, έπανέλαβε 
τή> προς τόν ’Ρήνον οδόν.

Εντούτοις όταν, τήν επαύριον τής φυγής τού Κό- 
μητος Βζλδοβέργου, ό Βυρκάρδος έπορεύθη νά τώ δώ- 
ση τήν συνήθη τροφήν, μεγάλη ύπήρξεν ή εκπληξις του 
διότι δέν τόν ιυρεν. Έρευντισας δ’ ολον τό δωμάτιον, 
άνεκάλυώε τέλος τήν άκραν τής σχοινίνης κλίμακος, 
ήν δ κόμης εϊχε δεδεμένην εις το* πόδα τής κλίνης 
του’ έννόησε λοιπόν τότε καλώς, δτι δ κόμης έσώθη 
διά τής θυρίδος, αλλά δέν έδύνατο νά φαντασθή, πό- 
Οεν δ αιχμάλωτος ούτος έπρομηθεύθη τό σχοινον έ- 
κιΐνο.καί κύψί<ς σκυθρωπώς τήν κεφαλήν.—Ίίφανίσθην 
είπεν, εάν δ Κυο·ος μου μάθη τήν δραπέτευσιν ταυ 
την, έπειδή θέλει τήν άποδώσει εις μόνον έμέ, δστίς 
ήμην επιφορτισμένος τήν φυλακήν του Κόμητος. Αλ 
λά μόλον τούτο μοί μένει έτι μέσον σωτηρίας, νά 
μή εΐ'πω δηλ. τίποτε είς τόν Κύριον μου, καί νά τόν 
άφήσω νά πιστεύη οτε δ αιχμάλωτος εινε πάντοτε 
ένταύθα· είς οέ τήν κυρίαν μου, ΐνα μή έπιθυμή νά 
6λέπη εκείνον δν τοσουτον ήγάπα, Οέλ.ω ειπει, δτι ό 
σύζυγος της μέ διέταξε νά διπλασιάσου τήν έπαγρυ- 
χνησίν. Ή δ’ απουσία του μικρού έκείνομ ιερακονο- 
μου μαοτυρεϊ δτι δέν εΐνε ξένος είς τό δυστύχημα 
τούτο, διότι έξελ.Οών χθες τό εσπέρας του πύργου, 
Bi? ίπανήΑθί. ήούνατο όμως νά είσέλθη έδώ.

διότι ή κλείς τού δωματίου τούτου ουδέποτε έλε ύε 
τού θυλακίου μου, καί βεβαίως δέν θ άνερ’ριχήθη το 
μήκος τού τοίχου, ίνα δώση είς τόν αιχμάλωτον τήν 
επάρατον τούτην κλίμακα.»

Έξήγαγεν έπειτα δ Βυρκάρδος τήν κλίμακα καί 
άφ’ού έκλεισεν ίπιμελώς τήν θύραν, εισήλθεν εί; τόν 
θάλαμον του, όπου έκρυψε τήν κιθάραν και τά κλω- 
βία, τά υπό τού *Οθωνος καταλειφθέντα εκεί, Οέλων 
οΰτω ν’ άφανίση παν ό,τι ήδύνατο ν’ άνακαλέση τόν 
μυστηριώδη εκείνον άγνωστον.

Τρεις δ’ εβδομάδες παρήλθον έκτοτε, καί ό Βυρ
κάρδος συνέχαΐριν ήδη εαυτόν διά τήν επίνοιαν του, 
όταν, έν τώ μέσω νυκτός θυελ/ώδους, ή είς τά ό
πλα πρόσκ ησις έξύπνίσεν αυτόν. ’Εγείρεται περί
φοβος,ακούει τάς κραυγάς τών εντός αύτώ/ τών αυλών 
τού πύργου μαχομένων,καί φρονίμως ποιων πορεύεται 
νά συσπειρωθή είς τό βάθος τής σιταποθήκης. ‘Ο προσ- 
οάλλων ήτον δ ’Οθων, δστις, δημη-εύσας είς πα" 
οάμερον μέρος τού δάσους, έξήλθεν αύτοΰ τήν νύιτα, 
καί, ώρελιύμενος άπό τόν θόρυβον τής καταιγίδος, 
είσεχώρησε μετά τού στρατεύματος του είς τόν πύρ
γον, δ·.’ εισόδου υπερασπ.ζομένης μόνον υπο μιας 
στενής θύρας, ή/ τώ ύπέδειξενδ ‘Ρυπερτος.

Φθάσαντες εί; τάς αύλάς, οί στρατιώται τού Ό' 
θωνος άρήκαν φρικώδη κραυγήν, οί δέ στρατιώται 
τού Διετρίχου έκπλαγέντες δέν έκαμαν είμή άσθε-ή 
άντίστασίν’ τότε δ ’Οθων ακολουθούμενος υπό τού 
νικηφόρου στρατεύματος του, έτρεξε νά ζητήση τόν 
ιππότην είς τούς θαλάμους του, διότι έσπιυσε νά τόν 
καταλάβη ζώντα. Ό Διέτριχος ήθέλησε να ύπερα- 
σπισθή, άλλα μετ’ ολίγον άρωπλίσθη καί έδέθη, καί 
όταν τό έζηγριωμένον βλέμμα του άπηντησε τό τού 
'Οθωνος —Δ ε”τΡι7/> τώ είπεν ούτος μέ αναγνωρί
ζεις ; θεώρησαν με καλώς διότι καί άλλοτε μέ εί
δες' είμαι δ ίερακονόμος, οστις σοί έπώλησεν, ούχί 
πρό μικρού, ώραιον πτηνόν ύφ’ ου τοσουτον ευχα- 
ριστήθης. ’Αλλά δέν γνωρίζεις έτι τό ο,ομα υ.ου καί 
σοί τό λέγω* καλούμαι "Οθων, καί ε’·μ°ι τού 
Κόμη το; Βαλδοβέργου, δν είχες τοσουτον χρόνον αΐ· 
yμάλωτον, καί τόν όποιον ίξέβαλον τής φυλακής, 
διά τής βοήθειας τού τιμωρούντος τό ένοχον καί δι- 
καιοΰντος τόν άθώον.

Ό Διέτριχος έσκίρτα υπό λύσσηζ, καί έπροφερε τάς 
τρομεροτέρας άρά.ς εναντίον τού Όθωνος και τού 
θεού.

—r Βλασφήμει, τώ είπεν δ ’Οθων, αί άραί σου είσίν 
ά/ωφιλεί;· γνώρισαν μάλλον τήν δικαιοσύνην τού Θεού, 
βαρυνθέντο; τά εγκλήματα σου καί δικαίως αμείβοντας 
αέ διά παν δ,τι έπραξας ε’ς τοσούτους αθώους. Σοι 
χαρίζω τήν ζωήν, ινα έχης καιρόν νά έλθη; είς σεαυ- 
τόν, καί νά ζητήσης παρά του ύψίστου συγχώρησιν, 
ης έχεις μεγάλην ανάγκην. r

’Αφού δέ συνέλαβε τόν Διέτρ χον» ουτίνος οί μι
κροί μυκηθμοί αντηχούν είς όλουί τού πυργου τού, 
θδλους, δ ’'Οθων είσήλθεν είς τόν θάλαμον Μα- 
τ'λδης, ίνα τήν παρηγόρηση καί τήν καθησ^χαση πι- 
ρί τής τύχης τού συζύγου της. Τήν ευ?ε ^Ρ^σευ- 
X.0.u(v1l7 μετά τής θυγατρός τής* μ8!®·'’’1
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η εχπληξις της, οταυ άνβγνώρίσε τον ΐερίχονόμον, 
καί, μ’ δλην την λύπην, ην έοοχίμαζε δ:ά την α
πώλειαν του σοζύγου της, έσπευσεν οαως νά συγχα 
^η τον "Οθωνα διά την άπελευθερωσίν του πατρός 
του. ‘Ο Όθων άρ’ ετέρου την διεβεβαίωτε περί της 
ποος τον Διέτρ’γον καλή; διαΟέοεως του, οτι δηλ. 
Οά τον ίχη αίγ μάλωτον μόνον μέγ ρις ο του, έπανελ· 
Οών εις κρείττονα αισθήματα, άξιωθή, δ.ά τής έπιεί’ 
ζίας του αύτοζράτορος, ν’ άζαλάβη την κυριότητα των 
αγαθών του, ώ; έως τότε Οά φυλάττη αυτή την ά 
πολαόή^·

,Ο*θ0(ύν εκάλειεν ε’τα τον ‘Ρυπίρτον ο 
ααθώ' τάς εις τον πύργον έπιγενομένας 
καί έτι μάλλον ι ω» έαυτόν όνομασθίντα δισδοχ 
του Βυρκάρδου εις τήν έπισταοίαν του οίκου.

επικείμενος ύετος, καί άρου μετά κόπου άνήλΟον τον 
κρημνώδη άνήρορον,τδν διελισοόμενον μεταξύ των βοά
γων και των πεύκων, αιτινες περιεζύζλουν καί ίκάλυ- 
πτον το ορος, δ Κλαύδιος έστάΟη καί έδειξε τω προ-’ 
σκυ/ητή τό παρεχκλήιιον, έν ω κατά παταν κυριακήν 
ό μοναστής ίκήρυττε τον λόγον του· Θΐου εις πολυ
αρίθμους άκροατάς, ούς ε?Αχυε περί αύτον ή ρήμη 
τής αγιοτητος του* προχωρήσαντες δ* ετι βήματά τι- 
να εις τά πρόσω, ή ζενισαν αυτό τδ σπήλαιον,είς τό βάθος 
του Οποιου έρωτι^εν άμυορώς λυ/νία. «’Ενταύθα, ει- 
πεν δ Κλαύδιος, κατοικεί εκείνος δ> ζητει-ε, καί επει
δή δέν σας περιέμενε, πηγαίνω νά σας αναγγείλω.» 
Ενώ δ’ ήτοιμάζετο νά είσέλθη εις τό σπήλαιο·/, δ ποο- 
σκυνητής· τον εμπόδισε, δ ότι ταυτοχρόνως οωνή τα
πεινή καί γλυκεία, άλλ’ έςησΟενίσμένη ύπο του γή
ρατος, ήρχισε νά ύάλλη εις το ενδότερον του σπηλαί
ου εύσιβές άσμα.

— θεέ μου ! τί ακούω, τδ άσμα τούτο ει/ε το 
αυτό με τό παρά του πατρός μου συνεγως έ-ταναλαυ.- 
οανομενον r ειπεν ό προσκυνητής, καί δάκρυα έσταξαν 
ιπι των πάρε ών του, έν ω ίλόκληρος ή ψυνή του 
συνεκίνήΟη.

Εντοσούτω δ’ ή λυχνία ήοχίσε νά κινήται, καί 
μετ ' ού πο/ύ έράνη εις τήν εηοδον του σπηλαίου δ 
πάτερ-Μαχάριος,οστίς παρατηρήσας τον προσκυνητήν 

>έβη εις ύπάντησιν αύτοΰ, καί προτείνας εύμενώ- 
' 7?‘?a παρεκάλεσε νά είσίλΟη ιίς τδ ταπεινόν 
> ένδ.αίτημα, έ/ώ δ Κλαύδι©ς, άπογαίρετήσας 
' ερημίτην, έπανέλαβε τήν προς τήν λίμνην δ- 
' του.
Τδ ιδίως σπήλαιον,χαίτοι ς·£>δν, η-ο όμως πρόσοο- 

ρον καί ευχάριστου,ώς μόνα δ’ έπιπλα εΐχε κυκλοτερή 
τράπεζαν έκ ξύλου δρυδς, θρονίον άτέγνως κατε.ο- 
γασμένον, παρά τή τραπεζη κλίνην σιδηράν καί επ’ 
αύτής πενιχρόν τάπητα. Μετ’ αυτου δέ συνείχετο έ
τερον σπη/.αιον, ένθα ο ερημίτης διετήρει πάντοτε έ- 
στρωμενην καί δευτέραν κλίνην διά τούς έπισκεπτο· 
μένους αυτόν ξένους. Ένω δέ δ προσκυνητής έξέτα’'» 
μετά προσοχής πάντα τά περί αύτόν, δ μοναστά- 
συνή^ροιζεν ό,τι άριστον περιείχε -δ λιτόν του δύο- 
φυλάκιο·', καί μετ’ ολίγον έθεσεν επί τής τραπέζης 
τδ δείπνον αύτοΰ καί του ξένου του, εξ άοτου, καρ- 
κώ; καί μβλ-.τος, εις ά κατ’ έξαίρεσίν προσετέθη 
καί κρατήρ μέ ολίγον καλόν οίνον.

— ll/.ησιάσατε ήδη παρά ταύτη τή τραπε'ζη, είπεν 
δ Μακάριος, καί εάν σας άρέσκει τδ ολίγον τούτο 
δ δύναμαι νά οας προσφέρω, δέχθητε αυτό ώς δώρον 
φιλικής ελεημοσύνης, διότι ώς τοιουτον τό προσοέ- 
ρουσι καί εις εμέ οί αγαθοί κάτοικοι τής κοι* 
λάδος.

— Επιτρέψατε μοι νά σας ειπω, άπεκρίθη δ 
προσκυνητής, οτι μοι εινε αδύνατον νά δειπνήσω ^ν 

( πρότερον δέν λάβω πληροφορίας περί ατόμου, δ μοί 
, ειν« προσφιλέστερον καί αύτής ακόμη τής ζωής μου.'

•— Σας ακούω λίαν ευχαρίστως, ειπεν δ ερημίτης, 
καί θέλω βϊσθαι ευτυγ_ής άν δυνηβώ νά σάς πα
ρηγορήσω.

Ό ήλιος ίκρύπτετο ήδη όπισθεν των ’Αλπεων, καί 
τά σκότη τής έ>πέρας καιήργοντο επί τών κοιλάδων, 
ρτε προσκυνητής τ ς είσήργετο εις τήν κατοικία/ 
Κλαυδίου. Μαύρο/ ένδυμα έκάλυπτεν αύτόν από 
φαλής με*/?1 ποδών. πίλος πλατύχειλος έσκίαζε τδ 
τωπόν του, εις δέ τήν χεΓρα είχε ράβδον όζώδη ό
Κλαύδιος ήνέρθη, καί πορεύεις εί; ύπάντησιν αυτου 
τον ήρώτησε μετά σεβασμού τί ήθελεν. 'Ο δέ προ. 
σκυνητή, άπβ·ρ:.0η οτι έπεθύμει νά ίδη άγιον ερημί
την, γνωστόν εις άπαταν τήν γώ:αν υπό τδ ονομα 
δ πά·ερ-Μακάριος. —Δέν ήΐύνασθε κάλλιον ν’ άπευ 
θυνθήτε, εϊπεν δ Κλαύδιος, καθότι εγώ αύτός οδηγώ 
καθ' έκάστην εις τδ σπήλα ον του τούς «πιθυμου/τας 
νά τδν ιδωσι προσκυνητάς, καί εάν ή μέχρι του σπη 
λαίου άπόστασις δέν ήτο μαχρά, καί ή προσεγγίζου 
σα νύξ δέν σάς έφόβιζε, ήθελον αμέσως σάς οδηγήσει 
έκεϊ · 'θ προσκυνητής έδ-χθη ευχαρίστως τήν πρό- 
τασίν του πορθμέως, καϊ ένώ ό Κλαύδιος ήτοίμαζε 
τήν λέμ^7 του, ή Ρόζα προσέφερεν εις τδ' ταξιιδι 
ώτην λιτόν δεΐπνον, ό έχεϊνος έτρωγε μετά πολλής ό 
ρέξεως. , f . ,

Μετ’ δλίγον δ’ ό Κλαύδιος είσήλθεν εις τήν κα- 
λύβην, λίγων τω προσκυνητή ότι έπρεπε ν’ άναχω- 
ρήσωσιν αμέσως, έά* ήθελεν να φθασωσιν έν χαίρω 
ίί- τήν απέναντι δ/θην, πριν ή καταστή έπιχυνδυνο; 
ή δ.άβασίς· διότι έσχηματίζοντο ήδη νέφη, προμηνύ. 
οντα οτι προσήγγιζε τρομερά καταιγίο. *0 προσκη.υ· 
τής ήκολούθηεεν αμέσως τδν πορθμέα, καί μετά σύν- 
τ·μ·ν καί εύχάριστον πλούν, ήσύχου καί ούριου άνε
μου βοηθοϋντος τήν λέμβον, ίφθασαν εις τήν αντίκρυ 
όχθην, οπού μόλις ήραξαν καί ίξ^όάγη ή θύελλα 
πανταγόθεν- z

Άποβα'ντες δ «ταχυναν τδ ρήμα των, Γνα φθάσω- 
σιν «ίς τδ σπήλ-ίιον τού ερημίτου πριν ή άρχίσ^ δ

2
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‘Ο προσκυνητής έπλησίασε τότε τον Μακάριον, 
καϊ άρου ουτος εγυσεν ολίγον έλαιον είς την λυχνί
αν ίνα μή σββσΟή το $>ώς αυτής, ήρξατο την ιστορίαν 
του ώς έξης.

— Το ένδυμα τούτο του προσκυνητοΰ, ο βλέπε- 
*Τί, δέν κάλυπτε' άνθρωπον άφιερωμένον εις τον μο
ναστικόν βίο·/, διότι ό όμιλών μεθ' υμών είνε ιπ
πότης. Καλούμαι 'Ερρίκος Βαλδοβέργης καί κατέχων 
άλλοτε πλούσιας γαίας έν Σ;υκβία, έζων εύτυχής με
τά τής συζύγου καί του υίοΰ μου. »Τό όνομα τούτο 
ίπροξένησε βαθείαν καί ζωηράν έντυπωσιν εις την 
ψυχήν του ερημίτου, αλλά κρύψας αύτήν έπιδεςίως 
άρήκε τον προσκυνητήν νά έςακολουθήση, χωρίς να 
τον διαΊΐόψη.

Ό Κόμης διηγήθη τότε άπατας τάς άλλεπαλλή 
λους μεταβολάς τής τύχης αυτου, καί τον τρόπον οι' 
ου ήλευθερώθη προσπάθεια νέου τίνος, δστις ήθέλησε 
νά μείνη άγνωστος, καί έτελείωσε λέγων ότι τον 
προύτρεψαν νά ζητήση πληροφορίας περί τής διαμονή; 
τής συζύγου του εις τό σπήλαιον του Μακαρίου.

— Σεβαστέ μοι π/τερ, τροσέθεσεν, ύμεΐς είσθε ό 
πρώτος άνθρωπος εις ο> άπεκάλυψα τό όνομα' μου, 
διότι ή φήμη· σας καί ή κοινή ύπόληψις ήν απολαμ
βάνετε έν τ* χώρα ταυτη μοι e/έπνευσαν πλήρη προς 
όμας εμπιστοσύνην. ΙΙεποιθα δέ ότι δέν θέλετε άρ- 
νηθή νά παρηγορήσητε δυστυχή πατέρα καί σύζυγον.

— Θέλω εκπληρώσει τήν επιθυμίαν σας, άπεκρί- 
Οη δ μοναστής, άλλα σήμερον μοί εινε αδύνατον' 
ύπομείνατε λοιπόν έτι μικρόν, καί μή παύσητε έλ 
πίζοντες ότι δ Κύριος, ουτίνος ή άγαθότης τοσάκις 
σάς έβοήθητε, θά θέση τέλος πέρας εις τά διίνα'σας.

Ειτα δ' ώδ/γησε τόν Κόμητα εις τό ενδότερον 
σπήλαιον, εύχήθη εις αυτόν ύπνον εύφρόσυνον, καί έλ- 
θών, έρρίφθη έπί τής ίδιας του κλίνης· άλλα, διαρ · 
κοόσης τής νυκτός, μή ε ό ε’ς μήτε ό εζερος ήδυνή 
θησαν νά κλείσωσιν όρ&αλμόν.

Μόλις δ’ έγένετο ημέρα και δ Μακάριος είσελθών 
παρά τώ Κόμητι, είπεν αυτώ on ή«αγκασμένος νά 
περιέλθη μέρος τής κοιλαδος, εμελ/.ε νά τον άφήση 
μόνον έπί μικρόν, καί λαβών, χωρίς νά παρατηρηθή 
υπό του Κόμητος, τό κέντημα, περί ου πολ/.άκις ώ- 
μιλήσαμεν, καί όπερ δ Κόμης τω είχε δείξει, άνεχώ- 
ρησεν έν τω άμα.

Εντούτοις ή θίοδώρα δέν ύπέκυψεν et; τήν βσρεί- 
αν ασθένειαν, ητις ηπείλει άλλοτε τήν ζωήν της, καί 
προ πολλου '· 2κτος κίνδυνου ήδη εΐχεν έντελώς ά- 
ναρ^ώσε'·- ■ > ' ' " ·ερ-Μακαριος, έπιμελουμετος πάν
τοτε και Γ;αραμ·. ?ών αύτήν, ένόμιζεν έαυτόν ήδη ευ- 
-υχέστατον, ϊ.> υόμενος νά τή άναγγείλη δτι έζη έ.. 
τι ό σύζυγος της καί ήτο τοσουτον εγγύς, καί ώς ε
άν έπανήλθεν εις τήν νεότητα, έβάδιζε μετ’ άκρας τα- 
χύτητο,*. ‘Ο Κλαύδιος καί ή σύζυγός του, βλέποντες 
αυτόν δέν έδυνήθησαν νά κρύύωσι τήν έκπληξίν των, 
άλλ’ 6 έρημίτης δεν είχε καιρόν νά τοις άποκριθή, καί 
έξακολουθών τήν πορεία/ του, έ'φθασεν ένωρίς εις τήν 
καλυβην τής Θεοδώρας, ήν εΰρε έν τφ κήπω της δρέ- 
πουσ#7 άνθη. Αμα δ ίφθαιεν,

.—. 2άς συγχαίρω, Κ υρία μου, τ»} είπε, διότι έ-

, ξήλθβτε από πρωίας* δύναται νά ειπη τις ότι δέν ή-
■ σθενήσατι ποτέ.
' — Καί έντοσούτω είμαι είσέτι ασθενής, άλλ’ ή

πρωί>ή αύρα με ώφε/.εΐ καί μέ τέρπει.
— Ιν άναλάβητι. Κυρία, εντελώς τήν ύγβίαν σας,

■ καλή τις μόνον είδησις απαιτείται.
— Καί οποίαν είδησίν δύναμαι νά περιμένω ; τό 

’ πτωχόν μου τέκνον μοί υπεσχέθη, ότι πριν άνοίξωσι 
του βίαιου τά άνθη θά έπανέλθη πλησίον μου, καί ό- 

' μως τανθη του Μαΐου ήλθον καί παρήλθον, άλλ’ ού- 
' τος είσέτι δέ? εοθασεν.
; Ο μοναχός δέν ήδύνατο πλέον νά βλέπη αύτήν 

Ολιβομενην εις τήν άνάμνησιν του Όθωνος.
Ηοίρηγορηθήτε, Κυρία μου, είπβν’ ό Θεός δέν 

είναι τοσουτον αύστηρώς, όσον νομίζετε, καί σας 
εσωσε τού θανάτου, ίνα σάς '/ορηγήση έτι μεγάλας 
άγαλιάσεις.

— Αναγνωρίζετε τό έργόγειρον τούτο ; ιξηκο- 
λουθησεν ό Ι1άτ«ρ Λίακάριος, εξάγω? του κόλπου του 
τό κέντημα.

Θιέ μου ! άνεφώνησεν ή κόμμησα’ αλλά πώς, 
πάτερ μον, ή είκών αύτη περιήλθεν εις υμάς ;

Αυρίον θέλετε τό μάθει. Σήμερον αρκεί νά 
ήζευρητε ότι δ έγχειρίσας μοι αύτό δύναται νά σάς 
οωση εύχαριστους ειδήσεις περί του συζύγου σας· ό 
οδοιπόρος ούτος μένει παρ’ έμοί, καί ούριον Οά σάς 
τόν φέρω.

Π! εύχομαι άμέσως μεθ υμών, ίνα τόν ίοω 
καί τον όμιλήσω.

θ^/ί» κυρία μου, διότι ενεκα τής άσθενείας 
σας δεν δύνασθε ν’άνθέξητε ταυτοχρόνως εις τοσαύτας 
συγκινήσεις. Άλλ’ έπί του παρόντος ευχαριστήσατε 
τόν Θεόν, προσφέρυντες αύτώ θυσίαν ύπουονής, καί 
αυριον, εις τά πρώτα τής ημέρας φώτα, θέλετε ε’λθει 
μετά τών φίλων σας παρ' έμοί* ό κομιστής τών ειδή
σεων σας καί εγώ Οά καταβώμεν είς υπάντησίν σας. 
Γγιαίνετβ.

Μετά τού; λόγους τούτους ό ερημίτης έξη'.Οε του 
χήπου, άφήσας τήν Θεοδώρα» είς τάς περί ευδαιμονίας 
σκέψεις καί ό?ειροπολήσεις της, καί έπορεύθη είς του 
Αουίθόλδοο, ον παρεκάλεσε νά έλθη τήν επαύριον άπό 
πρωίας επί του όρους μετά τών φίλων του. Ο οε 
Λουΐθόλδος έτρεξε πάραυτα είς όλους του τού; γνω
ρίμους, επαναλαμβάνω'/ τήν πρόσκλησιν του έρημί* 
του, και πάντες υπισχέθησαν νά εύρεθώσιν ει; τήν 
συνέλευσίν.

Επειδή δέ ό Μακάριο; είχε καί άλλα νά παρασκευ- 
άση διά τήν επαύριον, ήτον ήδη έσπέρα, Q™7 άνέβη 
εις τό σπήλαιον του.

—· Επί μακρόν μέ αφήσατε μόνον, τώ είπεν ο 
κόμης προσφέρω·/ αυτώ τήν γείρα.

— Είν αληθές, άπεκρίθη ό μονάχος, άλλ έάν ηρ- 
Υησα, ητο διά τό συμφέρον σας, καί έλπιζω οτι αύ* 
ριον θέλετε μέ συγχωρήσει. Άλλ’ επειδή καί 
-ε'-μί κεκμηκώς καί σείς χθές ήγρυπνήσατε, έπι 
παρόντος πρέπει ν’ άναπαυθώμεν άμψότερο^» ΐοτί 
αύριον θά χρείασθή νά έγερθώμευ ένωρίστατα,’ν^ ΤϊΟίρ- 
ευρεθώμεν είς ευχάριστόν τινα εορτήν·
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μα, έξήγιι τούς παρβστότας τά μοατήοια, ά δέν 
ηδυναντο να μαντευσωσι πρότ£ο0ν.

Μετά δί τάς πρώτας έχχΰτε.ς τΐς 5 χί_
μης (ζητητε va (δ, χα; τέϊ 
δώρα ΜΒζριΟηδτι Αηχώρησε πρό το5 7εψών0ς 
οπο το ' πρόσχημα ίερακονόμου, Γν-α λάβη β’δή- 
σβς περιττού πατρός του. — Πώς ^τ0 ένδεδόυί- 
νος;» άνεκραξε τότε ό κόμης, καί ή θεοδώοα παμέ- 
γραψε τά καθέκαστα της ένδυματίας τοΰ 1 υίού 
• Θεέ μου. εινε δυνατόν, εϊπεν εκείνος, εις τον υιόν 
αου χρεωστώ την άπελευθερωσίν μου I διατί 
5έν άνεγνωρίσθη; Δέν ήθέλομεν χωμσθή εις τό δάσος 
καί ήθέλομε^έπανέλθει δμου.» Καί άναμνησθείς τον 
τρόπον καθ’ον έχωρίσθησαν επεσεν εις’ βαθε?αν θλι- 
ψ.ν, δ δέ Μακάρως, περιχαρής διά τάς «ύχαριστους 
σκηνάς,, έν αις ίλαβεν ούσιώδβς μέρος, πρ^επάθει νά 
τον παρηγόρηση, όταν όλων τά βλέμματα διέκρίνον 
μαχρόθεν πορευομένην προς την λίμνην εύάριθμον 
ίλην ιππέων, ή; ήγεΐτο § Όθων, δςτις, καταλείώας 
τον πύργον του Διβτρίχου, ήρχετο νά έκπλήξη τούς 
ρνεϊς του, άναγγέλων αύτοϊς τάς διαταγάς τού 
αυτοχρατορος.
, Οταν εφθϊσεν ε?ς τό σπήλαιον, ζπου ίμαθεν g-c 

ευρ-σκεται ή ^Θεοδώρα, πάντες οι χωρικοί’ άποκαλυ - 
οθεντίς τω σφήκαν δίοδον, ούδείς δε τον άνεγνώρισεν 
ύπό τήν πανοπλίαν του. Άποβάς δέ, προύχώρησεν 
έσπευσμένως μεταξύ του εκστατικού π/ήθους καί άφεί- 
κραυγήν χαράς ε^ίφθη εις τάς άγχάλας τού ΚίμηΙ 
τος καί τής Θεοδώρας. Δέν θέλομβν άποπειραθή νά 
,ωγραφησωμεν τήν εύδαίμονα εκείνην σκηνήν, ήν καρ- 
δια εύαίσθητος εύχερέστερον δύναται νά ©αντασθ? ·λ 
να περιγραφή. Ό δέ ΙΙάτερ- Μακάρ-.ος έφαίνετο όνει- 
ρωττων ύπ’ έκστάσεως, εδέετο σιωπηλώς καί τά 
δακρυάτου ^ρρεον άδιακόπως επί τής πολ.α- γε
νειάδας του. ' *

,θ θθ,ω'' δ ^γήθη είτα τά εις αυτόν συμβάντα καί έτε - 
κειωσεν ίγ'χ«:ρησας εις τον πατέρατου φάκελλον έσφρα- 
γισμένον τή αύτοκρατορική σφραγίδι, έ» ω πεοιείχετο 

I έγγραφον άποδίδον εις τον χόμητα Βαλδοβέργην δλκ 
t του τα δικαιώματα χαί προστούτοις τό προπατορικόν 

αυτού έπώ»υμον Φαλκεμβέργης. Όταν δ’ άναγνώσας 
τό έγγραφον δ γέρων Μακάριος έφθασεν εις τήν λ·ίξζν 
φΛψβέργη;, . Θ.:έ μου ; άνίχ?αξ,ν> 5 ·Ε«ίχΟζ; 

υίόςμου! » χαί άναίσ3ητο; έπί τοΰ
βράχου.

ύαραυταδ Κόμης χαί ή σύζυγός του ήλθον πεοι 
αυτόν καί τω απέδωκαν τάς τρυφερωτέρας περιποιήσεις 
«Πάτερμου, εκραζεν, ιδού εγώ' ώ! σύνελθε κα£ 
ιδέ τον υιόν σου.» Σιωπή βαθεία ,έπικράτει έφ’ ά- 
πάσης τής ουναθροίσεως, καί άπαντες έδοκίμαζαν 
δεινήν ανησυχίαν περί τής ύγε-ας τού γέροντος.

Τέλος δ Μακάριος συνελθών εις εαυτόν,καί τρέμων 
έτι ύπό συγκ^ήσεως, πβριβφβρ« πέριξ τά 6λέμματ^ 
του. «Δέν εινε λοιπόν ονβιρον! οίπε, Έρ^ΐκς | 
άπεδόθης, ένώ ίνόμιζον οτι έπεσας ύπό τάς βολά ■ 
των έχθρών μας, καί έπί τούτον χρόνον σ’, έθρή- 
νου.» Καί ήσπάσθη πρώτον τον Ερρίκον καί έπειτα 
τδν Όθωνα και τήν Θεοδώραν, μόλις δέ μετά τίνα

Ό δ* αγαθός έρημίτης,ώδηγήσας τον κόμητα εις τό | 
μικρόν του δωμάτων, μετέβη έπειτα εις τό έδικόν του, ι 
καί, αφού προσζ/υχήθη έπί μίαν ώραν, παρεδόθη εις 
ήσυχον ύπνον, δςτις δμως δέν ύπήρξβ μάκρος, διότι ι 
έγερθείς πρωΐαίτατα, έξήλθεν εις ύπάντησιν τώνγω- < 
ρικών ους τήν προτιραίαν έκάλεσεν. w ι

’Εκείνοι δέ συνέτρεχαν πανταχόθεν, κεκοσμημένοι 
μέ ταινίας καί φίροντβς κάνιστρα πλήρη άνθέων’ οί ■ 
πρώτοι εις τό σπήλαιον άναβάντες ήταν δ Κλαύδιο; 
καί ή Ρόζα, μετά τού τέκνου των, και δ Μακάριος 
έστάθη μετ αυτών εις τό άκρον τής κλίμακας τής 
άγουσης τύ «νδηρον, έφ’ ου|ήν τό σπήλαιον, ι7α πε· ■ 
ρίμείνη τήν άφιξι* των λοιπών χωρικών.

' Άφ’ ού δ' ήλθον άπαντες πλήν τής Θεοδώρας 
ήτίς άιθ^ϋσα δέν ήδύνατο νά βαδίση ταχέως, καί ' 
καί κκτεγινοντο νά κοσμώσι δι άνθέων τήν κατοί 
κίαν τού ερημίτου, δ κόμης ήρχισε ν’ άνησυχή μή 
βλέπων τι πληροφορούν αυτόν περί τής τύχης τήε 
συζύγου του, όταν δ μοναχός τόν έφ-ρεν έξω του 
σπηλαίου.

— Βλέπετε, τω είπε, τήν έν τώ μέσω τήςκοιλάδο; 
άτραπόν ; έκείθεν Θέλει έλθει δ,τι περιμένετε.

Τότε δ κόμης έγονάτισε καί προσήλωσε τούς ό?. 
Θαλμούς του έπί τξς ατραπού. Ή Θεοδώρα άφ’ ετέ
ρου άναπτερουμένη ύπό τής έλπίδος, ότι ’ Θά λάβη 
ειδήσεις περί του συζύγου της, έβάδιζεν ούτως, ώστε 
έξεπλήττοντο δ Λουιθόλδος καί πάντες οί περί αυτόν, 
κσί όταν διαβάτα τήν λίμνην είσήλθεν εις τήν προς τό 
σπήλαιον φέρουσαν ατραπόν, ό κόμης άντέχραξεν 
αίδού αυτή» καί έτοιμάσθη νά δράμη εις άπάντησίν 
ττ'. Άλλ’ ο Μικάριος τόν έκράτησε καί α Μέτρια 
σατε τήν χαράν σας, είπε, πρέπει νά πορευθώ ώα τή- 
προπαρασκευάσω διά -τήν μέλλουσαν εύδαιμονίαν της». 
Κατέβη λοιπόν εις συνάντησιν τής Κομήσσης.

__ Συγχωρήσατε με, Κυρία, τή ειπεν, εάν, κα- 
λέσας υμάς παρ έμοί, σας έκαμα νά κουρασθήτ» 
τοσούτον.

— Θέλω λησμονήσει εύκόλως τούς κόπους μου, 
άπεκρίθ^ ή Θεοδώρα, άμα ίίω τβν κομιστήν των περί 
του συζύγου ειδήσεων, καί μάθω παρ’ αυτού δ τι 
εινε σώος καί υγιής.

— Τους έλησμονήσατε λοιπόν ήδη. Κυρία, διότι δ 
κοαίστής των είοήσεων τούτων είμί έ

— Πώς? τον ιδετβ; τώ ώμιλήσατβ; ώ! 
κριθήτε’ είπέτε μοι πού βινε.

—. Σάς περιμένει εκεί έπάνω.
ΊΙ θεοδώρα έπετάχυνε τό βήμα της, καί 

μίαν στιγμήν εύρέθη εις τό άνώτατον τού σπηλαίου άν- 
δηρον’ δ όχλος τή ήνέωξβ δίοδον, καί παράφορος έρ 
ρίφθη εις τάς άγκάλσς του συζύγου της, αί δέ κραυ- 
γα! «Έ$ΰος» καί «Θεοδώρα» αντήχησαν μεταξύ τά* 
έκπε-πληγμένων θεατών. ,

’Έμειναν ίκανον χρόνον ένηγκαλισμένοι καί μή 
δυ*άμβνβι προφέρωσι λέξιν, καί οί υγροί από δά-' 
κρύα ^ωνζ γραμμένοι προς ούρανόν έξέφ^α-
ζον τής συγκίνήτβώς των τήν ζωηρότητα' τό δ’ όνο
μα Βαλδοβέργης δυρχόμβνβν από στόματος £ίς <τό-
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Έπί.Ιογος.

)επτά, ή^υνηθη συνελθών «πο την ε/.πληζίν
'k λ _ « 0 » „ > r >\ · τ
δ

Ό Μακάριος κατείχε'.;0η τίΛΕυταιον να ύπάγη μετά 
του υίού του εις Γερμαν-.αν. Ό:αν δ’ άνεγμόρει ό 

.. _ ..C τάς 
καί ουτοζ άφ’ έτέ 

τον ερημίτην

ΜΕΙΡΟΣ ί’ύθϊ
Ό έν ’Α?·»γερ'α άνταποχρί'/ηζ 

ούτινος την περί λεόντων έίί'.στολή'·’ 
εύσαμεν διά του

του να 
ιηγηθη τά συμβάντα.του ών ή περίληψις εινε αυτή.

»Ό Λουϊτπόλδο; (α) νομίσας οτι έξέπνευσε, τον 
κατέλίίψε καί έρ’ρ-φΟηείς την συμπλοκήν, οι δέ ιππείς 
του Εύλανδόροου, άναγνωρίσαντες τον έ'ζΘρδν του 
zupioj των τον ίλαβον μεΟ’ έαυτών άλλα συγκρου 
σθίντες καί νομίσαντες αύτδν νεκρόν, τον άρησαν εις 
τι δάσος, έν ω ςυλοτόμος, ευρών αυτόν δλίγον έπειτα 
καί παραττιρήτας έπ αύτου σημεία ζωής, τον έριρεν 
εις την χαλύβην του, όπου διά των’ περιποιήσεων του 
γωρικου έθεραπεύδη, καί μαΘών τον θάνατον ’του υί>υ 
του,διαδοθεντα β-.βαίωςυπό του απίστου Εύλανδόρφου, 
άπεράσισε νά καταλείψη την Βοεμίαν καί νά φροντίση 
μόνον περί τής ψυχικής του σωτηρίας. Έπισκεοθείς 
λοιπόν τούς τάρους των Αποστόλων, άπεσόρθη εις 
Έλδετίαν, όπου διήνυσεν έπί μακρόν ασκητικόν καί 
άγιον βίον, καί όπου έμελλε νά ΰποστή την παράδοξον 
έκείνην άναγνώρισιν.

Μετά δέ τό τέλος τής διηγήσεώς του, είσήλθε μετά 
τής οικογένειας του καί των χωρικών εις τό έκκλη- 
σίδιον, έν’ ω, άρ ου εύχαρίστησε πα/δήμως τόν υψί- 
στον, οόρελήθη υπό τής ίδιας του περιστάσεως ν’α
νάπτυξη εις τού. έκπεπΑηγμέ/.ου; παρεστηκότας την 
Οείαν παντοδυναμίαν καί πανσορίαν.

Άρου. δ’ έρθαίαν εις Γερμανίαν, ό μεν 
κοδομησε τόν πύργον τού Βαλδοβε'ργου, έξ πωνο- 
μάσΟη, ό δ’ Ερρίκος άνέκτισε τόν του Φαλζ-μ ^ργ°υ. 
Μι-ά δέ πέντε έτη έπανή/.θον πάλι* εις Ελβετίαν, ιο- 
τι ό Μακάριος ήσθάνθη τό τέλος του rp^osf fis0·*» και 
5 ”O0gjv έκόμισε μετ’ αύτου τόν Διέτρίχον Ρ^τα τή, 
οικογένειας του. Ό δέ γέρων, συμ/ωρήσαο αυ.ον με 
ταμε<ηθιντα ήδη εντελώς, >αί ευλογη^αζ τόν γάμον 
του Οθωνος μετά τής 'Αγνής, ετελευτη^ε μ<^α τιν®ζ 
ημέρας έν ειρήνη, καθώς έζησε εν ά,'ΐόττ.τι^ ε.αρη 
εις τό αύτό παρεκκλήσιον, έν ω διήλΟε τοσουτον χρονοζ 
προσιυ/όμενος, καί έπί.τού τάφου του εχ'χ,<<χ·’ε; Ο 
οίκογένειά του εύσεβές έπιτύμβιον.

Κόμης, ηύγαρίστησε τους αγαθούς κατοίκους διά 
προς τήν οικογένειαν του γαοίτα 
ρου έκλαιον Οερμώ:, καί παρεκάλεσαν 
έπιστρέψας ν’ άτοθάνη έν τώ μέσο) των.

τής Πανδώρας 
- ■ > έδημοσι- 

προηγουμένου φυλλαδίου, ω 
μ.ίλησε μεταξύ άλλων καί περί των π&.ντοιων 
θηρίων του έν ΙΙαρισίοις νεόδμητου θηρίο/ρα
φιού του Κ.Καρόλου.Τό περιεργότατυν τού .ο κα
τάστημα ελκύει καθ’εζάστην τήν κο^ήν προσ
οχήν, οχι μόνον ένεκα τής άφοβίας 
ξιότητος τού Καρόλου, άλλα και διά^τη^σπα 

ζ ~ r ■ ·> ’ ·- *ι άόιακοτως,νιοτητα των ςωων οι ων πλούτιζε-^ , Λ _ 
ίΐρό τινων μάλιστα μηνών έφερεν εζ Ινοιώ? και 
τον ώραιότατον ταπεϊρον τού όποιου την ε.κονο. 
παριστα τό παρόν ξυλογράφημα. _ ,

Ή Πανδό-ρα, όμιλήσασα ά'λλ°τεΛ ^θ'·' 
προκαταλυσμαίων τετραπόδων (Φυλλσο.

Ta^et^oc, /r^dq.

(’Γίδ. έν ρυλλ. 46 το ΒΚ»φ.
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νέφερεν ολίγα καί περί ταπείρωυ. Οί 'σωζόμενοι' 
σκελετοί αύτών άποδε'.κνύουσιν ότι ύπήρξαν πά
λαι τά γιγαντωδέστερα πάντων των Θηρί
ων όσα τρέφουσιν άμ.φο'τεραι αί Ίνδίαι· ©αί- 
νεται όμως δτι ή φύσις, έξασΟενήσασα, πόοά- 
γεί πο)ώ μικρότερους τούς σημερινούς.

Η δψις του τετραπόδου τούτου είναι πα- 
ραπ7/ήσ'.ος της του συάγρου, καί τό χρώιια δι 
πλουν ή μέν κεφαλή, ό τράχηλος, οί ώμοι καί 
ή ούρα είναι μαύρα, ή δέ ράχις, τό όρροπύγι- 
OV, ή κοιλία, αί πλευραί, καί τά άκρα των ώ- 
τιων λευκά. Προς τήν ακραν του προσώπου, αν
τί ρόγχους, εχειμικράν προβοσκίδα μυώδη, τήν 
όποιαν εκτείνει η συστέλλει, ως ό ε)^έφασ, κα
τά Οέλησίν, ή τις όμως στερείται τής δυνψεως 
του δράττετΟαι- Γό μήκος του είναι τριών μέ 
τρων, καί τό ύψος ενός καί ήμίσεως, το δέ σώ
μα ογκώδες καί βραχύ, καί.τό όρροπύγιον πλα
τύτατο?. *ί’-χει δέ καί τήν ζεφα7νήν όστώδή 
καί δυνατήν, τούς οφθαλμούς μικρούς, τά ώτα 
μακρα καί εύκίνητα, καί τούς πόδας παχεϊς^ 
τέσσαρας μέν δακτύλους έμπροσθεν, τρεις δί 
όπισθεν έχοντας, καί όνυχας βραχείς καί στρογ- 
γύλους. I ιναι εις ά<ρον μείουρος, άραιόμα/.λος 
καί μαλακόΟριξ, καί οιαιταται ώς επί τό πολύ 
εντός τών δασών τής Χρυσής χεόρονήσου (Μ.ι 
Jacca) καί τής νήσου Συμάτρας, άσπαζόμενος 
τον μονήρη βίον καί τά έλη, εντός τών οποί
ων κυλιέται ώς οί χοίροι. Βαδίζει μέ ταχύτη
τα, κολυμβα μ’εύστροφίαν, καί τρώγει οπώρας, 
ό ζας άγριας καί φυτά τρυφερά. Δειλός και 
χειροήΟης εκ φύσεως, έκτιΘασσεύεται πο/Λά εύ- 
κόλως, δέν προσοά?Λει ποτέ τούς άνΘρώπους, 
άλλά μάλιστα φεύγει μακράν αύτών.

Οί ’Ινδοί άγαπώσι τό κρέας του, άν καί ξη
ρόν καί άνοστον, καί μεταχειρίζονται τό σκλη 
ρότατον δέρμα του εις διαφόρους οίκειακάς κ 
νάγχΛς-

ΒΑΣΙΔΕΓΣ ΤΗΣ ΑΙΓΛΗΣ.

Σιη'εysta. /όε Φυ.1.1. 47.)

Καί ήδη ήρξατο νά λαμβάνη μορφήν ώρισμενην καί 
σύστ«σιν βούλευμά τι, τό όποίύν, έν άρχή του έμφυ- 

πολέμου, ούδείς ήθελε τολμήιει νά φαντασθή* Οί 
δ.ε5π05«ντεζ τού έθνους άγριοι εκείνοι πολ«μιστ(Χΐ έμε- 
λέτησα* ά·ιό τινων μηνών νά έπιτύχωσιν έκδίκησίν 
όπεράν Ζατά του αιχμαλώτου αυτών βα;ιλέως. ί Τίς

πρώτος συνέλαβε τό βούλευμα εκείνο; Ή Ορησκομα- 
νία του στρατού έγένετο ά;α έ-ί του προκειμένου όρ- 
γανον τής φιλοδοξίας τού ήγεμόνος αυτού, ή τ’ άνά- 
παλιν δ στρατηγός ήναγχάσθη νά θυσιά-η τήν ιδίαν 
έφεσίν εις τήν παραφοράν τού στρατού; Ό Κρόμβελ 
άπεφήνατο δημοσία, ότι αύτός δεν διεύΟυνε τό έπιγεί· 
ρήμα, οτι αί πρώται έπί τούτω πράξει; έγένοντο έν 
άγΌΐα αύτοΰ, ότι δεν δύναται νά συμβουλευτή τό Παρ
λαμέντο' νά έπιχειρήτη τοιοΰτό τι, ότι όμως αυτός 
θελει καθυποβάλει τά αισθήματα του εις τήν εύναμίν 
τών περιστάσεων, αίτίνες διασημαίνο-σσιν αυτω τήν 
θελητ'.ν τής Πρόνοιας. Μέχρι προ όλίγου έτεζράτησε 
παρά τοίς ιστορικοί; νά θ-ίωρώσι τά; διαβεβα ώσεις 
τ>ύτα; ό; άπόδειξιν τής συ.ηθως άτοδιδομέν/ις εις 
τον ανδρα υποκρισεως. Αλλ ο νεωτατος καί περιφα
νέστατος τής εποχής εκείνης ιστορικός θεωρεί πο’ύ 
πίθα/ώτερον, ότι ό Κ.όμβεΛ ή.αγκάϊθη νά ύποπόύη 
εις τήν θέλησιν του στρατού. Ή αλήθεια tLat λέγει, 
οτι ο Κρόμβελ. έμεΛετησε κατ’ άρχάς νά μεσολάβηση 
μεταξύ τού θρόνου καί τού Παρλαμέντου, καί νά ά· 
νορθώση τήν πανταχόθεν καταρρέουσαν πολιτείαν διά 
τής σπάθης, υπό τό κύρος τού βασιλικού ονόματος. 
Επεμεινε οέ εις τον σκοπόν τούτον μέχρι; ου ήνζγκά- 
σθη να τον παραίτηση άφ’ έ ός δ ά τήν ά-τιπράττου- 
σαν οιαθεσίν του στρατού, άφ’ έτε'ρου διά τήν άαε. 
ίάτρεττον επιμονήν τού βζσιλέως. Μία του στρατού 
μερίς άπητει γεγωνυια τή φωνή τήν κεφαλήν παντο; 
τροοοτου όςτις ήθελε τολμήσει, νά προτ?:νη συνδιαλ- 
Λαγάς προς τον Αγάγ. Συνωμοσίαι έπλάκησαν έν 
αυτω καί στάσις έξε^άγη σοβαρά, καταβληθόΐσα μέν 
υκο τού Ολιβιέρου, δι επιτήδεια; χρήσεως τή; αύστη· 
ροτητος και τή; έπιεικεία;, καταστήσασα όμως πρό
δηλον τον έσχατον κίνδυνον πάσης πρός τούς πολεμι- 
7τα; εκείνου; εριδος. Άφ’ ετέρου ό Κάρολος δεν 
η^υνοτονα πεισθη, ότι τό ’Αγγλικόν έθνος θέλει ποτέ 
κ .η ω, προτίμηση, άντί τής πατρική; κυβ ρνήσεως 
τ^υ νομίμου αυτού ήγεμόνος, τήν στρατοκρατίαν ά
γριων καί άλλοκότων σφετεριστών. Καί εις τούτο 
είχε δίκαιον, άλ/ά δέν ένόει, ότι, εί; τή/ χατάστασιν 
-:ίς^ήν περιήλθον ήδη τά πράγματα, δ μόνο; τρόπος 
του να σώση^ καί έαυτόν καί τον τόπον, ήτο νά οίκο- 
νομήση καί νά περιποίησή τον παντοδύναμον τού στρα
τού αρχηγόν. Ειτεχείρησε μέν τούτο, διά τήν απο
στροφήν όμω; τήν όποιαν άλλω; φυσικόν, ήτο νά αί- 
σ· ανεται προ; ά/όρα, μεγαλοφυή μέν άλλά τοσούτον 
καίρια; επαγαγο/τα εις αυτόν πληγάς, περιέπεσεν 
;'ς παγιοα, έπαγαγοΰσαν τήν χαταστρορή' του Ο 
Κάρολο; έ-ρότεινεν εί; αυτόν τήν άρχ^'στρατηγίαν, τό 
παρασημον τή; πιρισκελίδος, τό αξίωμα τού κόυ,ητος 
Εσσεξια; και τον διορισμόν τού γαμβρού αυτού Ίρέ- 

τωνος ώ; άντιβασιλέως τής Ιρλανδίας· προςτούτοις 
έπεριποιειτο τήν τε σύζυγον αυτού καί τήν θυγατέρα 
ευμενέστατα. ’Αλλ' εντούτοις ο Κρόμβελ πληοοτο- 
ρείταιάπό ένατων κατασκόπων τού: δποίου- εί-λν έν 
αύτώ τω βασιλικω ζοιτώνι, οτι επιστολή έπέμπετο 
προς τήν βασίλισσαν, διαλαμβάνουσα τούς μληθείς 
του Κάρολου σκοπούς, ώ; πρός τον στρατηγόν καί 
τους αρχηγού; αυτού. Η επιστολή, ^αφεΐσα εντός
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βαν 
π«?ώ', 

αυτήν 
μα τα ί ως, 

συνδ.αλλαγή et- 
καί 

. , ζ βε -
βαίω,ς οχι δλίγας,διότι ή ·έλά$«ά του V3 6'λικρι»ής, 
ή άποφασις έγενετο· ό Κάρολος έγζβτελβ’φίη εις τήν 
τυγην αυτού. II θρησκομανής, ή {βιολόγος έ<είνη 
στρατοκρατία α«β^α»{σβν, οτι,παρά τους άργαίους του 
κράτους νόμους και παρά τήν πάγκο νον σγε^όν του 
εθνου γνώμην, δ βασιλεύς θιλιι δ'/.ααδή και κατα- 
δικασΟή. Διά νά επιτυχή τ»υ σκοτοΰ τούτου, άνάνκη 
ήτο προπάντων νά κχταστρβψη άταν τδ καθεστώς πο
λίτευμα, ή 81 άνά-κη αυτή ήτο μάλλον αρεστή εις 
ττύς πλείστους των άν·ςαρτήτ»ν ή επαχθής, διό^ι 
συνετβλβι εις την επιτυχίαν του κυριιοτάτου αυτών 
σκοπού, τήν ολοσχερή πολιτικήν καί κοινωνικήν τ®ν 
πραγμάτων μεταβολήν.

Ιή 29 Νοιμβρτου 1648, ο βασιλεύς άπή/Οη αί
φνης, ύτδ στρα ΐωτικου αποσπάσματος, άπο 
παρά τήν μεσημβρινήν τής Αγγλίας παραλίαν νήσου 
Οόηζτί^ρς ( Wiybt), οπού είχε προ ένας έτους κατα

ά- 
δτι δ’έν

έοιππιου, ,το^όποιον ερερεν επί τής ζεραλής άν
θρωπος μή ειοώς το μυστήριον, έμελλε νά φθάση περί 
τήν δεκατην ώραν τής εσπέρας εις τδ έν Όλβορνίω ζε- 
νοδοχεΐον του κυα>-οΰ Συάγρου, δπου ύπήρχεν ίππεύς 
έτοιμος ο.α νά φ2ρη -Λ0μΙ7τ^., Δουβρον, δθ<ν ο 

έ.«ελλε^’ άποσταλή «ίς τήν Γαλλίαν. Ό 
Κοομβελ και δ Ίρέτων άπορασίζουσιν αμέσως νά 
συλλαβωσι τήν έπιστολή?· καί, μεταμριεσθέντες εις 
απλούς ίππεις, υρ ενός δέ καί μόνου παρακολουθού- 
μενοι στρατιώτου, άναχωροΰσίν άπδ Ούϊνδσορίου t'Ct 
μεταοώσιν εις τδ ώρισμένον μέρος. σΑμα ρθάσαντες, 
έοαλον τον ^στρατιώτην νά κατασκόπευση ιίς 'ψ 
θυραν, αυτοί όέ, είσελθόντες εις τδ ξενοδοχειον, πε- 
ριεμενον εντός ίόιαιτέρου δωμα-ίου, πίνοντες εντού
τοις ζύθον. Περί τήν δεκάτην ώραν έράνη τωόντι ό 
κομιστής του γράμματος, ρέρων έρίππ ον επί τής 
κεφαλής·, είδοποιηθεντες δ’άμε'σως^ εξέρχονται του 
ξενοδοχείου, ^συλλαμβάνουσι τδ έρίππίον, επί τή 
προτάσει οτι είναι διατεταγμένοι νά έξετάζωσΐ τά 
πάντα, απαγιυσιν αυτό εντός τού ιδιαιτέρου δο>ματιου, 
ευρισκουσι' την επιστολήν, ράπτουσίν έκ νέου έπιμβ' 
Λώς τδ έριππιον και το.άποδ.δουσιν εις τον περοβι- 
σμένον κομιστήν, λέγοντες αύτώ εύθυμως, οτι 'είναι 
τίμιος άνθρωπος,και οτι είμπορει νά έξακολουθήτί τον 
δρόμον του. Η πληροφορία δεν ήτο ψευδής·, δ Κάρο
λος έγραφε τωο>τι εις τήν βασιλίδα νά ρ,ην 
διά τάς παραχωρήσεις τάς οποίας ήίύνατο νά συνομο- 
λογηση πρδς τον στρατόν, διότι, ε^εγεν, αντί νά τί
μηση τά' ανθρωπάρια έκειρα διά τής περισκελίδος, πά
ρε σκεύαζε μάλλον δ; αυτούς τόν περιλαίμιο? βρόχον. 
Οί δύο στρατηγοί έκύτταξαν άλλήλους, καί, βεβα^ιω 
θέντες περί τής αληθούς τού Καρόλου διαθέσβως 
πηλθον αμέσως εις Ουΐνδσορίον πεπεισμένοι 
ήδόναντο πλέον νά συμβιβασθώσι μετ’ αύτου.

1 ωοντι ο Κρομβελ ειχβν ήδη ν’ άποφτσιση 
πρέπη νά ρίψοκινδυνιύση τήν εύνοιαν των 
τήν ευνβιαν τού στρατού, αυτά τδ μεγαλείον 
τήν ζωήν αυτού, αποπειρώμενος, και ισω 
νά σιόση ηγεμόνα, μή πειθόμενον νά t ~ 
λικρίνώς μετ’ αυτού. Μετά πλβίστην αγωνίαν 
μετ απαίσιους οίωνίσμούς, καί μετά προσβυχάς

φύγει, καί έφυλακίσόή ίίς έρημόν τινα καί σκοτεινόν 
τής παρακείμενης ακτής πύργον, καλούμενον Ουρστίβν 
(Hurst-castle). Καί ή μέν βουλή, άμα μαθουσα τού
το, άπεφήνατο, δτι ή απαγωγή εγενετο άγνοουσης 
καί άκουσης αυτής, καί, διά ψήοων 140 κατά 104, 
άπεφάσίσε τήν έπανάληψιν των περί είρηνης διαπραγ
ματεύσεων οί δί ά»εξάρτητοι, θεωροΰντες έαυτβυς 
ήττωμβνους δυνάμει των επικρατούντων νόμων, δέν 
έδίστασαν ήδη νά καταβάλωσι τούς νό- ους τούτους 
διά τού στρατού καί νά προγράψωσΐ τούς πλειονοψη- 
φούντας αυτών αντιπάλους διά τής βίας. Όθεν τή 6 
Δεκεμβρίου, ώρκ Ί π μ., έπιμελιία τού Ίρέτωνος και 
πριν ή ό Φαιρφάξ'ος πληοοφορηθή τι, δ στρατός διε- 
τάχθη νά κίνηση. Συναινούντος τού Σκίππωνος,τά απο
σπάσματα τής εθνικής φρουράς, τά επιτετραμμένα 
τήν φύλαξίν των βουλών, άπεμακρύνθησαν δύο συν
τάγματα, έν πεζικδν ύπδ τδν συνταγματάρχην ΙΙρίδην 
KPride) καί έν ιππικόν υπό τδν συνταγματάρχην 'Ρί- 
χιον (Riche), κατέλαβαν τήν αύλήν, τήν μεγάλην 
τού Ούεστμινστέρου αίθουσαν, τδν πρόδομον καί ολας 
τάς εισόδους τής βου/ής. Παρά τή πύλη αυτής ίστατο 
ό Πρίδης, κρατών εις χεΐρας τον κατάλογον τών προ- 
γραρέντων βουλευτών καί εχων πλησίον του τδν Λόρ
δαν Γρέϋ? (lord Grey de Grooby) καί ένα κλητήρα, 
επιδεικνύοντας »(ς αυτόν τούς προγραφέντας, καθόσον 
προσήρχοντο. «Δέν έχετε τήν άδειαν νά εισελθετε» 
έ/.εγεν δ ίΐρίδης εις έκαστον έξ αυτών, καί διέτασσε 
μάλις-α τήν σύλληψιν καί τήν απαγωγήν τών μάλλον 
υπόπτων.

Μεγας μετ’ δλίγον θόρυβος παρήχθη περιξ τής 
βουλής' οί άποκλειόμενοι έδοκίμαζον νά εισέλθωσι δί 
όλων τών παρόδων, έπεζαλούντο τδ δικαίωμα αυτών, 
έζήτουν έξη ρήσεις άπδ τούς στρατιώτας, άλλ οι στράς 
τιώται έγόλων καί ένέπαιζον αυτούς. Γινες τών βου
λευτών, καί πρδς τοΓς άλλοις δ Πρύννίος, αντεστη- 
σαν πείσματωδώς. «Δέν θέλω, είπε, κινήσει άπό^έ- 
δώ έκουσίως’ · καί τινες αξιωματικοί τδν έσπρωξαν 
ΰβριστικώς άνωθεν τής κλίματος, βύ/^αρίστως προςτι- 
Οέμενοι εις τδν θρίαμβον τής δυνάμεως την ηδονήν 
τής βιαιοπραγίας. 42 βουλβυταί συνε'ήρθησαν τοι
ουτοτρόπως καί έφυλακίσθησαν προςωρίνώς εις δύο 
παρακείμενα δωμάτια, πολλοί δέ άλλοι άπεκλεισθη- 
σαν χωρίς νά φυλακισθώσι. Δυο δέ μονοί εκ του εν 
τώ καταλόγω τού Πρίδου πεοιεχομενων κατωρθωσαν 
νά είσέλθωσιν, 6 Στεφένσιος καί ο συνταγματάρ’χης 
Βιρχιος' άλλά, προσελκυθέντες βίς σήν θυραν επί ψευ- 
δει προφάσει, συνβλήοθησαν αμέσως υκό τώ» στρα
τιωτών. α Κύριβ Πρόεδρε, ά>έ.<ραξεν ό Βίρχιος, ή 
βουλή θέλει άρα ά*βχθή *ά άποδιώκωνται τά μέλη 
αυτής τοιουτοτρόπως προ τών δφθαλμών της, καί θε- 
λετβ εξακολουθήσει άκινητοΰντβς »ίς τάς έδρας σας;» 
ίί βουλή διεβίβασβν βες τά έξω βύρισκομενα ^αυτής 

μέλη τήν παράγγελίβν τού νά ·ίσ6λθωσΐν. Αλλ ό Πρι- 
δης τά παρεμπόδισε?’ δ δέ τδ δεύτβρρν αποσταλεις 
διάγγελός, δέν ήδυνήθη νά φθάση μέ/Ρ1? αύτώ-’· 
βουλή τότε άπβφάσισβν, ότι ούδεμίαν θέλίΐ 
σει εργασίαν μέχρις ου άποδοθώσιν εις αύτή\ οι αν- 
δρες, καί έπβμψε πρδς τδν στρατηγόν έπιτροκήν δια
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ιοΰ πλήθους ΓοΣ5 Ζ7ρ/(Τοο (Prides
purge), τύ οέ χαταλει?θέν του Παρλαμέντου λεί- 
>avos βου.Ι^ύγΐότ (rump parliament).

’Έκτοτε τά πάντα ύπέκυύαν £1’ς τάς θε).ή71,ς τών 
παντοδυνάμων δημοκρατικών. Περί τά τέλη Δεκεμ
βρίου, δ βασιλεύς μετεφέρΟη από Οΰρστίου ε?ς Ούίν- 
δσόριον xtti καθ’ ίρ,έραν έφθασεν εις τά βασίλεια 
έκειρα, ήτοι τή* 23 του μηνός, ή ββυλή έώήφιζεν, ό
τι θελεί εισαγθή εις δίκην καί διώριζε την επιτροπήν 
^Tt5 '*αεί? ε V“ πα?ασκεσ*ση τήν κατηγορίαν.

Όσω δε ευάριθμοι καί άν'^σαν οί παοόντες βοϊίλευ- 
ται πολλοί έλάλησαν κατά της προτάαεως ταύτης, 
ο·. μέν ζητουντες τή» άτλην καθαίρεσίν, όπως έγένετο 
ως προς τίνας των προκατόχων βασιλέων, οί δέ, δι
ότι εν εαυτοις έπεθύμουν μάλλον τον έκ του αφανούς 
Οανατον, μή θέλοντες νά άναλάβωσ; τήν εύβύνην τής 
πράςεως. Αλλ’ ο5, ειλικρινείς δημοκρατικοί και οι μετ’ 
αυτών ,ταχθέντες κακοήθεις παντός είδους νεωτερι- 
σταζ επεζήτου» τήν δημοσίαν, τήν επίσημον δίκην, 
ίνα^αποδειξωσι τήν δύναμιν αυτών καί διατρανώσωσι 

επόμενός επί τού προ
ς αυτών, 

ί ,τε βάλλε το 
εωρήσει τον τοι- 
• ϊήί προδότην’ 

άνάγκη έφερον 
παρακαλώ τον 

τής βουλής, μή 
; περί

, ιΐπεν, δτι ό στρατηγός δέν ήθέ-
, · .)
Εντούτοις ot άπο- 

κλεισΟίντες από Ουεστμινστέ^ου, περιεφίροντο εις τά; 
δδούς κ«ί εις τά καπηλεία του Λονδίνου, έτέ μέν με 
μανδρευμένοι · εντός οχημάτων τινών, δτέ δέ πεζοί, 
κυλιόμενοι εις -ό* βόρβορον καί περιστοιχισμένοι υ
πό στρατιωτών, οιτίνες απητουν παρ’ αυτών τούς κα· 
Ουστερούντας μισθούς των. Ό εφημέριος του Φαιρφα- 
ξίου ίεροκή υξ Πατέρσίος, έπήλθε ξιφηφόρος, νά κα
ταγράψω έπιτήγίως τά ονόματα αυτών, κατά διατα
γήν του στρατηγού’ προςκληθεις δε υπο πολλών νά ει- 
πη έν τίνι δίκαιώματι τούς συνέλαβον. <χ Τω δικαι - 
ωαατι τής σπάθης » άπήντησε. Παρεκάλεσαν τον Πρί- 
δην νά τους άκούση. · Δεν έχω καιρόν, ειπεν δ Ποί- 
δηο, έχω άλλας εργασίας. » Τελευταιον ό Φαιρφάςιος 
καί τό περί αυτόν συγκεκροτημένον συμβούλιον, έν 
Ούϊτεάλλη έδρεύοντες, ύπεσχέθησαν νά δώσωσιν εις 
αυτούς άκρόασιν προσηλθον λοιπόν οί άνθρωποι εις 
Ούϊτίάλλην’ αλλά μετά πολυωρον προςδοκίαν, τρ»ϊ; 
αξιωματικοί ανήγγειλαν εις αύτούς, δτι 5 στ^ατγ^'οζ 
δέν εύχαιρεί νά τούς δεχθή. Ή τοσαύτη. εκείνη τών 
νικητών περιφρόνησις ίπεκάλυπτεν αμηχανίαν τινά,δι 
ότι οσω τολμηροί καί άν ήταν περί τό βουλεύεσΟαι 
καί περί τό πράττειν, εσωζον όμως εισετι πολλοί έξ 
αυτών καί άκοντες σκιάν τινα ευλαβείας προς τήν 
άργαίαν καί νόμιμον τών πραγμάτων τάξιν, καί πα 
ρεβίαζ°ν Ρ·^ τ°ν νόμον έξ ανάγκης, δέν ήθελον ό
μως εντελώς νά τον καταστρέψωσιν. Εντούτοις έβλε
παν τήν βουλήν απαιτούσαν έπιμόνως τά μέλη της, 
τούς δέ αντιπάλους των ίσχύοντας έτι έν αυτή, καί 
ίσως πλειονοψηφοΰντας. Δισταγμός δέν έπετρέπετο, 
καί άπεφα^ΐσαν νά έπιχειρήσωσΐ δεύτερον τής βουλή; 
aKp<»>^pi^T.uov· Τήν επιούσαν, 7 Δεκεμβρίου, τά 
στρατεύματα κατέλαβον πάλιν τάς παρόδους τής 
βουλής καί ή αύτή έπανελήφθη σκηνή· 40 έτεροι βου 
λευταί άπεκλείοθησαν καί τίνες συνελήφθησαν εις τάς 
οικίας αυτών. Ουτοί έγραψιν εις τήν βουλήν νά δι. 
«τάξη τήν άποφυλάκϊσίν των άλλ’ ήϊη ή ήττα τών 
πρεσβυτεριανών είχε συμπληρωθή’ ή βουλή, ά?τί νά 
απαντήσει, άπεφάσισε, διά ψήφων 50 λίατά 28( νά 
λάδϊ) εις σκέψιν τάς προτάσεις τού στρατού. Ή τε 
λευταία αδτη μειονοψηφία έξεχώρησεν οικοθεν τής 
βουλής, διαμαρτυρομένη, ότι δέν θέλει έπανε'λθιι ενόσω 
δέν άποδοθή δικαιοσύνη εις τούς συναδέλφους αύτής'· 
καί μετά τον αποκλεισμόν έκεΐνον 143 βουλευτών 
ων οί πλεΐστει δέν έφυλακίσθησαν ή μετ' όλίγον άπε- 
λύθ-ηία9» ή δημοκρατική μερίς καί δ στρατός άπεβη- 
σαν τελδϋτβαον μόνοι κύριοι τών πραγμάτων καί £ντ£, 
τού Ούιστμινστέρου καί εκτός. Ή φοβερά αυτϊ3 τής 
έθνικίς άντιπροσαπίας παραβίασή έκλήΐη σκωπτικώς

νά απαίτησή αυτούς. “Αμα έξελθούσης τής επιτρο
πής, παρέστησαν ό ιυνταγμα τάρχης ’Αξτέλλιος κ«ί 
τινες άλλοι, άξιωματικοί, κομίζοντες διάγγελμα τού 
στρατού, δι’ ού άπητιϊτο ό επίσημος αποκλεισμός 
τών συλληφθέντων καί όλων όσοι προ μικρού έψήφι- 
σαν υπέρ τής ειρήνης. Ή βουλή δέν άπήντησε, περί 
μέ/ουσα νά ίδη τί θέλει πραξει ή έπιτροπή της. Αυ
τή δέ, έπανελθούσα, 
λησε νά άπαντήση τι πριν ή βουλή άπεφασίση 
τού διαγγέλματος τού στρατού.

τό δικαίωμα. Ό δέ Κρόμβελ, 
κειμένου ται; περιστάσεσιν, ’σόχί ‘ήγσύμενος 
ελαλησεν ουτω. « ’Εάν τοιαύτη πρότασι 
παρά τίνος έκ προμελέτης, ήθελον Θε^- 
ουτον άνθρωπον ώς τόν α.σχιστον έπί 
επειδή όμως ή θεία πρόνοια, καί ή 
εις μέσον τήν προκειμένη? συζήτησιν 
Ύψιστον νά εύλογήτη τάς σκέψεις , 

ζατ' έμέ ίτο.|*5ς ,ά ψηρόω'άμϊσω; 
τουτου. »

Ή βουλή ίντούτοις άπεφάσι,ε», ώς προείρηταΓ καί 
μ«τ δ ιγον, τή 3 Ί«»ουαρίου 1649, πείδοαένη είς 
ε,α των παρ^οξων έχεί,^, άλλ· άχ51ταμ ήτων 
οηταγμων, «τ,,,ς ζητο0:>, μέν χαήύώω', ';ατα. 
φχνεστεραν δε χαθιστώτ. τήν άδ,ζίαν, έψήρ.σεν ώς 

° * κατά τού Παρλαμέντου πόλεμος τού 
ρασιλεως ητο έγκλημα έσχάτης προδοσίας’ επειτα δέ 
αυθημερόν συνεχρότησε τό μέλλον νά δικάση αύτόν 
ανωτατον δικαστήριο?, έξ 150 μελών, έν οίς ήσαν εξ 
ομότιμοι καί ολοι οί επισημότεροι ανδρες τής δημο
κρατικής μερίδας έν τε τω στρατώ, καί έν τή βουλή, 
χα< ίν τώ ά-τεί, έζτός τΌΰ Σαί.τ-Ίονίου χα1 τοϋ 
Ουανου, οίτινες άπερψτντο βητώς, gTl άχε80χίμα. 
ίον τή. πρεςξ.ν. Ετειδη δέ οί Λόρδοι ίπί^ ψχ, τό 
περί συστάσεως^ τού δικαστηρίου τούτου δόγμα τής 
βουλής, αυτή έψηφισε τήν επιούσαν, ότι ή άντίστασις 
έκει»η τών Λόρδων ουδεμίαν έχει ίσχύν* καί ότι ε
πειδή δ λαός, μετά τον Θεό?, είναι ή πη-^ή πάσης νο« 
μίμου εξουσίας, ή υπό τού λαού έκλεχθεισα καί έκ- 
προσωπουσα τόν λαόν βουλή τής Αγγλίας, κατέγει 
άτασαν τήν κυριαρχικήν έξουσίαν μετά δύο ημέρας 
(6. ’Ιανουάριου) τό ά'ώτατον εκείνο δικαστήριο?, I- 
δρυθεν ήδη έπ’ δνόματι μόνης τής βουλής καί περί- 
ορίσθέν, διά τόν εξοβελισμόν τών Λόρδων και τινων 
άλλω. μελών, εις 135 μέλη, διετάχίη συίέλΟϋ 
αμελλητί ΐν« προπαρασκβυάση τά τής δίκης.

Συνήλθε δέ τωόντι επι τούτφ, κεκλε.σμένβ·? τών 
Ουρών, όκτάκις από τής 8 μέχρι τής 19 ’favruapi·
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ξύ' 
ετ.·, 
ρ-.ό:

Ο 17 G) 
σά 

' μί

po/rojv τ.ζ 
πορανΟωσι

■ών ά)»λων 
αλλά 
’Από

Γη/ ©20’ρη
/ιθή οί σζο 

ε?ς τη

νεο; 
δημοζρα-ΠΖΟ ^£' 
δ'.ετοβε μακράν 
άγροτίζω πόργο» 
•ς, 5τ«, μαΟων 
ο’,κα στήρ'.ο ■, ί 
τρίΓς ".ών '7 

ο ζήτηαα έφα'. 
εις την δί/.ςν.

την αίΘουσον τού ακροατηρίου, τοτουτον οί άνθρω
ποι 
κανονίσθη προςτ&ύ 
τασζευκσθη, 
νρν άπό τού 
τίωτών. ί «λίυταΐον ή 20 Ιανουάριου ώρίιθη ό)ς η· 
μέρα τής έν (>ύ60τμ!ν7τ-'ρω, ενώπιον του δικαστη
ρίου, έμρανίσβω; τού βασιλέως· καί άπό τής 17, ώ. 
«ν ή καταδίκη 6’'Z,«* η3η ύηρ-.οθή, ή βου)ή έπεμψιν έ 
πίτροπην ^νά ζαταγραψη άπαντα τά ανάκτορα καί 
βασιλικά ε-ΐιΐλα, χ>9ύ ά/ήκοντα του λοιπού ci; τ° 
ΠαρλαίΛ^τρν.

αυτοί έτρίμον τή/ καινήν άγανάκτησιν έ- 
ποιζ δρύρακτα θέλουν χζ- 

ίνα διαγω-ίτωσ·. τό πλήθος ού μο- 
οιζ.αστηρίου, άλλα καί άπό των στρα

ου υπό την προεδρίαν τού εςαδέλφου τού περιώνυμου 
ποιητου Μίλτωνος Ιωάννου Βραδσχαουΐου [Brad- 
schaw), άνορός τίμοιμένου μέν έπΐ τή νομική επι
στήμη, σπουδαίου δέ και πράου τά ήθη, αλλά πνεύ
μα έχοντος στενό? καί τραχύ, και ειλικρινούς μέν 
περί την θρησζομανίαν αυτού, φιλοδόξου όμως καί 
μέχρι τίνος ©ιλοπλούτου μάλιστα, άν καί ετοίμου νά 
θυσιάση την ζωήν του υπέρ τών φρονημάτων αυτού. 
Τοσαυτη δέ ήτο ή κοινή αγωνία, ώςτε ά·υτερνίζητος 
διχόνοια έξεδράγη καί εντός αυτού εκείνου τού αθλίου 
δικας-ηρίου, ούδέ κατωρθώθη ποτέ νά παρευρεθώσιν εις 
τάς προπαρασζευαοτικάς έκε'νας συνεδριάσεις πλ’ίονα 
τών 58μελώ/· ό Φαίρράςιος ή/.θε την πρώτην μόνον 
ήμέοαν καί δεν έφάνη πλέον. Ες αύτών δέ τών πα- 

λλοί δεν παρέστησαν ιίμή μόνον διά νά ά' 
τήν εναντίαν αυτών γνοόμην. Τούτο μετά.

- έπραξιν δ ’ζ/.Ζ; εγ>;·6)κ 
μέγα ήδη ίσ/ύων έν τή 
τίνος καιρού ό Σιδνέϋ; 
τών πραγμάτων, έ< τώ 

; του Λόρδου Λεικεστρία 
τόν δ.ορισμόν του εις τό άνώτατον 
σπευσε νά δράμη εί; Λο δΐΌ', καί εις 
ρασκεναστικών συνεδριάσεων, άν ζ^ί τι 
νέτο άποφασισθέν, άντέστη σροδρώς 
Έφοβ-ΐτο δέ προπάντων τήν άτοστοο 
ή βδελυρά πραξις εμελ)ε νά έμπν:ύση εις τόν λαόν πρός 
τήν δημοκρατίαν, υποκινούσα μάλ-.στα ισω; αυτόν εί 
στάσιν, δυναμενην τον υ:έν βασιλέα νά λυτοοόση, τό 
δέ είδωλον έκεϊνο των ονείρων τού Σιδνέϋ νά εζαφα- 
νιση διά παντός. « Ψυ/ή δέν θέλει σ.ισθή λ άνέκρα- 
ξεν ό Κρόμόελ, ιίοώς κάλλίστα τήν άκατάσ, 
θέλησιν καί δύναμιν τού στρατού—« Ποάςατε 
αγαπάτε, αΛη/τησεν ό Σιδ-ίϋ;· δέν δύναμαι νά 
άποτρεώω' αλλά βεβαίως ούδεμίαν θέλω λάβε 
τοχήν εις τήν ύπόθεσίν ταύτην 5 Κ7; έςελθών δέν ε
πανήλθε. Τό δε δικαστήριον, πιριοοίσθέν ήδη ε?ς μό 
να τα μέλη τά όποια άπεδέχοντο τήν έντολήν αυτών, 
ένησχο/ήθη εις το -,ά καΌ/ίση τούς τύπους τής δ α 
διζασίας. 'Ο Ιωάννης Κόκος <Jobn Coke\ δικηγόρος 
διάσημος όπωσοΰν κσί φίλος στενός του Μίλτωνος, 
δίωρισθη Εισαγγελευς* προςδιωρίσθη δέ βπιμελώ; ποια 
καί πόσα συντάγματα θέλουν ά-αλαβει 
σΐν τού δικαστηιίοο· πού θέλουν τοποθ 
ποί, τών όποιων τι·.ές έτάχθησα7 εω; καί 
στέγην αυτήν, παντού δ.του ύαήζ/ε παραθυρόν τι εί

"Οταν ό διοικητής Ούϊνδσορίου άνήγγιιλεν εις τόν 
Κάρολον, δτι έντός ολίγων ήμερων Οε'λει μεταφιρθή 
εις Λο'δίνον· α δ Θεός είναι παντού · άπήντησιν ό 
Κάρολος, « παντού παντοδύναμος καί καλοκάγαθος.» 
Έταράχθη όμως ούδέν ήττον από τε ταυτης τής 
είδήσεως καί από άλλου τίνος περιστατικού, οτι μέ
χρι προ ολίγου υπηρετείτο καί έθιραπεύετο βασι) ι - 
<ώς, ήδη δέ πάσα αύλι>η έθιμοταζία άφηρέθη έκ μέ
σου. Τή οέ 19 Ήνουαρίου, ό Κάρολος άπήχθη άπό 
Ούϊνδσορίου είς τά έν Λονόίζω βασιλέα τού Αγιου 
ίακωοου, φρουρούμενος αύστη ως’ ουο σκοποί ετα- 

χθησαν παρ’ αυτή τή θύοα τού δ'· ματίου του’ κιί 
μόνος κατελείφθη αύτώ ό πιστός θαλαμηπόλος Ερ- 
οερτος, πσρακ.ιυώμευος πλησίον τής κλίνης του.

Τήν επιούσαν, 20 τού μηνός, πε.ί μεστμβρ'.αν, τό 
άνώτατον δικαστήριο·/, συνελθόν κατ’ άρχάς είς μυ
στικήν συνιδρησ’.ν, έ’οιμάζετο νά ζανονιση τας τε
λευταίας τής εντολής του προ.ταρασκευάς’ και μόλις 
είχε τελειοίσε: ή κοινή αυτού προσευχή, οτε ηλθον 
•ν’ άναγγείλωσιν, ότι έπλησίαζεν ό βασιλεύς, κομιζο- 
μενος έν φορείω κεκλεισαένω, άνά μέσον δυο σειρών 
στρατιωτών, Ό Κρόμβελ έδραμεν είς τό παραθυρον 
καί ά/αζά/πτων άμέσοσς οι/ 
«έρχβ'-α·, κύριοι μου, άνέκρα 
προσεγγίζει· αποφασίσατε έν 
τί θέλετε τόν άπαντήσιι, δ.ότι θέλει σά 
πρώτης αφετηρίας έν ό/όματι 
κα ώματι έπιχείρειτε νά 
βανε τόν λόγον· < 
τού αγαθού 
\Ιαρτϊ/ος. εϊ. 
κρατί/ώ/· ούοιμία δέ ήγέρθη ένστα 
στήοιον έκίνησε ί 
γαλήν τού Ούεστμίνσ 
δέ αυτού ό Λόρδος πρόεδρος Βρα^σχαουϊος' 
αύτου Ιφέρο . ί , k .

' το τού δικαστηρίου, 
έκάθησεν επί καθέδρας έκ βυσσίνου μ^τα-

' ■ καί προ τώ/ ποδών αυτού
εν.Είτο ή τού γραμματέως τράπεζα, έφ’ ής, κεκαλυμ- 

ουρκικού τάπητος, έτέθη ή 
οθη’ δεξιά καί αριστερά παρετάχθη· 

σαν επί έ>ρών, έξ άλουργοΰ έριουγου, ci δικασταΓ εις 
τά δύο άκρα, οί δορυφόροι. Καθήσαντος του ο.καστη- 
ρίου, ήνεώχθησαν πάσαι αί τ.ύλαι καί το πλήθος ωρ- 
μησεν αμέσως είς τήν αίθουσαν* άποκατασταθείσης δέ 
τής σιωπής τήν άπα/γελθ· ίσης τής βουλευτικής 
πρσξιως δι’ ής ίδούθή τό δικαστήριον, άνεγνωσθη ο 
ονοματικός κατάλογος· 69 μέλη ήσαν παρόντα. « Α
ξίωμα-ι·.έ, εί-εν ό Βραδσχαοόϊος, άζ προσέλθή ό 
κατηγορούμενος.»

‘Ο βασιλεύς παρέστη ©ρουρούμενος υπό του συντα
γματάρχου ‘Ακκέρου καί τριάκοντα δύο αξιωματικών. 
Καθέδρα έκ βυσσίνου μιταξοπτίλου είχε παρασκιυα3 Ji 
οι αύτόν παρά τώ δρυράκτω' αυτός δέ προελθων ε 
στησεν έπί τού δικαστηρίου βλέμμα ατενές και ®υ" 
στηρόν. έκάθησεν έπί της καθέδρας, φέρων τον^ πίλον 
επι τής κεφαλής, ήγέρθη αίφνης, έκυτταξεν ρπισθευ

αμεν ει
;ός, αλλά εξημμένο.', 
ίεν· ή κρίσιμος στιγμή 
Γά'/εί σάς παρακαλώ, 

έρωτήσει έκ 
τίνος καί έν τίνι δ·.- 

r - λ τόν δικάσετε». Ούδείς έλάμ- 
«έν ό/όματί τής βουλής καί ατα/τος 

λαού τής ’Αγγλίας» ε'.πεν ο Ερρίκος 
; τών θιησκσμα-εστίρων εκείνων οημο- 

καί τό δ·.χα· 
Τα μ»ταβή πα/ηγυρίκώς εις την με- 

Γτέρου αίθουσαν. Έπροπορευετο 
και προ 

ή σπάθη καί ή’ραβδος έκκαίδικα δέ 
δορυφόροι αξιωματικοί πρσηγουν

πρόεδρος ί 
ξοπτίλου κατεσκευασμίνης' καί προ τών

μένης υπό πολυτελού 
ράβδος καί ή
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ciut»5 τήν Ή φρ&υιέν, την «ριστιρα παρατίταγμέ- 
νην, χαί του; συ/ωθουμένους δεξιά θδατάς, άνέφερε 
χαλίν- τού; ίρΘαλμού; προ; τούς διχαστάς χαί έπει- 
τβ ίχάΟησον έν μέσω βαΟυτά'η; σιωπής.

‘Ο Βραδσχαούϊος, άναστάς αμέσως, β Κάρολε Στυ- 
αρτίδη, βασιλεύ ’Αγγλίας, εΐπεν, η βουλή τής ’Αγ
γλίας, έν Παρλαμέντω μέν συνηγμένη, βα&έως οέ συ 
ναισΟανομένη τάς συμφορά; δίας επαΟε σέ έθνος καί 
των δποίων ΘνωρεΐσΟε υμείς ό>ς ο κύριος οί'τιος, ά- 
ιτεοάσισε νά καταδίωξη τό έγκλημα του αίματος· έ- 
τ.ί δέ τούτω, ίδρυσε τό άνώτατον αύτο δικαστήριον, 
ινώκιον τ0^ όποιου παρίσταβθε σήμερον. Ακούσατε 
τά κεφάλαια τής χαΘ’ υμών κατηγορίας. »

Καθ’ δλον τό διάστημα τής υπο του Εισαγγελέα 
ως Κόκου γενομένης άναγνώσεως του κατηγορητηρί 
ου, δ βασιλεύς, καΟήμενος, περιέφεριν, έτέ μεν εις 
τούς διχαστας, ότέ δέ έπί του ακροατηρίου, βλέμμα
τα άτάραγα. Μόνον δταν ήκουσε τάς λέξεις « Κά 
ρολος Στυαρτίδης, τύραννος, προδότη; καί ©ονεύ; » 
έγέλασεν, αλλά πά/τοτε σιωπών.

Συντελεσθείσης τής άναγνώσεως, ό Βραδσχαούϊος 
είπε προ; τον βασιλέα. · Ηχούσατε την καθ' υμών 
κατηγορίαν τό δικαστήριο^ άπεκδέχεται την απο
λογίαν υμών.»

« Έπεθύμουν νά ήξεύρω, άπίκριθη ο βασιλεύς, 
δυνάμει τίνος εξουσία; έκλήθην ένταυθα. Μέχρι προ 
ολίγου διετέλουν έν τή νήσω Ούηκτίδι, οιαπρα^ ματιυ· 
όι/.ενος έπισήμως μετά των δυο του Παρλαμέντου 
βουλών καί είμεθα έτοιμοι σχεδόν νά συνομολογή- 
σωαεν την συνθήκην έπεόύμουν λοιπόν νά ήξεύρω δυ- 
νάαει τίνος εξουσίας, εννοώ εξουσίας νομίμου, διότι 
έ^όυσίαΐ παράνομοι οΐα λ. %, η των ληστών, δπάρ- 
γ’ουσι πολλαί* έπεθύμουν, έπαναλαμβάνω, νά ήξεύρω 
δυνάμει τίνος εξουσίας, γενόμενος έχείδεν ανάρπαστος, 

ριήχθην από τόπου εις τόπον, αγνοώ έν τίνι σκο- 
ζώ* όταν μάθω την νο'μιμον ταύτην εξουσίαν, θέλω 
απαντήσει. » ζ

__ ’Αν ϊδίδετε, ειπεν δ Βρασσχαουϊος, πλειονα προ- 
^ογήν εις ότα είπε το δίκαστηριον, δταν παρεστητε 
ενώπιον του, ήθέλετβ ήξεύρει τις εστιν ή εξουσία 
αυτή· Τό δικαστήριον σδς προςκαλεΐ νά απάντησε 
τε έπ’ όνόματι τοϋ ’Αγγλικού έθνους, τού οποίου β- 
ξελέγν» β«σΛ<ύς.

__ ’Όχι, Κύριε μου, επεφερεν ο Κάρολος, τούτο 
8έν τό δέχομαι. , ,

‘Ο δέ Βραδοχαουϊος—« Αν >0εν αναγνωρίζετε την 
εξουσίαν τού δικαστηρίου, τό δικαστήριον θέλει προ
χωρήσει εις την δίκην. »

Ό δβ βασ;λώς—« Σας λέγω ότι η Αγγλία ού5β· 
ποτέ υπήρξε βασίλβιον αιρετόν’ οιι προ χιλ-.ων πε
ρίπου ετών είναι κληρονομικόν βασ^εΐσν. Ειπετ3 μ£ 
λοιπόν δυνάμει τ ίνος ' εξουσίας καλούμαι ενταύθα. Ι
δού δ άντίευνταγματάρχη; Κοββεττίος, ^ςτις μέ 
<πήγα*ί*ν άπό Ουηκτίδος* έρωτήσατέ ^τον α» δεν 
χήχθην διά τής βίας. Τό κατ’ εμέ είμαι πρόθυμος 
νά ύποστγϊ?^ω θερμότερον παντός άλλου τά νό
μιμα τής β·υλής των κοινοτήτων δίκαια. Αλλά ί πού 
είναι ·ί Λόρδοι ; ΟΙ Λόρδοι είναι άπαραίτητοι πρός

συγκρότησίν του Παρλαμέντου. ’Απαραίτητος δε και 
ό βασιλεύς. ‘.Τούτο άρα' γε καλϊίτε προσάγειν τέν 
βασιλέα εις τό Παρλαμέντον αυτού ; »

— Γο δικαστήριον, Κύριέ μου, άπήντησεν ό Βοα- 
δσχαο.ύϊος, άπεκδέχεται άπαντησίν σας οριστικήν. Αν 
οσα είπομβν περί τής έξουσίας ημών δεν σας φαίνον
ται άρκουντα, άρκουσιν όμως εις ήμας, διότι ήξεύρο- 
μεν ότι τό κράτος ημών έκπηγάζιΐ άπό τού Θεού καί 
τού έθνους. »

— Ό δέ βασιλεύς, « Τό ζήτημα δέν πρόκειται νά 
«ποφασισθή ούτε άπό εμέ, ούτε άπό υμάς. »

—Ό δέ Βραδσχαούϊος, «Τό δικασήρίον σας ήκου
σε καί θέλει διατάξει περί υμών τά δέοντα. ’Ας ά- 
~αΧθή ήδη ό υπόδικος. Τό δικαστήριον άναβα/λεί τήν 
δημοσίαν συνεδρίασίν του μέχρι τή; μεθαυριον, ημέ
ρα; δευτέρας.»

Καί τό μέν δικαστήριον άπήλθεν, έξήλθε δέ καί δ 
βασιλεύς, φρουρουμενος ώς πρότερον. “Οταν ήγέρθη, 
π*Ρ5τήρησε τήν έπί τής τραπέξης κειμένην σπάθην. 
« Δεν τήν φοβούμαι ■ είπεν, έπιδιίκνύων αυτήν μέ 
την βακτηρίαν του. Κατεργασμένου δέ αυτού άπό της 
κλίμακος, τίνές τών παρεστωτων ανέκραξαν απειλή- 
ιϊκώς σύικαιοσύη! δικαιοσύνη! » ’Αλλά πολλβί 
πλόίονες άνεβόησαν. β ‘Ο θεός σώζοι τον βασιλέα, 
ο Θεός σωζοι τόν ‘Υμβτέραν Μεγαλειότητα' »

Τή 22 ’Ιανουάριου, άρξαμένης τής ουνεδριάσεως 
πί παρουσία 62 με/ών, τό δικαστήριον διεταξεν, 

επι πο νή φυλακίσζ·ως, αύστηράν σιωπήν άλλ ούδέν 
ηττον ζωηραί ύπεδέχθηοαν τόν προσελθόντα βασιλέα 
'/νευφημίαι. ‘Η αύτή δ’ ιπανελήοθη συζήτησις, με- 
τ« τής αύτής έκατέρωθεν επιμονής. « Κύριέ μου, εζ. 
πε τελευταιον δ Βραδσγαούίος, ουδέ ύμΐν, ουδέ έτέ- 
ρω τίνι έπιτρέπεται ν’ άμφισβητή τήν αρμοδιότητα 
• οϋ δικαστηρίου’ τό δικαστήριον εδρεύει ενταύθα, κατ’ 
εντολήν τής βουλής, προς ήν καί ύμεις καί άπαντες 
οί προκάτοχοι ύμών εΐσθα υπεύθυνοι. »

Ο σε βασιλεύς, α Τούτο δέν τό δέχομαι’ δείξατε 
«οι εν προηγούμενο?. »

‘Ο Βρασδοχαούϊος, έγερθείς τότε μέ οργήν, « Κύ
ριε μου, είπε, έδρεύομβν ενταύθα δια νά άπαν- 
τώμεν εις τάς ερωτήσεις σας’ συζητήσατε τήν κα- 
τηγορ’αν, η ^‘ο^ος.

, .α, ^£ν ^Χ°ύσατε ακόμη, άπήντησεν ο βασιλεύ;, 
τού; λόγους μ;υ »

® Αέν έχετε, κύριέ μου, άνέλαβεν δ Βρα’σχα- 
ουϊος, νά επιφέρετε λόγους κατά τή; υπέρτατης πα
σών τών δικαιοδοσιών. »

Ο 0ε βασιλεύς, « Δείξατε μοι λοιπόν τήν δικαιο
δοσίαν ταύτην ήτις δέν άκούει λόγον. »

‘Ο δέ Βρ&δσχαούϊος α Ιδού σας τήν δεικνύομε?, 
είναι ή βουλή τής ’Αγγλίας. 'Αξιωματικέ, άς άπαχθή 
ό υπόδικος. »

Ό βασιλεύς τότε, στραφείς αίφνης προς τόν λα
όν, α Ένθυμηθήτε, είπεν, ότι ό βασιλεύς τής ’Αγ
γλίας καταδικάζεται, μή δυνάμβνος νά. επιφέρη τούς 
)ογους του υπέρ τής ελευθερίας του λαού’ ο καί πά 
γκοινος σχεδόν ήχσύβθη ή βύχή < Ό θίόί σώζ®* ’·ν 
βασιλέα ! ο
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Κατά τη συ^εορίασιν της ε’πίούσης, 23 ’Ιανου
άριου at αύταί ιυνεβησαν σκη/αί* ή υπέρ του βα· 
σιλέως ouj/,πάΘεια τού λαοΰ απε'βαινεν αρ' ημέρας 
εις ήμε'ίαν ζωηρότερα* μάτην οί παρωργισμένοι άξι 
ωματιχο’ι και στρατιώται έκραύγαζον · δικαιοσύνη 
Θάνατος ! » Ti έκφοβηθέν πλήθος έσίγα προς στί 
γμ-ή/· αλλά αετ’ ολίγον, παρμεπεσούοης νέας τίνος 
άρορμής, έλησμόνει τον φόβον του καί ή εύχή « ‘Ο 
Θεός σώζοι τον βασιλέα » αντηχεί πανταχόόεν. 'F 
δέ φωνή αυτή ήκούσθη καί από αυτών των τάξεων 
του στρατού. Τή 23 Ιχν&υαρίου, έξερχομένο-ν του 
βασιλέως από τής συνεδριάσεως, εις των στρατιωτών 
τής φρουρά; ανέκραξε τρανώς. « Βασιλεύ, ο Θεός 
έλεή-ί’.ε την Σήν Μεγαλειότητα. » άξΐωματ:χός δέ τις 
τον έρραβόισε* « Κύριέ μου, ιΐπεν ό βασιλεύς απερ
χόμενος, ή τιμωρία υπερβαίνει τό αμάρτημα. « Συγχ
ρόνως ή,χοντο έξωθεν μεσολαβήσεις, άνεπίφοβοι μέν, 
ίκαναί όμως νά ύποθάλψωσι την κοινήν άγανάκτησίν. 
Ή βασιλις, ό πρεσβύτερός της υίός, οί επίτροποι τώ 
Σκώτων, οι τής 'Ολλανδίας πρέσβεις ήγωνιζοντο κα
τά '.ό μαλ)ον καί η-τον έ>τό/ως νά σώσωσι τον βα 
σιλεα, 1 ελ.ευταΐον τ-σσαρες τών επιφανέστερων τού 
Κάρολου φίλων, ο ίΡιχεμοντιος, ο Αρφόρδιος, ο Σου- 
θαμπτώνιος καί ό Δινδεσέυς, άνεφίρΘησαν εις τήν 
βουλήν λε'γοντε:, οτι, « καΟό σύμβ-υλοι του βασιλέ- 
» ως, συνετελεσαν, δια τής γνώμης αυτών, εις όλας 
» τάς πράξεις δσαι ήδη έχαρακτηρίζοντο ώς κακουρ 
» γήματα αύτοΰ' ότι κατά τε τον παναρχαΐον Άγ- 
» γλικον νομον καί κατ αυτόν τον κοίνότερον δρ- 
» θον λογον, αυτοί μονοί ησαν ένοχοι, αυτοί μόνοι 
» ώφει>ον νά ύποστώσι τήν ευθύνην παντός ό,τΐ ύ 
» πήρχεν αξιοκατάκριτον εις τήν διάγω (ή/του ή^ε- 
» μονος οτι τουτου ενεκεν αυθορμήτως παραδίδουσιν 
" έαυτούς είς τήν δικαιοσύνην, ;>α σώσωσι, διά τής 
» ίδιας τιμωρίας, τη/ πολύτιμον εκείνην ζωήν, τήν 
» οποίαν καί ή βουλή και άπα·/τ«ς οί υπήκοοι του 
» στέμματος ειχον συμφέρον νά προφυλάξωσ) καί 
» ύπερασπίσωσιν έκ παντός τρόπου »

Καί δέν εισηκούσΟησαν μέν οί γενναίοι /κείνοι άν- 
δρες, άλλα ταϋτα πάντα συνβτέλουν είς τό νά καΟε- 
στώσι δυσχερεστέραν τήν Οέσιν τών δημοκρατικών έν 
μεσω τής κοινής αοημονιας, ωςτε άπεφάσισαν νά 
έπισπεύσωσι τήν λύσιν του ζητήματος, καί, αφού τή 
24 καί τή 25 ηκονσαν διά τον τύπον μό/ον μάρτυ* 
ράς τίνας, περί τό τέλος τής δευτέρας των συνε
δριάσεων τούτων, παρόντων μόνον 4G μελών, έ- 
ψήφίσαν, ά.νευ συζητήσεως σχμδά;, τήν καταδίκην 
του βασιλέως, ώς τυράννου, προδότου, δολοφόνου καί 
εχθρού τής πατρίδος. Τή 2G έσυζητήΟη καί έγένετο 
δεκτή ή άπόφασις. Τή 27, κα$’ ην έμελλεν αυτήν’ ά- 
παγγ:λθή, μερί μεσημβρίαν, μβτά δίωρον διάσκεψίν, 
ή συνεδρίασις ήρξατο, ? κατά τό σύνηΟες, διά τής ο
νοματικής κλήσεως. ’ΑπαγγελΟέντος τού όνόματος 
τού Φαίρφαιξίου, αίχει αρκετόν πνεύμα ώςτε νά μην 
ηναι παρών» άπήντησε φωνή γυναικεία από του βά^ 
Θους του ακροατηρίου. Με ,α άκαριαίαν έκπληξιν και 
δισταγμόν, έξηκολοόΟησεν ή όνοματική κλήσις καί 
εύρέΟησαν παρόντα 6? μέλη. Όταν είσήλΟεν δ βα-

σιλεύς εις τήν αίθουσαν, οι έξηγριωμένοι στρατιώται 
/κραύγασαν’ «θάνατος! δικαιοσύνη! Θάνατος !»'.Τό- 
δέ έκπεπληγμένον πλήθος «σιώπα. Ό βασιλεύ;, προ
τού καθήση, έζήτησε μιτά τίνος συγκινήσεως νά ίίπη 
αμέσως τινάς λέξεις’ βεβαιώσαντος 8έ του Βραδσ- 
χαουίου, οτι Θέλει άκουσθή προ τής απαγγελίας τής 
άποφάσεως, καΟησύχασ.ν όπωςοΰν καί δ Βραδσχαού- 
ϊος, άναλαβών τον λόγον

«Κύριοί μου,ειπεν,. είναι πασίδηλον ότι ό παριστά· 
μένος ενταύθα υπόδικος, προσήγθη έπανειλημμένως 
ενώπιον τού δικαστηρίου, ίνα άπολογηΘή περί τής 
κατ' αυτού έπί προδοσία καί άλλοι; δεινοί; έγκλήμσ- 
σι γενομένης κατηγορίας, επ’ όνόματι τού 'Αγγλι
κού έθνους ....

«Ουδέ τού ήμίσεως Αγγλικού έθνους, »άνέκραξεν ή 
αύτή φωνή ή άπαντήσασα ότε άπηγγέλθη τό του Φαιρ- 
φαξίου βνομα. «Πού είναι τό έθνος ; πού ή συναίνεσίς 
του ; δ Όλίβιέρος Κρόμοελ είναι προδότης.»

Ή συνέλευσις όλη άνετριχίασε καί όλων τά βλέμ
ματα έστράφησαν προς τό μέρος τού ακροατηρίου 
όθεν έςήρχετο ή φωνή «Κάτω αί πόρν ·ι», άνέχραξεν ό 

τή? φρουράς Άξτέλλιος* ^στρατιώται πυρ 
κατ’ αυτών ! » καί έγνώα,Οη,οτι ή γενναίως διαμαρτυ- 
ρομένη εκείνη γυ/ή ήτο ή του Φαιρφαξίου σύζυγος.

Μετά τόν έπελθόντα εντεύθεν φοβερόν θόρυβον, έπα' 
νελΟούσης τελευτάΐον τή; εύταξίας, δ Βραδσχαούϊος 
άνέμνησε τήν επιμονήν του βασιλέως ιις τό νά μήν 
άπαντήση, το πασίδηλον, ώ; έβεβαίου, τών αποδίδομε'- 
νων είς αυτόν κακουργημάτων καί άπεφψατο, ότι τό 
δίκαστήριον συνή/ει ούδέν ήττον νά τόν άζούση, πριν ή 
άπαγγείλη τήν γενομένη? ήδη άπόφασιν, άρχει νά μήν 
άμφισβητηθή ή άρμοδιότης αύτοΰ.

«Ζητώ, είπεν <ό βασιλεύ;, νά ζαθυποβάλω είς τήν 
βουλήν τών Λόρδων καί τήν τών κοινοτήτων, τών θυ-- 
ρών κεκλεισμένων, πρότασίν μου τινά, άφορώσαν 
πολύ μάλλον τό συμφέρον του κράτους καί τήν ελευ
θερίαν τών υπηκόων μου ή τήν έυ,ήν σωτηρίαν.»

II ένστασις αύτη πλεϊστον ένεποίησε θόρυβον εις τε 
τό δίκαστήριον καί είς τό παριστάμενον πλήθος φίλοι 
καί έχθρ°ί έζήτουν νά μαντεύσωσι, τίς έστίν ό σκοπός 
τής υπό του βασιλέως ζητουμέ»ης ταυτης συνδιαλέ- 
ξεως, οί δέ πλείστοι έφρόνουν, oil ήθελε νά παραιτη- 
Οή του στέμματος υπέρ του υίοΰ του. Ό πρόεδρος 
ήόέλησε κατ' άρχάς νά απόρριψη τήν πρότασίν, ώς 
απλήν στρεψοδικίαν* επειδή όμως δ βασιλεύ;, και περ 
αίσχρώς υπό τών στρατιωτών περιυβριζόμενος καί 
απειλούμενος, έπέμενε, καί τίλιυταίον, σχ/οόν 
εαυτού, γενόμενος, «άκούσατέ με, άκούσατέ με» 
ανέκραξε περιπαΟώς, αυτό τό δίκαστήριον έφάνη έν 
μέρει συγκινηθέν, καί, ίπί τή απαιτήσει ενός τών με
λών του, άπήλθεν έν τώ δωματίω τών διασκέψεων. 
Άλλα μετά ήμισεία; ώρας σύσκεψιν, ένδίδον είς τας 
άπειλάς τού Κρόμβελ, επανήλθε, καί δ πρόεδρος “'■'ήϊ' 
γειλεν εις τόν βασιλέα, ότι ή πρότασίς του απερ^ίφθη 
καί ότι άν δέν έχη νά προσθέση τι, θέλει άναγ*ωσ ή 

άπόφασις. — «Δέν θέλω προςθέσει τι,, μου,, 
άπήντησεν δ βασιλεύς* επιθυμώ μόνον τά ψοδ 
ρηθέντα νά καταχωρισθώσιν είς τό πρωτόκολλο?.» Ο
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Βραδτχιούϊος «ις τοΰτο μέν δίν άπήυτησαν, άνήγγειλβ λόγους μου* β[ άνθρωποι αυτοί θέλουν κόψει τήν κε- 
δέ αύτώ, δτι πρόκειται νά άκούστ; ήδη την άπόρασιν. φαλήν μου και Γσως θέλουν σέ κάμει βασιλέα* αλλά 
Συντιλιοθείσης δέ τής άναγνώσεως, «αΰτη, είπε»,.»!'Ιπρόςεξε καλά εις τούς λόγους μου* Γ* 
ναι ή δμόψηφος· πραξις, γνώμη και κρίσις του δικα-.γίνης βασιλεύς ένόσω ζώσιν οι αδελφοί σου, 
στηρίου», καί διχαστήριον δλόκληρον ήγέρθη εις '■~ί » ' r * Λ » . * .·
άπόδειξιν τής συναΐ»έσεώς του. Ό βασιλεύς ήίέλησε 
πάλιν νά δμιληση, αλλα δεν τω Επετράπη, καί, επειδή 
έπέμενεν, άπηχθη διά τής βίας μέ'/^ρι του φορείου, 
άναισγυντως μέν υπό πολλών ς-ρατιωτών υβριζόμενος, 
απάντων δέ κραυγαζοντων <δικαιοσύνη, θάνατος 1 » 
Εις τάς άπιίλάς όμως ταύτας δ λαός άνεμίγνοεν ετί 
τάς εύχάς του· «ό Θεός σώζοι τήν Υ. Μ , δ θεός 
άπαλλάζειε την Υ. Μ. από των χειρών των εχθρών 
της»’ καί με*/,?1 τήί στιγμ;ϊ!ή καθ ψ εκλείσθη έν τω 
οορείω. οί φορεαφοροι, διετέλεσαν ασκεπείς, παρά τάς 
διαταγάς τού Άζτελλίου, δςτις επί τοσοΰτον ενεκα 
τούτου παρεφίρθη κατ αύτών, ώςτε καί τούς έχτύπη- 
σεν. Ή συνοδία ίκίνησε προς τήν Οόϊτεάλλην στρα
τεύματα ήσαν παρατεταγμέ*α ένθεν καί ένθε» 
τής όδοΰ' πρό των εργαστηρίων δί, προ των πυλών 
καί εις τα παράθυρα, άπειρον συνωθεϊτο ανθρώπων 
πλήθος, ών οί μέν πλεϊστοι ήσαν σιωπηλοί, άλλοι δέ 
έθρήνουν, τινές δέ γεγωνυία τή φωνή προσηύχο'το 
υπέρ του βασιλέως. Εκ διαλειμμάτων οι στρατιώται, 
διά νά πανηγυρίσωσι τον θρίαμβον αυτών, έπανελάμ- 
βανον τάς κραυγάς των- «δικαιοσύνη, δικαιοτυνη 1 
θάνατος ! θάνατος ! » Άλλ’ ό Κάρολος, τον οποίον 
ή τελευταία έν τώ δικαστηρίω συζήτηης, θορυ
βήσει δπωςοΰ», άνελαβεν έν τώ μεταξύ τούτω τήν 
συνήθη αύτου αταραξίαν, καί, έν τή ύπερηφανία 
του μή πιστβύων εις τήν ειλικρίνειαν τοϋ μίσους 
«Δυ;τυχή οντα ! είπεν έξερχομενος 
εν σελίηον ήθελον εκφέρει τάς αύτάς 
των αξιωματικών αυτών.»

Διήνυσε δέ τήν ημέραν όλην τής 28 προσευχόμενος 
/είς τά βασίλεια του ’Αγίου Ίωκώβου, δπου πάλιν με 
τεφέρθη) μετά του επισκόπου του Αονδίνου Ίυύζωνος^ 
καί τήν έπιουσαν, 29, προσήχθησαν αύτώ, καθ’ η■ 
έξέφρασεν έπιθυμίαν, οί δύο μόνοι παΐδες του, οί εν 
Λονδίνω, εις τήν εξουσίαν τού Παρλαμέντου, ευρισκό
μενοι· Ή Ελισάβετ, δωδεκαετής ούτα, έθρηνησβν άμα 
ε|5ε τόν πατέρα της· ό δέ οκταετής δούξ τή: Γκοκε- 
στρίας έκλαιε κυττάζων τήν αδελφήν του. Ό Κάρο
λος παρέλαβε τούς παϊδας εί; τά γόνατά του, διένει 
μεν εις αύτους τα μονά πολύτιμα πράγματα τά δποΐσ αίθουσαν, 
είχενίτι, δηλαδή τό παράσημον του 'Αγίου Γεωργί-.υ 
καί τής περίϊκελίδος, παρεμύθησε τήν θυγατέρα του, 
τήν συνεβουλευσε ποια βιβλία πρέπει να άναγζν(()7/η 
διά νά κρατύνη τήν ψυχήν της κατά του παπισμοί,τή·, 
παοήγγ»'·λ« νά είπη «ίς τούς δυο, πρεσβυτέρους «οελ 
φούς της, δτι έσυγχώρησε τού; εχθρούς του, νά βί'π^ 
εις τήν μητέρα της, ότι ποτέ δέν τήν έλησμόνησβ καί 
οτι μέχρι τής τελευταίας ήμέρας θέλει τήν αγαπά, 
όπως τήν προίτην’έπειτα δέ,[στραφείς πρός τόν μικρόν 

Γλοκεστρίας· αΤέκνον μου, τόν ειπεν, οί άν- 
θοωποί αύτοί θέλουν κόψει τήν κεφαλήν τού πατρός 
σου.· Ό παΐς τόν έκύτταζεν ατενώς καί μετά πλιί- 
στης έμβριθείας. «Πρόσεχε, τέκνον μου, εις τούς

δέν πρέπει νά 
ι Κάρολος 

και Ιάκωβος, διότι οί άνθρωποι αύτοί θέλουν κόψει 
τήν κεφαλήν τών αδελφών σου, άν υύνηθουν νά τούς 
συλλάβωσιν, έπί δέ τέλους θέλουν κόψει καί τήν έδι- 
χήν σου κεφαλήν* σέ διατάσσω λοιπόν νά μή δεγθής 
ποτέ νά γίνης βασιλεύς υπ’ αύτών. — Προτιμώ να μέ 
κατακομματιάσουν, άπήντησεν δ παις ολος συγκεκινη- 
μένος. Ό βασιλεύς τόν ήσπάσθη παραφόρως, τόν άφη
σε κατά γής, ήσπάσθη τήν θυγατέρα του, ηύλόγησεν 
άμφότερα τά τέκνα, παρεκάλεσε τόν Θεόν νά τά 
εύλογήση, έπειτα, «γερθείς αίφνης, «ας τά άπαγάγω- 
σΐν,· είπε προς τόν Ίούξωνα. Οί παιδες έθρήνουν* 
βασιλεύς, ωχρός καί έστηριγμένον έχων τό μετώπου 
εις τό παράθυρου, έπνιγε τά δάκρυά του. Ή θύρα 
ήνεώχθη, οί παΐδες έμελλον νά έξέλθωσι. Τότε ό Κά
ρολος, όρμήσας άπό τό παράθυρου, τσύς ελαβε πάλιν εις 
τάς άγκάλας του, τούς ηύλόγησεν έκ νέου, καί, άπο- 
σπασθείς τελευταΐον άπό αύτών, επεσε κατά γής καί 
επανέλαβ· τάς προσευχάς του μετά τού επισκόπου 
και τού Ερβέρτου, οιτινις ήσαν οί μόνοι μάρτυρες 
τών πολυδάκρυτων εκείνων αποχαιρετισμών.

Τήν πρωίαν τής ήμέρας εκείνης, τό άνώτατον δικα
στηρίου συνιλθόν ώρισεν, οτι ή έκτέλεσις τής άποφά- 
σεώς του θέλει γίνει τήν επιούσαν, 30 του μηνάς 
Ιανουάριου, μεταξύ 10 καί 5 όίρας. "Οταν έδέησε 

' ·ά υπογραφή ή περί θανάτου τελευταία διαταγή, μετά 
κοπου πολ> οΰ συνήχθησαν οι δικασταί* μάτην δύο ή 
τρεις τών εμπαθέστερων, ίστάμενοι εις τήν θυραν τής 
αιθούσης, κατελάμβανον τούς συναδέλφους των όσος 
διήρχοντο έκεΐθευ διά νά ύπάγωσι προς τήν βουλήν, 
καί τούς προσεκάλουν νά ύπογράψωσι το όνομά των 
πολλοί καί ες αυτών έκεινων δσοι έψήφισαν τήν κατα
δίκην, «φρόντισαν νά γίνωσιν άφαντοι ή άπβποιήθησα» 
ρητώς. Ο Κρόμοελ, μόνος σχεδόν εύθυμος, θορυβώ
δης, τολμηρός, δέν έπαυε βωμολοχών βαναύσως και 
«στίϊ^ομίνος* καί, ύπογράψας τρίτος αυτός, έμελά- 
νωσε τό πρόσω τον τοϋ παρακαθημένου πλ.ησίον του 
‘Ερρίκου Μαρτίνου,δςτις τώ άπιδωκεν αμέσως τά ισα. 
Ό εξάδελφός του, συνταγματάρχη; ’Ίγγολδσβυς, ος- 
τΐς ήτο μέν διορισμένος δικαστής, άλλα δέν «χιν έ- 
δριόσει εις τό δικαστήριον, είσήλθε κατά τύχην εις τήν 

αΤόρα πλέον, άνέκραςβν ό Κρόμβελ, δέν 
θέλει μας διαφύγει» καί, συλλαβών αύτόν αμέσως, 
μετά καγχασμών μεγάλων, τόν έβαλε, τή συνδρομή 
και άλλων τινών δικαστών, τό κονδύλιον εις τήν 
καί, οδηγών αύτήν, τόν ή'άγκασε νά ύπογράψη. 
λευταΐον συνελέγησαν 59 υπογραφαί, άλλά τά 
στα όνάμστα ήσαν, είτε άπό τήν ταραχήν τών 
γραφέων, είτε «ξίπίτηδες, τοσοΰτον κακώς γεγραμ- 
μένα ώςτε αδύνατον σχεδόν ήτο ν’ άναγνωσθώσιν.

Τή» επιούσαν πολλά πρω>, μετά τετράωρον βαθύν 
ύπνον, ό Κάρολος, έγερθείς τής κλίνης, ■ μΒγάλην έχω 
νά τελειώσω σήμερον υπόθεσίν» είπε προς τφν Έρ- 
^«ρτον, «καί πρέπει νά έτοιμασθώ iv τάχει.» Έσυ- 
γυρίσθη δέ έπιμελώς, έφόρεσεν εν υποκάμισον πλειότε-
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ρο» ίνα μη, ά^^τριγί'ίτ^ς υπό του ψυχου;, νομιαΘί) οτι 
βπό τοΰ φόβου τρεμι;, προτηυγήΟη θερμότατα καί 
τζερί τή* 10 ώο»* κατηλθεν εις τον κήπον, το/ όποιον 
Ιμελλε ξ’.όλθη t/χ μετχ^η ιίς Ούΐτεπλλη».

Πολλοί Λοχοί πεζ'.ζοΰ πιριεμενο/ ενταύθα, «ι’ς δυο 
παρατεταγμενοί έ<θεν καί έ^θε* στίχους· προηγείτο 
δέ απόσπασμα δορυφόρο)/ μετ’ αναπεπταμένων ση- 
μαεώ/ καί η τυμπανοκρουσία έκάλυπτι πάσας τά; 
φωνας. Δεζ'.α του βασίλέως έ'σ3ι^εν δ επίσκοπος I- 
ου:ων, αριστερά δέ δ άρ/ηγδς τής φρουρά; συντα 
γματα'ργης Τόχλινσων, ασκεπή;, έν γέ*ίί μετά πλεί' 
στης προσεν-χθείς πρός τον Κάρολον εύπρεπείας 
καί τούτου ενεκα παοακληθείς ύπ’ αυτού νά μή τον 
καταλίπ)} με/.ρι τής τελευταίας ώρας. ‘Ο Κάρολος 
σ)νωαίλεε μετ’ αυτού καθ’ οδόν, τον έλάλησε ηερΐ τής 
κηδείας του, περί των άζθρώπων εις ους έπεθύμει νά 
ανατεθή ή περί τούτου επιμέλεια, προβαίνων, τό ή 
θος άταράχος, τό βλέμμα λαμπρός, σταθερός δε 
τό- βήαα, περίπατων μάλιστα ταγύτερον τ-ου στρα
τού καί απορών δ ά την βραδύτητα τούτου. Φθάσας 
εις Οΰΐ-εάλλην, είτήλθεν ιί; τόν κοιτώνα, έκοινώνη- 
σεν ενταύθα, δίν ήίελησε νά γευζατίση, εραγεν ό
μως εν τ.μάχιον άρτο.υ, έπιεν ε- ποτήρον οίνου' 
και, τελευταίο/, περί την μίαν ώραν, «/. νησε νά 
μεταβή εις τον τόπον τής κατασικης. Προέβς δέ διά 
τού μεγάλου έστ:ατοοίου, πάντοτ* έν μέσω δύο στί
χων στρατιωτών' ά.τίίρο’. ά/θρώποι είτώομηταν εν 
ταύθα, παρορώ‘τες τδν κίνδυνον, καί, ίσταμενοί ό- 
π σθεν τής υρου.άς, προσηυχο/το υπέρ τού βασιλέως, 
καθ’ όσο/ ουτος διήρχετο' οί δέ στρα- ώται. σιωπηλοί 
καί αύτοί οντετ, δέ/ τούς άπε'κρουον. ί’.ίς την άκρα·/ 
τού έστιατο.ίου, θύρα άνο-.γθ.ϊσα άπό τής προτεραί
ας έν τώ το·'/ω :φ-.ρ’ν άμεσες ζί; το θανατικόν 
ικρίωμα, έπί τού δτο:ου, μελα/οστόλου 0*τος δύο 
άνδο-ες Γστα/το πζρά τό/ πέλεκυν, άζοότεροι φέοον 
τες έν.δύζατα να>τώ/ κα: πςυσοπδκ. ‘Ο βασιλεύς 
προήλΟεν ύύαύγη/, περιάγω/ άπα/τογότε τούς δρθαλ- 
μού; αυτού ίιΐ άνευρη τόν Αα>ν πρ)ς ο, ·η')β).Ε 
δμιλήση· αλλά ή πλατεία ατζσα ζχτε'.χετο ύπο στρα
τευμάτων, ούδείς ο’ έτόλμα να -Έλησιάση. "Οθεν 
στραφείς πρός τό/ Ίουςωνα καί τόν Τόμλινσων, «Υ
μείς μόνοι είμπορβίτε νά μέ ακούσετε, τούς εΐπεν, 
εις ύμας λοιπόν θέλω εΓπει λέςεις τΐ/άς· » καί α
πεύθυνε τωόντι πρός αύτούς λογίδρίον, τό δτοίο/ εί
χε παρασκευάσει, εμβριθές καί απαθές μέχρι ψυ/ρό 
τητος, άγω/ζόμίνος μόνον ν’ άποόεί'η, ότι έπολι- 
τεύθη δρθώς, ότι ή καταπάτησίς τών κυριαργικών 
δικαιωμάτων ητο ή αληθής αίτια τώ/ δυςτυ/ηαά- 
των του λαού, ότι δ λαός μηδόλως ετρεπε νά με- 
'r-7wt) τίΐϊ κυβερνήσεως καί ότι έπί τώ ορω τούτω 
κα· μόνω, τό κράτος ήδυνατο νά άναζτήση τήν εΐ.

καί τήν έλευθερίαν του. Τελειώσας δέ τόν λό 
γον, τού δποίου διαρκούντος βαθύτατη ε’πεκράτει 
σιωπή, άπέβαλε τον έπενουτην και το παράσηυ,ον 
του ‘Αγίου Γεωργίου- ί . ■>/-; τόν "Αγιον Γεώργιον 
ίίς τδ»> έτίσκοπον, είπώ/ αΰτώ τήν λέξιν « Reme
mber (ί/Ουμ-ζύ-.ή- ό νί/ς ή έννοια ουδέποτε διε 
ε-υ<ρΐνήθη άπ'βκλε τό έ/δυμσ, έφόρεσΓ πάλιν τόν

επενδυτήν, καί, στραφείς πρός τόν δήμιον, « θε'λω 
προσευχηθή έπ: τινας στιγμάς, τόν είπβν. Ότεν^δ’ 
έκτεί/ω τάς χείρας, τότε.............. » Καί προσηυ-
χήθη τωόντι έ/ σιωπή έπί τινας στιγμάς, καί’έ
τεινε τάς χεΐρατ, καί τό ανοσιούργημα άπετελε'σθη. 
ΑΙακρά καί υπόκωφος είμωγή ήκούσθη τότε περί Ου- 
ίτεάλλη/· α τειροι δε ά/θρωποι ώομησαν εις τ:ύς 
προποδας τού θανατικού ικριώματος διά νά βάύω- 
σΐ τά μακτρατων εις τό μαρτυρικόν εκείνο αίμα. Αλ
λά ουο ιππικού σώματα, από αντιθέτων προελάσαντα 
σημείων, οι ε σκέδασαν τό πλήθος’ καί μετά έπτοήμε- 
ρον εις Ουϊτεάκλην έκΟεσιν τού νεκρού, έκηδεύθη εύτος 
εύπρεπώςείς Οϋίνόσόριον.

Ui άνθρωποι οι διαπράξαντες τό τόλμημα τούτο, 
ού μό/ον ηθικώς έκακουργησαν, αλλά καί έσφαλον πο- 
λιτικώς, οιότι παρεσχον εις τόν ηγεμόνα, τόν πρότε- 
ρον επί τοΐς άμαρτημασ-ν αυτού καί μόνοις εις τό 
έθνος γνωστόν, αφορμήν, νά άναδείςη, από σκηνή; με
γάλης, θεωμενων τών αιωνων όλων καί ίλών των 
εθ/ών, τινάς τών αρετών εκείνων, αιτίνες αείποτε 
κινοΰσΐ τόν θαυμασμόν καί τήν αγάπη/ τών ανθρώπων, 
νά ά/αδειςη τήν μεγαλοφροσύ/ην άνδρός γενναίου, τήν 
άνοχήν καί πραότητα χρίστια/ού αληθούς. Τοιαύτην 
οέ κατεσκευασαν τήν εκδικησιν ούτων, ώστε ό αύτός. 
ά/θρωπος, ό οι α.ταντος τού βίου πολέμιος διατελε'σας 
τών τής Αγγλίας ελευθεριών, κατήντησε νά άποθάνη 
μάρτυς τών ελιυθεριών τούτων. ΙΙοτέ δημαγω
γός δέν έπροξένησε τοσσύτην έπί τής κοινής γνώ
μης έντυπωσιν, οσο/ ό δέσμιος εκείνος βασιλεύς, δς- 
τΐς, εν τή ύστάτη ταυτη ώρα, άκεοαίαν μέν ε’τήρησε 
τήν βασιλκή·/ αυτου άςίαν, άτρόμητον δέ άτενίσας 
οφθαλμόν πρός τον προΰπτον θάνατον, έδωχε οωνήν 
είς τά αισθήματα τού τύραννονιχένου αυτού λαού, -^εν. 
ναίως άπεποιήθη νά άπολογηθή έ/ώπιον δικαστηρίου 
παρανόμου, ά/τέταξεν είς τήν βίαν τού στρατού τάς 
άρχάς τού πολιτεύματος, έρώτησε δυνάμει τίνος δι
καιώματος ή βουλή τών κοινοτήτων έστερήθη τών ά- 
ςιωτέρων αυτής μελών, δυνάμει τίνος δικαιώματος ή 
βουλή τώ/ Λόρδων άφηρέθη τή/ νομοθετικήν αυτής ε
ξουσίαν, και είπε πρός τους ολολύζοντας αυτού άκροα- 
τάς, οτι ά(ωνιζεται ού μόνον υπέρ έαυτού, άλλα καί 
ύτέρ αύτών εκείνων. Τά παρελθόντα άμαρτήαατα 
έλησμονήθησαν ό Κάρολος παρέστη ώς ο έσχατος 
καί γενναιότερος τών ελευθέρων τής πατρίδος θεσμών 
ύπέρμαχος' από δέ τής ημέρας εκείνης σφοδρά πα· 
ρηχθη εν τώ εθνει ά/τίδρασις υπέρ τής μοναρ
χίας καί του έξωσθέν-ος βασιλείου οίκου, άντίδρασις, 
ή τις δέ ν έπαυσε προαγομένη μέχοι τής ημέρας καθ’ 
ήν ήνωοθώθη ό θρό/ος καί άπασα ή αρχαία αυτού 
λαμπρότης καί άξια.

ΑΚΑΡΙΑΙΑ ΑΝΑΒΛΑΣΤΗΣΙΣ ΑΝΘΒΩΝ.

Ό Γαλλικός τύπος διεσάλπισε πρό τΐνων_ μψων 
νέαν τίνά ίφεύρεσιν τήν όποιαν γνωστοποιούμε χαΐ 
ήμιίς πρός τούς άναγνώστας τής
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cuouevot ομω; χάτης ίύθόνη;· διότ·, ίν/οουμεν μέν 
την έ^ευμσίν των ατμοκίνητων μη/ανων, του ήλε. 
κτρικίύ τηλεγράφου, και αύτών (ίτέτί των άεοοπό. 
ρων πλοίων, έν-οοΰμεν, δηλαδή, ολα: έκείνας τά; 
έφευρέσεις αιτινε;, δσω τεράστιαι χαΐ άν ήναι, πηγζ 
ζουσιν έκ συνδυασμών μή παροβιαί','όντων τούς άναλ 
λοίωτους κσνόννς τής φύσεως. ’Αλλά πώς νά έννοή 
σωμεν τήν έξ υ.Λ/ς κατασκευήν μηχανής άνσπληοούσγι; 
τό .-ονΰ/ζα του ανθρώπου, περί η: έγράψαμεν δ'ίγ-, 
έν τω προηγουαενω ©υλλαδιω, καί πώς τήν άκαοιτίαν 
βλάστησίν, κσί νύ ησιν, χαί έξάνβησίν τών ά/θεων 
χαί τό άνοι-μα τ- ΰ κάλυκος, χαί τήν ev δ πή δοΟαλ- 
μοΰ]τελείαν άνα.-τυξίν ρόδου, ©ίο’ ε’'κ<ΐ^καλλιφύλλ»υ · 

ωσοΰ άρα ζττορίωσωμεν νά ύπάγωμεν »ά πεισΟώμεν 
ΐδίοίς όρθαλμοις, άς τέρώωμεν τούλάγ ιστόν αύτούς 
παοατηροΰντες τήν εικόνα του μαγικού άνθοκομε'συ, 
αλλά δ ατηοοΰντες τάς^άμφιβολίας μας.

ΠΕΡΙ ΑΚΡΙΑΟΣ.
Ή άκρίς, ή’ΐ:, κατά τήν θείαν Γραφήν, υπήρζέ 

μία τών έπτα πληγών της Αίγυπτου, καταμαστίζει

’z/*apta/rt αχό’/ωκ.

Καί δμω:, δχι μ^ον δ εν ΓΙαρισίοις Γάλλος Έβέρτος 
£παγγέλλεταΐ τοιαύτην δύναμιν, άλλα χαί α: έφημε- 

ίδες τής Γαλλίας παραπέμπουσι τον δυσπιστοΰντσ 
το έν Boulevard Montmartre ά·θοκομεϊον του 

θαυαατοποιοΰ, διά νά πεισθή ίδίοις όμμγζσι περί τής 
(χ)τθείας· «’'Αγνωστος, προσΘε"ου71ν» είναι ή μέθοδός 
του' άλλ’ δςτ·.ς αμφιβάλλει περί αυτή;, άς ,ύπάγη νά 
»„ Τ4ν «ά;-'”' τ0,τ3ν> χαί θέ)ε' “ έ’ώπ'”' Τώ’ 
ώραίω·/ζα! «ΰωδ.,τάτων μ«?γ?.ων τϊς .ΤΕϋρέσ«ώ;

έ»ώπ»ν, δηλαδή, λευζζ.βεμω·,, ζζ: δ.,δ.γίων, 
όίδωΛ Z«i πολλώζ άλλωζ ανβεων 6λαστανο·ίτβ,

έν «Κ’Ρ1'·· ,Όιολογητεον όμως ott το δεικνυομενον τ^υτο μέσον 
ποο-^υόρΦω717 τί'ν πεποιθήσεώς μας, είναι μέν βίς 
άκρον εύάρεστον, οχι όμως *«ί πολλά εύκολον. Έ·

πρό τίνων έτώ. τάς πεδιάδας πολλώ* έπαργιών τής 
‘Ελλαοος, καταστρέφουοα προϊόντα καί δενδρο^υτειας. 
ΙΙροσεγγι,ουσης λοίπον της έπο/ής καθ’ ήν ή μάστίζ 
αυτή ενδεχόμενον ν άναρα·ή, d/ομίσαμον ευλογσν ν·ν 
πραγματευθώμεν περί του φθοροποιού τούτου εντό
μου, καί τήν πραγματιίαν ταύτην δ'.αιρούμεν, προς 
τερισσοτέραν εύκρίνειαν, Βίς τρία μέρη· ά. εις τόν 
σχηματισμόν του εντόμου, β'. εις τάς ιδιότητας αύ- 
τοΰ, καί γ'. εις τά μέσα τής καταδιώξεις.

Λ . Πβ.οι του σχηματισμού τής 4*pidoc.
Η κεφαλή τής άκρίδος, ήκρωτηριασμένη πρ^ς 

έμπροσθεν μέρος, είναι πρασίνη, αί γνάθοι αύτής 
μβλαναί, έπί δέ του μετώπου και τών πλάγιων 
αυτής μερών εύρίσκονται υπομέλανοι γραμμαί. ‘Ο 
θώραξ, συνεσταλμένος προς τάς λαγόνας, είναι πρα- 
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σ^νωπος η ύπομέλανος, καί επί της ράχεως ύπα'ρ- 
χουσι δύο γραμμαί καί στίγμα έκατέρωΘεν. Ή xoc- 
λ',ζ,χρώματος λευκοραίου, φέρει στίγματα καί έκατί» 
ρωθεν ταινία* μελανήν,αί δέ πτέρυγες είναι διαφανεις καί 
χρώματος πρίσίνωποΰ, αί χν^μαι υπέρυθροι, κκϊ τά 
άκρα αύτών μελανά. Τοιουτον, έ# ολίγοις, είναι το 
σχήμα του εντόμου τούτου, ή θε'α του οποίου απο
στροφήν καί άγανάζτησιν προξενεί- εις τον εύαίσθητον 
παρατηρητήν.

Περί των ίΰιιτήτων τής άπρίδος.
‘Η άκρίς, διά μέν των μακρών καί μυωδών οπισ

θίων μηρών της αναπήδα πολύ μακράν, δ.ά δέ τώ* 
πτερύγων τη: ίπταται εις αρκετόν ύψος’ έχουσα δέ 
τάς πτέρυγας άναπεπταμε'νας, αποπέμπει ήχον τίνά 
ίκανώς έπαισθητόν, έκ τής προστριβής των έλύτρων 
τού σώματος προερχόμενον.

Αί θήλειαι ά<ρίδες γεννώσι μεγάλην ποσότητα ώ- 
ών εντός λεπτότατης μεμβράνης, έκ των οποίων έξ- 
έρχονται τέλειοι σκώληκες οίτινες, άφου δ'.έλθωσιν 
ο<ας τάς καταστάσεις τής άναπτύςεώς των μέχρι 
χρυσαλίδος, καί σχηματισθώσιν αί πτέρυγες, έγκα 
ταλιμπάνουσι τό επί τής ^’άχεως αύτών σχιζόμενον 
δεομα, παρουσιαζόμεναι τελειαι ακρίδες.

Αί άκριτες άκορέστως καί ύπερμέτρως τρώγουσι 
καθ’ ολας σχεδόν τάς περιόδους τής ζ<«ής των. 11α- 
ρετΛρήθη μάλιστα ότι τά πλατέα των ακριδών έν- 
τεοα, σχηματίζουτί πλεΐστα κοίλα όμοια μέ τά των 
άναυασσοίντω* την τροφήν ζώων, καί έκ τούτου συμ* 
περαίνουσίν οί ζωολόγοι, ότι ή άκρίς υπάγεται εις τό 
είδος τών μηρυκαζό-των.

Τοσαύτη δέ ή προς την άκόρεστον τροφήν τάσι; 
τών άκοίδων, ώστε πολλάκις τά σμή-η αύτών, αφού 
καταστρέψωσι πάσας τάς έπί τών αγρών φυτείας 
μή εύρίσκοντα πλέον τροφήν, άλληλοσφαγοΰ/ται. Τό 
άλληλόβρωτον τών έντόμων τούτων παρατηρείται 
ιδίως εις ιδιαιτέραν τίνα περίστασιν, καθ ήν τό ά^δεν, 
κρατών ίσχυρώς τό θήλυ, κατατρώγει εν ησυ
χία την κεφαλήν αύτου, καί έπομβνως έγκαταλιμπά 
νει έπί τής γης άκέφαλον την σύντροφον, διά την 
ωοτοκίαν. ‘Η γονιμότης τών άζρ-δων είναι υπέρμε
τρος, καί διά τούτο οί γεωργοί καταθ>ρυβουνται, ο
σάκις τά σμήνη τών άχρίόων καταπί ετου:ιν είς τάς 
πεδιάδας, ίνα ρίψοσι τά ώά τ»ν.

Άναγίνώσκοντβς βί; τήν ίιράν Γραφήν, ότι ή ά 
κρίς υπήρξε μια τών επτά πληγών τής Αίγυπτου, 
δέν διστάζομεν νά πκτίύσωμ.ιν ταρά τών σρ/αι- 
ων χρονολόγων περί α<ριδων άναφερόμβ/α Κατά τόν 

αιώνα σμήνος ακριδών, έπικβτον εις τά περί
χωρα τής ’'Αρλης εις Γακλίαν, κατέφαγε πλέον τών 
50, 000. στρεμμάτων δημητριακών καρπών. Κατά 
δέ τό 1780 έτος, έτερον άμήνκ, άναφανέν εις Βσυ- 
τοίδαν τής ΤραΌΐκβαν'ας, κατεφόβισε τοσούτον τόν 
?,αόν, ώστε έγένετο χρ·ία *ά διαταχθ^ ολόκληρος 
στρατό: προς καταδίωξιν, πλήν πάσα '.προσπάθεια 
άπέβη ανωφελής· κατιητ;άφη δέ υπό έπελθόντος δρυ* 
μυτάτου ψύχου ’ το δ έπόμενον ?αρ τοσοΰτον ήν 
τό πλήθος, ώστε προοεκλήθη χαί ό λαός προς κατα

δίωζιν, καί μ’ δλας τάς δυνατάς προσπάθειας αί 
π είσται τών πεδιάδων κατερημώθησαν.

‘Ο Κύριος Βερε'η βΐς τήν περί άκρίδων πραγμα
τείαν αυτού, έξ ής πολλά εις τήν σύνταξιν τής πα- 
ρούσης ήρανίσθημιν, αναφέρει δτι οί κάτοικοι πολλών 
τόπων τής ’Ανατολής, απαρηγόρητοι διά τήν 'κατα
στροφήν τών γεννημάτων καί δενδροφυτειών, καί κι
νούμενοι οί μέ* από άγανάκτησιν, οί δέ από ανά
γκην τροφής, βπιπίπτουσι κατά τών άκρίδων καί τάς 
κατατρώγουσι. Καί έκ τών 'Αράβων άλλοι μέν τάς 
έψήνουσιν εις τήν άνθρακιάν, άλλοι δέ τάς άαοζη- 
ραίνουσι καί τρίβοντες αύτάς εις κόνιν κατασκιυά- 
ζουσιν άρτον πωλούμενον εις τήν αγοράν τού Βκγοα- 
φίου. Οί 3 έκ συστήματος άκρίδοφάγοι ’’Αραβες τρω- 
γουσι καθ’ έκάστην 200. αχρίδας εις άλμην διατη- 
ρουμένας, καί διισχυρίζονται, δτι ή γεϋσις αυτών 
είναι όμοια μέ τήν τής περιστεράς. Προσθέτει δέ ό 
Κ Βιρέη, ότι συνήθως οί παιδες πολλών μεσημβρι
νών τόπων τής Γαλλίας τρώγουσιν εύχαρίστω; τους 
μηρούς τών άκρίδων I !

Αί ακρίδες, ού μό·ον καταστρεφουσι τάς έλπίοας 
τού γεωργού, αλλά μολύνουσι καί τήν ατμόσφαιραν το 
τόπου, έφ ού τελευτώσίν* εντεύθεν δέ πηγάζ^υσιν έ- 
πιδημιαι, καί άν τυχόν μιανθώτι τά υδατα διά τής 
σήύιως τών έντόμων τούτων, τότε έπισχήπτουσι καί 
Λοιμοί έπίκίνδυνωδέετατοί.

Παρε^ηρήθη δέ δτι αί ακρίδες πολλαπλασιάζονται, 
οσάκις τό εαρ καί τό θέρος είναι λίαν θερμόν καί 
υγρόν.

Π. Περί καταόιώζίως των άκρίδων.
Οί γεωπόνοι συμβουλεύ^υσι διάφορα μέσα προς και 

ταδίωξίν· άλλοι μεν προτβίνρυσι τήν διά πανιού η σιν- 
οόνος συνήθη συλλογήν τών άκρίδω*, άλλοι δέ τήν 
τυμπανοκρουσίαν, καί άλλοι τάς διά τού θειου, και 
τών ρητινών καπνίσεις. Οί δέ αρχαίοι ημών προγο
νοί συμβουλεύουσι τάς δι’ αύτών τών ιδίων ακρίοων 
καπνίσεις, τάς όποιας έπί τούτου συλλέγοντβζ, έ<αι- 
ον έπί του αγρού. Τά μέσα όμως ταΰτα Οβωρούνται 
ά/επαρκή, διά τβ τήν δυσκολίαν τής έκτίλεσεως, και 
τά έκ τούτων ασήμαντα αποτελέσματα.

Είς τήν Ελλαδα δυστυχώς ή καταδίωξή τών α
κριδών, διά τό ά"·ελεσφόρητΐΓν τών λαμβανομενων μέ
τρων, άπ*κατέστη διά τίνας μέσον έμπορίας, ίνα μη 
εΓπωμβν αισχροκέρδειας. Παρ’ ήμΐν ή άκρί; ^«’ταδιω- 
κεται πτερόεσσα ουσα ! ! Τούτο είναι δυνατόν ;

Απεδείχ_θη έκ πείρας ότι δύω είσί τα μέσα τής κα- 
ταδιώξεως καί καταστροφής τών άκρίδων, πλην προς 
έκΐτ»χ'αν απαιτείται, ου μόνβν ή δραίτηρίοτης τών 
δημοτικών άρχών, αλλά καί ή άυεσος σύμπραξις τών 
δημοτών. Είδομεν πολλά^ΐς δημοτικά; τίνας άρχας 
ν’ άμεριμνώσιν όταν ή καταδίωξις τών άκρίδων δύνα- 
ται νά ίνεργηθή εύιόλως, καί νά έξυπνώσΐ κατά τήν 
εποχήν τής άναπτύξεως τών πτερύγων τής άκρίοος, 
καθ' ήν πάσα προσπάθεια αποβαίνει ματαία. Ε’δομεν 
έπίσης γεωργού:, φυτεύοντας καπνόν είς του: μετά 
κόπου καί μεγάλης δαπάνης προετο’μα^θέντας άγρους 
των, εντός τών τάφρων τών οποίων εύρισκετο σμήνος
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ΛΗΦΟΡΑ

των
καί

τους κήπους καί 
καί εις τοιαύτην

ΕΚΔΙΚΗΠΣ ΦΑΛΑ1ΝΗΣ. Περιηγητής τ1ς 
L άλλος, ο Ιάκωβος Άρραγώ, διηγείται δτι δύο ?ί- 
Λαιναι των έποίων τό νεογνόν ειχον ζωγςήτει άλιεις 
τινες, απεφάτισαν νά έκδίκηθώοι τον θάνατον αύτου 
«.αταίτρερουοαι τό πλοΓον έν ω ήσαν οι «ρονεϊς. Έφώρ · 
αησαν λοιπον έχατέρωΟεν κατ’ αύτου τοσοδτον’έμ- 
άαε'σωςω7τε’ T0 σΧ^0ς δ·αΡ?ηχθέν κατεποντίσθη

, Εσχάτως πλοϊον Αγγλικόν κατεδίωκεν επί πολ- 
>α, ημέρας παμμεγέΟη φάλαιναν καταστρε'ψασαν 
υο τών εύπλοοτέρων έπακτρίδων του. Τέλος 

πάντων πλησιάααν αυτήν ερριψε σφοδρώς κατά τής 
•In* ’ αρπαγήν μεγίστην καί συνέλαβεν αυτήν. 
Αλλ ευθυς το πλήρωμα, αίσθανθέν τρομερόν κλό- 

νον ένομισεν, δτι το πλοίον προσέχρουοε κατά τίνος 
J?a Ου* Λθ με’αΐος ιστέ.; συνετρίφΟη δύο ποδας άνω 
τη, τροπιοος, καί η θάλασσα είσέρρεεν εις τό κύτος 
όι ευρυτατης δπής, άνοι^θείοης ούχί άπό βράχον άλ- 
Λ απο τήν φάλαιναν, έκδικηΟεΐσαν ούτως διά το Θα- 
νατηφορον τραΰμά της.

Μόλις τδ πλήρωμα κατώρθωσε νά £ίψϊ) εις ττν 
Θάλασσαν τάς λέμβους μετ’ δλίγων τροφίμων, καί τά 
πλοίον κατεποντίσθη. Εύτυγώς οί ναυαγήσαντες συν- 
ηντηΘησαν μετά δύο ήμέρας άπδ άλλο πλοιον ’Αγγλικόν 
τό όποιον του; παρέλαβεν. Αλλά τι έγεινεν ή φά
λαινα ή κατορΘώσασα τό μ«γα τούτο ανδραγάθημα ·

ΕΦΗΜΕΡΙΑ0ΓΡΑΦ1Α ΕΝ ΤΗ ΑΡΚΤΩΑ Α
ΜΕΡΙΚΗ. Κατά τήν γενομένην άπαρίΟμη'λιν τήν 
1 ’Ιουνίου του παρελθόντος έτους έν τή Άρκτώα 'Αμε

συσσωματωμένο/ά/.αταλογίστων μικρών αχριδών, καί 
μ. όλα ταυτα, βιτβ άπό απάθεια», είτε άπό πρόλη- 
ψιν, ότι δήθεν ή άκρίς δέν καταστρέφεται διά τής 
ανθρωπίνου ένεργείας, ήμέλουν νά ρίψωσιν έτί τού 
σμήνους τέσσαρας ή πέντε άνημμένας φρυγανίδας διά 
νά καταστρέψωσίν εν άχαρεϊ το σμήνος,προλαμβάνοντες 
εύτω τήν απώλειαν των φυτειών των.

Είναι αληθές δτι ή άκρίς μέχρι τής άναπτύξεως 
των πτερύγων τη; κατχστρε'φεται διά τού πυοός, πλήν 
ποός τον σκοπόν τούτον άπαΐτείται ή σύμπνοια 

^δημοτικώ» ά^χών καί ή συνδρομή των δημοτών, 
ιδίως σών έγό»των μεγα συμφέρον γεωργών.

Άναγνωριζομεν μ ο/α ταυτα οτι πολλαί δημοτι
κοί άρχαί έκπληρουσι μετά προθυμίας τό χρέος των 
εις τοιαύτας περιστάσεις, καί ότι δσακις οι πολϊτα: 
προσκαλούνται νά συνιίσφερωσιν εις -χήν καταδίωξιν 
των άκρίδων, καταβάλλει έκαστος προΘυμως τον έπι- 
βληθέντα έρανον. Πλήν δέν αρκεί μόνη ή καλή Οέλησις 
των αρχών καί πολιτών, απαιτείται εκ μέν τή; αρχής 
έτέρα μικρά θυσ’α προσδ^ορίζουσα άμο-.βάς εις τού; 
καταγγέλλοντας τάς φωλεός τώ* ακριδών, καθότι 
αύται δυστυχώ; έμφαίνονται συνήθως δ/1 εις κατοι 
κημένους καί καλλιεργημένους τόπους, άλλ εις τού; 
ακαλλιέργητους καί χέρσους αγρούς, εις τάς φάραγ- 
γας καίτά χάσματα τών όρέων καί βράχων. Επισήμω; 
δέ ειδοποιούμενοι οί ποιμένες, οί ξυλευόμενοι, και οι 
άϊβεστοποιοί, οτι δ·.ά πάσαν καταγγελίαν θέλουσίν 
άνταμε'ββσθαι χρηματικώς, καί πραγματοποιουμένων 
τώυ έν τή πσρούση προτεινομένων κατωτέρω μέσων,ή 
άκρίί δέν θέλει πλέον καταμαστίζει τάς πεδιάδας μας

Κατά τήν έποχήν λοιπόν τής έμφανίσεως τών πρώ
των σμηνών, απαιτείται νά πέμπωνται, αμέσως έξ 
£ν^ς έκαστου δήμου οί κατάλληλοι άνθρωποι εις τόν 
τόπον τής έμφανίσεως, οίτινες, άφοΰ έπιθεωρήσωσι 
μετά προσοχή; άπαντα τά τής δικαιοδοσίας τοΰ δή
μου μερί» ν“ κατακαύσωσι διά φρύγανων τά σμήνη 
ταύτ», όποια, ει; τήν πρώτην αυτών έμφάνισιν, 
περιορίζω™1 έκαστον ^ιίς μικρότατον κύκλον.

Σημίίωτέον δ» ως, δτι ή τοιαύτη έπιθεώρησις πρέ- 
πε1 νά έκτελήται ταυτοχρόνωζ καί 
δημοτικών αρχών τής επαρχίας, τή έπιμελεία 
Δΐοίκ·ηΤΐκ^ αρχής· καθότι άν ή έπιθεώρησις καί κα- 
ταδίωξίί ένεργηθή εις ενα μόνον δήαον, άμεληθή δε 
eJ> άλλον, ή καταστροφή τή; άκρίδος δέν θέλει εί^θαι 
γενική- "Αν δμως παρά πάσαν προσδοκίαν τό πρώ 
τΟν τούτο σωτήριον μέτρον δέν έ'εργηΘή, διά το 
όποιαν όλιγωτβρα θέλουσι δαπανηθή παρ’ δσά δαπα- 
νώνταΐ έτησίως έκ τής προσφοράς τών πολιτών διά 
τήν καταδίωζίν τής άκρίδος, τότε, άνά ρη να Χα 
ταφύγωμεν εις τό δεύτερον καί τελευταίου μέσον τής 
καταδιώζεως, πάντοτε όμως πρό τής άναπτύξεως τών 
πτε^.' fwv τής άκρίδος, εις. το όποιον^ απαιτείται ώσ 
αύτωι ή σύμπνοια μεταξύ τών γειτόνων, ήτίς δυς- 
τυχώι εκλείπει παρ’ήμϊν. Οί γείτονες συνερχόμενο ι 
εις ε προσδιορίζουσι προηγουμένως τό μέρος, § 
ΙΛίλλο/ 1 συγκεντρώσωσι τά κατά στίφη κινούμενα 
σμήνη, επομένως έκλέγοντες χάνδακα, εάν τοιοΰτος 
υπάρχη έίΐί τοδ τόπου, διώκουν μέ κλάδους τάς

άκρίδας^πρδς τδν χάνδακα, καί εχοντες ετοίμους 
φρυγανίδας, ή άλλας φυτικάς εύφλεκτους υλας, τάς 
^ιπτουσιν εντός του χάνδακας, και άνάπτοντε; αύτάς 
καταχαιουσι τά σμήνη· έν ελλείψει δέ χάνδακος δύ- 
νανται νά σχηματίσωσι κυκλοτερή μάνδραν έκ φρύγα
νων, καί αφίνοντες εις αυτήν είσοδο* τινά διώκουσιν 
έντος αυτής ως ανωτέρω τάς αχρίδας, καί ρίπτοντες 
επ^ αύτώ' ετέρας φρυγανίδας, βάκλουσι πυρ καί κατα- 
καίουσιν αύτάς.

Δια οε την πτεροεσσα» ακρίδα αί καπνίσεις ρητίνης 
η άχύρου υγρού φέρουσίν έάοτε αίσια αποτελέσματα, 
άπομακρύνουσαι τάς ακρίδας άπό 
τους πεφυτευμένους αγρούς· πλήν 
περίπτωσίν αί καπνίσεις πρέπει νά ένεργώνται γενι
κώς παρά τών γειτόνων και νά έπαναλαμβάνωνται 
συνεχώς βίς προσδιωρισμένας ώρας καθ' δλην τήν 
περιοχήν.

Αυτά είναι τά μέσα τής καταδιώξεως τών άκρίδων, 
τα όποια ή πείρα τελεσφόρα άπεδειξεν, οσάκις ή έπι- 
τηρησις καί ή δραςηριότης τών δημοτικών αρχών συμ- 
βαδί^ουσι μέ τήν σύμπνοιαν τών πολιτών.

μου μέρη? κατσκαύσωσι διά φρύγανων τά 

περιορίζονται έκαστον ης μικρότατον κύκλον.

παρ’ όλων τών 
τής
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11700000
8320000
1-195000
7200000

13300000
80000

άναγ'ώ^τβι άιτίτοπακά” ε^ο;
750000 235000000
750ϋ0
80000

2875000
300000
920000

20000

2,800 πε^οδίχά συγγράμματα
έξίδΐδυντο τότε κατά τάς Όμοσπονδους Ιίολιτείας. 
Έζετυπουντο δέ 422,6000,000 αντιτύπων, καί οιβ 
νέαοντο εις πέντε περίπου έκατομμύρια αναγνωστών, 
κατα την έρεξης αναλογίαν.

άριΟρ.ο
350
150
125 

2100
50

100
25

έφημ. ήμερησιαι. 
έκοιδ. τρις τής έβδ,.

ι> δις »
Εβδομαδιαία’. 
iit/.απενΘήμεροι 
δΐηνίαΰι. 
Τρ’.μην'.αϊαΐ.

2800 5000000 422600000
Πλήν τούτων βζδιδο/ται καΟβκάστην καί άλλαι 

έ^ηυ ερίδΕς μετ’εικονογραφιών πωλούμεναι άνά πέντε 
Ζεπ ά. Μετά δέ την άπαρίΟμησιν τούτων, μέγας 
αριθμός έρήμερίδων έράνη κατά τάς νέας έπαργίας 
τής Αρκτωας Αμερικής, καί μάλιστα τήν Καλλιφορ 
νίαν,τήν Όρεγώνα, την Μένν Μεξική*. καί ά>λαγού. 
Ύπαργει δέ καί έρημερίς έζδιδομένη Ίνδιστΐ δ:ά γα· 
ρα>τήρων έφευρεΟεντων ύρ’ ε όζ των άργηγώ* τής 
φυλής Χεροκειας.

Τετοακόσιαΐ εικοσιν εξ αύτών έκδίδονται κατά τάί 
άνατολιχας Πο·Ίτείας, δκταζόσιαΐ έβδομήκ^τα ές 
κατά τάς κεντρικάς, επτακόσιοι δεκαές κατά τάς 
νοτείου.-, καί έπταχόσια’. ό^δοήκοντα τέσσαρες κατά 
τας προ:-βόρέους.

Εντεύθεν άς ουμ^εραντ ό άναγνώσ’.ης όκοια ή α 
νάπτυξις τού Αμερικανικού τύπου.

Σέ, σέ μόνην προσμίν*. 
Μόνην ζητώ καί πο6ώ.

Φως, φώς «ΐσαι ήλίβυ,
Φώς, φώς, πλήν πυρπολδίς* 
*11, ή άνθος Μαί&υ 
Ή πτερωτή χρυταλλίς.

Σό, σύ ούρα γ/υκιΐα,
Συ, ού γ.άρις ‘ΖΡυ3ή> 
11/ήν, πλήν μ’ αύραν ομοισ, 
Αίφνης έτράπης χαι συ.

Που, που, άστατε κόρη, 
Πού, πού τώρα πατάς ;
Καν, χαν πτέρυγας cops’, 

‘Ώστβ νά μήν άπατας.

Μή, μή όρκοι σου τόσοι,
Μ η, μή τόσοι σκοποί,
Μ ή, μή Θενά χαθώσι
Ώ, τής στιγμής αστραπή;

ΔΙΟΡΘΩΣΙΣ ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΟΣ.

TBlOS Tor Β'. ΤΟΜΟΥ.
(Ίϊ. ΦΜΆ ΜΓ'.)

3.

Ποίν, πριν ήμην εύδαίμω·»,
Ζών, ζάν όλος βίς σέ*
Πλήν, πλήν τώρα’ αδω τρόμον : 
«Που είν’ αί ώρ’αί γρυσαι»;

ΠΕΡΙΕΡΓΑ ΟΝΟΜΑ ΓΑ. Γνωστόν ότι τά κύρια 
των Ισπανών δνόματα καί πολυσύλλαβα ίΐ·αι, καί έζ 
πολλών λέξεων σάγκείνταΓ αλλά τίς ποτέ ήθελε 
π'.στεύσει ότι ύπάργουσι τά έξης·
Doa l<pifani° Mirurzururdundua y Zengotita,xai 
Don Juan N^pomuceno de Burioiiagouatolori· 
cagogcazcoechea'.

Σημειωτέοι δέ ότιτά ό-όματα ταΰτα δεν είναι γεν
νήματα τής φαντασίας’ τά φέοουσίν έξ εναντίας δυο 
βύσαρζοι καί σφριγόίντες υπάλληλοι τού επί των Οι
κονομικών υπουργείου έν Μχόριτη. 
ζ’Αλλά πώς προφέρονται ; τούτο δεν τό λέγει η έοη 

μερίς άπό τήν δτ.ύα? τ·.·'■ ίδζ'είσΟημεν^^ 
λ^μεν δέ άν καί δ Άριστασά,ητ, με ολ 
κόν π^βυμα, ήθελε κατορθώσει να πλ^Ζ/ϊ^οιαύτα.

r,v περί άποδείξεως τής κυκλικής κινήσεως 
έζΘισίν, τήν δημοσίβυΟεΐσαν διά του Φυλλβδ. 
ς /7αζ·(ίώρας, εις τήν σελ. 1087, στήλην 
, και στίχον 56., αντί, είκοσιττέσσαρας 
.Ζ./απ.Ζασίαζ'ΐμ//ας γράφβω

V
ΜΟΥΣΙΚΟΙ ΑΝΘΟΔΕΣΜΗΣ

Σέ, σέ όααυ πηγαίνω 
Σέ, σέ ο «ο» σταθώ,
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' ' ΠΙΝΑΞ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ.
I "· »

’Αγγελία ΜΕ.
Αγγελίαι έν Δονδίνω Λ2

’Αγγλος Βασιλεύς Κάρολ; Α'. ΜΕ—ΜΠ.
Αγγλίας φόροι. ΔΕ.

» ομογενείς. Δ ΣΤ.
,'7^'—» κάτοικοι. AU.

Αγγλικών εφημερίδων δαάναι. ΚΘ.
“Αγραι περίεργοι. ΛΓ.
Αγρα φαλαίνης. ΚΕ.
Αγρας επιγραφή. ΚΣΤ.
’Λδελφαι (δύω). ΚΕ·
Αερόστατα. ΜΣΤ.
Αθηνών Πανεπιστήμιο? έτ ’Αντωνείνων. Μ.
Αίνιγμα. ΚΕ. ΒΓ. AZ. AC- ΜΓ. ΜΕ. ΜΣΤ.
Αλέκτωρ. ΛΔ.

sΑλεξάνδρεια. ΛΒ-—-ΛΔ.
^Αλεξάνδρου σάλπιγζ· ΛΖ.
^Αλμέϊδα τάφος. ΛΓ·
,Αναγνώρισές περίεργο?· Λ.
Ανδριάνα. ΛΣΤ—Μ·

?Ανδρόνικος Κομνηνός. ΛΖ
Ανέκδοτον. ΜΓ.

’Ανθοδέσμη. ΚΣΤ.
’Ανθοπώλης. ΜΣΤ.
Αντίδοτον κατά νόσου τώνημοσίων ύπηρετών. ΛΒ.

?Λντωνιάδου λεξικόν. ΜΓ.
,Απόδειξίς κινησεως της γ;. ΜΕ.
^Αποξυόμενος. ΚΗ.
5Απροσδόκητο; λύσις. ΜΓ.1Δ.
,Μχνη. ΔII.
/Ρμενόπουλος. ΛΘ.
/Ρτόκαρπος. ΔΕ.
,Αίτιον, κε.
Λστειότης. Λθ.
Ασωπίου ίστορ. ’Ελληνικά ποιητών καί συγγρα- 

, Ψ£ων. μα.
1ν?ΛΖ4νητ°ι ΑβΜΒ.
ΑυΘ^ς λ-ρστ/ς. ΚΣΤ.

Βενθύλου Μετρική. MB.
Β~ρναδοτου ανέκδοτον. ΑΣ' 
Βόμζ'υς ^ώφιος. ΛΓ.
’Ρ^-'-λα, ττερί πρώτων ίδεώ’ Λ Π. 
\°-ναννικύν Μουσεΐον. ΛΘ. 
*?θΧη ιχθύων. ΚΣΤ.

^-«ντίου (ν) Λεξικόν. ΜΙ

Γαλιλαίος, λδ.
1 αλλίας περιοδικά. Λ®. 

α;Λοι περίεργοι. ΜΕ.

—ο —

Λ. Μ. ΜΔ.

Δακτυλολογία. Λ.
Δούναβις. ΔΗ.
Δώριας, ΛΑ.

^Εδιμβούργη. Λ.
ΕκΟεσις Λονδίνου. 

^Ελληνικής φιλολογίας ιστορία ύπό Μιούρ. Κζ. 
Ελλ. εκκλησία έν Λονδίνω. ΜΓ. ΜΔ. 

’Ενθυμήσεις. Λ®.
’Επαίτης. ΜΖ.
Επιγραφή "Αγρας. ΚΣΤ.
Εργασίαι παιδίων. ΛΑ.
’Ερημίτης. ΜΣΤ—ΜΗ.
“Ερως. ΜΠ.
Εύδαίμων οικογένεια. ΚΣΤ.

ι—ο —
Ζώων μακροβιότης. ΚΣΤ.

Γενναδίου, *Ελλ. Γραμματολογία. ΜΑ.
Γερψ.ούρτου κόρη. ΚΣΤ.
Γέφυρα σωληνωτή. ΚΘ.
Γεωργία. ΛΑ.
Γνωστική Καίρη· ΚΔ.
Γραμματολογία 'Ελλ. Γενναδίου. ΜΑ 
Γυναίκες ’Αρχαίών. ΛΕ—ΛΖ.

—ο—

Καίρη γνωστική/στοιχ. φιλοσοφίας. ΚΣ1. 
Καρύδου ποιήσεις. ΔΗ.
Καλλιφορνία νέα. ΛΖ.
Κάλλος έξαίσιον. ΛΒ-
ΚάρΛο; Λ', τίί ΆγΤ««. ΜΕ—ΜΙΙ.
Καρπός νεοφανής· ΜΣΤ·
Καταπέλτης. ΛΒ. ?
Καταπότων (/.ονον.αχου;. All.
Καυκάσιων έθιμα. Λ®.
Κεγχραμοι καί Τρυγονες. ΛΗ.
Κΐγκ, άποστολ, εκκλησία. ΛΙΙ ' >

Θεός καί έρως. ΛΓ.
----ο----

Ικαρος νέος. ΛΓ.
’Ινδία. ΚΖ. 
ιπποπόταμος. ΚΖ.
'Ισπανία (λαθρεμπορία). ΛΔ.
Ιστία νέας κατασκευής. ΛΗ.
'Ιστορία 'Ελλ. Φιλολογίας, ύπό Μιούρ. ΚΖ. KH.

» 'Ελλ. ποιητών καί συγγραφέων ύπό 'Ασω
πίου. ΜΑ.
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Κίνας αύτοκράτωρ. ΛΓ. 
Ι^ν/ισεως τ·?ις γ.^ ά_^ειξζς- ΜΕ> 
Κλωστικά έργαστ.Λων. ΔΖ. 
Κ^ώτί. Μ ΣΤ.
Κογχύλ-/;. Λ. .
Κοινωνίαν (είς τ·^Λ ΛΓ

λγ.
Κον.υ.ανούδη Στράτις Καλοπίχειρος.' ΜΔ.
Κοντογόνου, ισ-ορία Πατέρων. ΔΕ. 
Κουάκεροι Κ.Η. λδ.
Κοχλιών τηλέγραφος. ΚΕ.
Κυνηγάς. KU—Mu.
Κυνορ.υο(Λαχίαι. ΜΖ. 
Κωνσταντινουπόλεως (’Οβελίσκος). ΚΣΤ.

—ο-----
Λαθρεμπορία. ΛΔ.
Λαμαρτΐνος. λΙΔ.
Λεξικόν Βυζαντίου και ’Αντωνιάδου. ΜΓ. 
Δέοντος (περί) ΜΣΤ.
Λέπρας (περί) ΜΣΤ.
Λογιστής θαυμάσιος. ΛΣΤ.
Λονδίνου (φρενοκομεϊον). ΚΕ.
Λονδίνου έκθεσις. Λ.

» περίεργα. ΛΖ.,
» Ελλ. έκκλησία. ΜΓ. Μ Λ,

.—ο—
Μαγδαληνη. ΔΕ. 
Μαγεία. ΛΣΤ.
Μακροβιότης ζώων. ΚΣΤ. 
Μαργαριτών παραγωγή. ΜΔ.
Μεγάλη έβδομάς. ΚΕ. 
Μεγάλων (περί) μικρά. Λ Δ.
Μέλιτος (περί) ΛΔ.'
Μετεωρολογικόν φαινόμενον. ΜΕ.
Μηχανή του συλλογίζεσαι. ΜΣΤ. 
Μικρογραφία. ΛΣΤ.
Μιούρ ίστορ. Ελλ. φιλολογ'-ας. ΚΖ. ΚΙΙ. 
Μόρρζ. Λ Η.
Μουσεΐον Βρεταννιχ.όν. ΛΘ.
Μουσική ανθοδέσμη. ΜΓ.
Μουσικής ενέργεια έπί των ιπποπόταμων. ΚΖ,
Μυστηριώδης νυμφίος. ΜΕ.

—ο—
Ναι η όχι. ΛΒ—-ΛΔ.
Ναπολέων. ΜΖ.
Ναυάγιον. ΜΑ. 
Νήσσαι άγριαι. ΛΒ.

Ξενιτεία. ΚΘ.
ξένος. ΜΑ.
Ξυλογραφία. ΚΕ. ΚΖ.

—Ο—

’βιλίσκο: ■ Is (o r,-? ζντινουπόλεως) ΚΣΓ, 
i'. ο^ζαί αναυ.νήσεις ΛΖ. ΜΓ..' *<· * 
2έ> σΐ 5 κολικόν. ΛΘ, 

,. ' wyh ΚΣΤ.

’Ολλανδικόν διήγημα. ΚΖ., ΛΒ» 
Όμάρ καί ’Ιουδαίοι. Κ9. 
“Ονυχες. ΛΘ. · 6
Οστρειδίων άλίευσις. ΒΔ. 
Ούάϊζεμάν. ΚΘ.
“Οφεως βασκανία. KLI

Λντωνείνων Μ·
—ο—■ 

Πανεπιστήμιου ’Αθηνώ έπί 
Πατέρων ιστορία. ΛΕ. 
Πειραιεύς. ΛΕ. 
Πελαργοί. ΚΙΙ. 
Περιοδικά Γαλλίας. Λ). 
Πιστόν κανάριον. ΚΣΊ 
Πίττ. ΛΘ—ΜΓ. 
Πλανήτης νέος. Μ. 
Ποιητικόν διαγώνισμ’. ΚΘ.
Πολιτ. Οΐκονομ. Σούζου. ΛΣΤ. Μ· 
Πρίγκηψ τής ειρήνης. ΜΓ. 
Προκατακλυσμαΐα τεράπούα. ΛΙΙ· 
Πρώτη τού έτους. ΜΓ

—Ο-—'

Ρεγάλδϊΐς, ΛΒ.
Ριένζης. ΚΕ—ΚΖ.
Ρωσική φιλολογία. ΜΕ.

—ο—-

Σάλπιγξ ’Λλεξάνδροι ΛΖ.
Σέ, σέ. ΜΗ.
Σιμωνίδου χειρόγραφ. ΚΕ·
Σουλούκ. ΛΣΤ. ,
Σούτζου (I. Λ.) Ποθτική οικονομία AU. 
Σπήλαιον έν ’Ολλανα. ΚΣΤ.

» θαυμάσίον.ΜΕ.
Στοίχημα “Αγγλου. ιΣΤ.
Στράτις Καλοπίχειρ^ Κομμανουόου. ΜΔ. 
Συγκοινωνία τεραστί. ΛΖ.
Σύνοδος έπιστημονι'4 εν Εόιμ-,0 J ΓΓ1*
Σώστη θάνατος. Λ·

.—ο—

Μ.

Ταίτη. ΜΔ.
Τάσοος. ΛΓ. ,
Τηλεγράφου ήλεκτρίη καταγω|6· 
Τηλέγραφος κοχλιώ' ΛΕ.

» ύποβρύ/)?· ΑΘ. Ml ·
Τρέκγ, ιστορία. Κ.Θ—ΛΑ·
Τυχοδιώκτης. ΜΓ·

—ο—

οΤδωρ. ΜΕ.
‘ΐ’λικόν οίκοδομώνΛΘ. ,
Ύπαξιωματικών το πυροβολικού διδαοκ 

‘Τπενθύμησις, ασμ^ΛΕ.
Υποβρύχιος τηλέγ&φος. ΛΘ. ΝΙΓ. 
'Γφανταί τής ΑνσΖ ΜΑ’ MB.

—ο—·

Φαινόμενον ουράνιον ΛΕ.
Φαλαί^ης άγρα, ΚΕ
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Φιλαρας. ΑΔ.
Φιλολογία Ρωσσικη. ΜΕ.
Φιλοσοφίας στοιχεία Καΐρζ· ΚΣΤ.
Φόροι τχς ’Αγγλίας. ΑΕ.
Φρενοκοριεΐον (Αονδίνου). ΚΕ·

—ο—
Χαντζερη διδασκαλία των ύτναξιωριατικών. ΛΓ. 
Χειρογράφου εΰρεσις. ΚΗ. ΑΔ.

Χειρόγραφα πλαστά. ΛΑ. ΛΕ.
Χειροοίλζρια. Μ A.
Χιτος.' Μ ΣΤ.
Χρέη δηρ.ο'σια, ΜΕ.

—ό—
Ψυχή'. ΛΒ.

—ο—
’Ωδή εις θάνατον ’Ελληνίδος. ΚΗ.

ΠΜΑ2 ΕΙΚΟΝΩΝ.

Μνημεία.
Λ^ξόρ. ΚΣΤ.
-έσωστρις. ΚΣΤ. 
βασιλεύς των ’Ιουδαίων. ΚΣΤ.

Δ~οξυόρ.ε>ος. ΚΗ.
Χε9«λή αύτου. ΚΗ.

•ΐρίον Σκανδιναυϊκόν. ΜΕ.
—ο·—

*0 ?:ν^στασις. ΚΕ·
ΠροΖ7^1^· ΚΕ’ 
°Λ 0 ,υ>7,τα*· κζ·

Ιωάννης. ΚΖ.
.—-ο-—·

Ke.
Ι^^^ωρ. ΚΕ. ΑΔ.
1Ί , “'Ργός. ΚΗ.

βόμβυξ. ΛΓ,. 
κ/το>ζ«ρπέα. ΛΕ. 
τΡ7Λρ:ψΟς· ΛΗ· 

ϊ°νες. ΛΗ.
Τί^θ71?· ΛΗ· 
^/Ρίς σπαράσουσσα γύναιά’ 
Τοζϊ^^^Ρων γυναίκα. ΜΣΤ. 
ΑΗ?Ρ0ς· ΜΗ.

«ναβλάστησις άνθέων. ΜΗ.

.—ο-—
f ΙΓρόοωπώ 

ΚΘ.
Τάο^ι^’ Λλ' 
τάσθ0 Ουάϊκ. ΛΓ. 
Γάλα \ ΛΓ·

’Ολυεί«ν01ρ“ ?ίτ·«· ΑΧΤ.
"X ~Ουλουκ. ΛΣΤ. 

σιλίσσα Βικτωρία. Μ.
·ι^^αοΕ. ΜΔβ

·=-Ό—=>

Ε ιδανικά.
Αί δύω άδελφαί. ΚΕ. 
Απόβασις Καίσαρος. ΚΖ. 

’Οσκάρ. ΜΕ.
Γρουμβρίγη. ΜΕ.

—ο---
“Εργα τέχνης. 

Σωληνωτή γέφυρα. ΚΘ. 
’Εσωτερικόν αύτής. ΚΘ. 
Υποβρύχιος Τηλέγραφος.

—ο--- -
Ηθη.

Κουάκεροι. ΛΔ.
Αγγελία υποδηματοποιού. ΛΖ. 

’Αγγελία πιλοποιου. ΛΖ.
Η μήτηρ τών υφαντών. ΜΑ. 
Συμπόσιον τών ύφαντών. ΜΑ. 
Πολεμιστής έν Ταΐτγ). ΜΔ. 
'Ιερακοτρόφος ΜΗ. 
Σταδιον κυνομυομαχιών. ΜΖ. 
Χρονοκράτωρ· ΜΖ. 
Μυοθήρας. ΜΖ»

—ο—
Μηχαναί^

Καταπέλται. ΛΒ.
Βελοστάσεις. ΛΒ.
Πρώτον καννόνιον. ΛΒ. 
’Αεροστατική μηχανή. ΜΣΤ.

—ο—
Γεωπονια καί βιομηχανία-. 

Γεωργική μηχανή. ΛΑ.
Μεταφυτευσις δένδρων. ΛΑ. 
Κλωστικόν έργοστάσιον. ΛΖ.
Κυπελλον έξ αχάτου. Μ. 
’Λγγειον ’Ινδικόν. Μ.

Έδιμβούργον. Λ.
Πειραιεύς. ΛΕ. 
Αρειος Πάγος. ΛΕ.

Τόποι.
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Γάνδη. ΜΑ. 
νΟρος έν Ταοτιδί. ΜΔ.

Επιοτηιιοτικά.
Διαγρα^μα ^αρθ^νώνος Λ.
Σκελετοί. Λ.
Απόδειξις τγ·ς κιν·/·'σ-ωζ τ^ς

—ο—

Καταοτήιιατα.

Βρεταννικον μουσεΐον. ΑΘ. 
Πρόδομος αύτου. ΛΘ. 

Ελγίνιον δωριάτιον. ΛΘ. 

Κρυστάλλινον παλάτιον. Μ. 
Λονδίνου ΓΕλλ. εκκλησία. ΜΓ. 

’Εσωτερική ό'ύις αύτης. ΜΓ.

ι· ■

j

χΰ
γ,Αα'.ον. Κ-·.


